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PRAEFATIO. 


Quae triginta annis praeteritis denuo prodeunt 
^Institutiones linguae persieae“ ita auctae et emendatae 
sunt, ut novi potius operis, quam alterius editionis 
nomen suo sibi iure vindicare possint. Praeter san- 
scritam enim linguam in hoc libro, quem gramma- 
ticam linguae persicae* inscribere nobis placuit, etiam 
comparatae sunt dialecti antiquiores persicae, zendica, 
antiquior persica, qualem offerunt inscriptiones cunea- 
tae, pehlevica et parsica, olim non satis bene notae 
atque exploratae, nostris autem temporibus multorum 
virorum doctorum scriptis accuratius illustratae. Quam 
vero necessaria sit et harum dialectorum et linguae 
sanscritae comparatio ad persicam linguam critica 
ratione examinandam recteque perspiciendam quum 
ex ipsa, quae inter illas est, cognatione intelligitur, 
tum inprimis eo potest probari, quod plurimae ver- 
borum persicorum formae et immutationes ex illis 
sunt deducendae atque explicandae. 
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Persarum igitur sermonem cum dialectis anti- 
quioribus persicis et lingua sanscrita diligenter mihi 
comparanti ante omnia in eo contendendum et labo- 
randum erat, ut vera genuinaque ratione, quae inter 
persicas et zendicas sanscritasque literas intercedit, 
accurate exposita , consonantium mutandarum leges 
proponerem atque uberius pertractarem, quum iis po- 
tissimum et accurata originis vocum investigatio et 
recta formarum explicatio nitatur. — Sequitur deinde 
verbum, quod hoc loco posui, non, ut in priore editione, 
inter nomen et particulas, quia falsum id esse et artis 
grammaticae praeceptis repugnare nunc persuasum 
habeo. Verbum enim ipsum per se enuntiatio est, 
nomen autem et particulae singulae tantum sunt 
enuntiati partes, eiusdem scilicet originis et constru- 
ctionis ideoque in expositione grammatica minime 
separandae. — Quum multis verbis persicis praeposi- 
tiones praefixae sint, quae ex solis dialectis cognatis 
deduci possunt nec reperiuutur nisi cum verbo arcte 
coniunctae, accurata dialectorum cognatarum investi- 
gatione et comparatione haec praefixa eruere et sin- 
gulari capite uberius pertractare studui. — Verborum 
anomalorum doctrina, quam in omnibus grammaticis 
persicis nimis confusam implicatamque inveneris, nova 
ac simplici ratione, quae verbi radice cum dialectis 
cognatis comparata nititur, a nobis tractata est. — 


Digitized by Google 


IX 


Nominum persicorum formatio quo melius perspici 
possit, omnia suffixa, quae formationi inserviunt, cum 
dialectis cognatis comparata ordine alpbabetico sunt 
disposita eorumque cum vocibus connectendorum ratio 
multis exemplis est exposita. Denique in doctrina 
de compositione uberius tractanda Indorum inprimis 
grammaticos secutus sum, sed alium statui composi- 


torum nominalium et n 






. t. 


quem 

£ 

loco suo pluribus expositum invenies. - 

-^;.rrM7 >: H * , f ♦ ■ r ’■ 7 r . ; ;>r i< 1 f : \ :( 1 f. 

Praeterea Persarum libris grammaticis accurate 
perlectis rationem , qua grammatici persici formas 
explicare solent, aut meam feci aut refutare studui, 
si quid mibi falsum esse nec probari posse exemplis 
videbatur, quae ad confirmandas regulas ex optimis 
Persarum libris fere semper sunt proposita. Qua de 
causa praeter grammaticae persicae epitomen lexico 
Borb&ni qati’u praemissam, grammatica copiosa, 
quae lexico Haft qulzum 1 ) adiuncta est et Lums- 
denii opus grammaticum 2 ), quod indigenarum aucto- 


■i rv - 1 


' - r vi 

' * • ••• r: 

*) Plura de hisce lexicis persicis v. in praefatione lexici 
nostri p. VI et VII. 


' . '•* f 


i 


m 
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2 ) A grammar of the Persian langnage etc., in two voluraes 
by M. Lumsden, Calcutta 1810 , fol. 
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ritate nititur, saepius in nostro libro laudantur. Acce- 
dunt duo alii fontes persici praecipui, quibus in hac 
nova editione usus sum, grammatica nimirum persica 
lexico Raschidi praefixa 3 ) et lexicon persicum 
inscriptum 4 ) , cuius auctor critica 
inprimis ratione voces et formas illustrare studet. 

Quamquam grammatica nostra non inservit ser- 
moni, qualis nunc est, Persarum addiscendo, sed 
cognatis dialectis comparatis ad severiora artis prae- 
cepta conscripta est, quo ad literarum potius persi- 
carum monumenta aditus aperiatur, discriminis tamen, 
quod est inter vulgarem illum et eruditum Persarum 
sermonem sive in pronuntiatione sive in vocum et 
formarum diversitate et usu fere semper ratio habita 
est. Qua in re auctores et testes nobis erant Persa 
Mirza Mohammed Ibrahim literarum arabicarum 
et persicarum professor in collegio hindostanico Haley- 


8 ) Grammaticae persicae praecepta ac regulae, quas lexico 
persico Ferhengi Raschidi praefixas e duobus codicibus 
imo Uoedigeri , altero bibliothecae Reg. Berolineusis 
scripsit et edidit Dr. Splieth, Halis 1846. 

*) Plura de hoc lexico persico v. in praefatione lexici nostri 
p. VII. 
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burensi, cuius librum grammaticum anglice scriptum 
vir doctissimus Fleischer germanice vertit * * * 5 ), et 
AI. Chodzko natione quidem Polonus sed literis 
persicis maxime eruditus, qui per duodecim annos 
consulis Russici munere fungens in persicis regioni- 
bus habitavit et grammaticam sermonis, qualis nunc 
est, Persarum conscripsit 6 ) magni aestimatam, e qua 
etiam doctrina de accentu persico in libro nostro 
repetita est. — Praeterea Gabrielis Geitlin liber 
grammaticus 7 ) valde commendandus haud raro a no- 
bis laudatus est. 

Accipite igitur, qui lecturi estis, benevolenter 
hanc novam libri nostri grammatici editionem, quam 
paravimus ad linguam persicam accuratius investigan- 


’) Grammatik der lebenden persischen Sprache von Mirza 

Mohammcd Ibrahim, aus dem Englischen iibersetzt, zum 

Theil umgearbeitct nnd mit Anmerkungen versehen von 

Dr. H. L. Fleischer, Leipzig 1847. 

6 ) Gramraaire persane ou principes de Uranien moderne 
accompagnds de Fac -Simile pour servir de modeles 
d^eriture et de style pour la correspondance diplomatique 
et familiere par Alexandre Chodzko, Paris 1852. 

7 ) Inscribitur : principia grammatices neo -persicae cum 
metrorum doctrina et dialogis persicis, Helsingf. 1845, 
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dam et cognoscendam, errori autem indulgeatis, quaeso, 
qui mecum non ignoratis errare esse humanum. 

Scribebam in Academia Ludoviciana Gissensi 
mense Martio MDCCCLXX. 
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. . ^ •• 

1. Persae arabicis utuntur literarum formis, quas Arabum 
imperio subiecti cum suis commutasse videntur. Quum autem 
lingua persica ad Ancam familiam pertineat, non ad Semiti- 
cam, ut lingua arabica, Arabum quoque scriptura, a persieae 
linguae natura et indole aliena, persicis literis exprimendis 
haud idonea esse poterat. Quare factum est , ut Persae non 
solum novas vocales et consonas arabicis adderent et quae 
duriores ipsis videbantur repudiarent, sed etiam literas, quas 
Arabes pronuntiando bene distinguunt, plane inter se confun- 
derent. 


2. Scripturae genus apud Persas usitatissimum est TaTiq 
(vJLJLju), e charactere arabico Neskhi , quo etiam 

Persae utuntur, ortum penduloque literarum ductu, a quo no- 
men accepit, bene ab illo distinctum. Persicum quoque scri- 
bendi genus est Nesta* liq (vJul*x*o e O uJIjij decurtatum 

Bh.), quod neque Neskhi est neque Ta^tq, sed inter utrumque 
characterem quasi medium tenet. Tertium denique scripturae 
genus, quo in epistolarum commercio et in rebus diplomaticis 
maxime utuntur, appellatur Schikasta i. e. fractum 


(alias sec. Geitlin) eique proprius est literarum ductus 

negligens, implicatus, inelegans. Plura v. in Ouseley Per- 
sian Miscellanies, an Essay to facilitate the reading of Persian 
Manuscripts. Lond. 1795 4° et AI. Chodzko, grammaire 
persane Paris 1852, 8°, p. 189 sqq. , ubi varia scripturae 
generum specimina exhibentur. 
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Literae § 3. 


3. Literae a dextra sinistrorsum scribuntur et quatuor 
exhibent figuras, connexam nimirum cum sequenti vel prae- 
cedenti vel utrinque, aut omnino non connexam. Scribendi 
mos idem est Persarum atque Arabum et Turearum nunquam 
vocabulum in syllabas separare, ita ut pars superstes vocabuli 
longioris in lineam sequentem transferatur, sed scriptura aut 
sursum inflectitur, aut ultimae literae superponuntur prioribus. 
Praeterea linea coniunctiva literarum ad spatium lineae ex- 
plendum latius extendi potest. Denique singula orationis 
membra certis signis distingui non solent; attamen exstant 
interpuncta quaedam minora, ut \ : , . et maiora, ut &, quae 
scriptores orientales rarius quidem neque inter se consentientes 
adhibent. Partes librorum et singula capita distinguuntur 
literis rubris vel auratis. 

In sequenti tabula, quae omnes exhibet persicarum litera- 
rum figuras et nomina una cum pronuntiatione, primo loco 
positae sunt consonantes ordine recepto dispositae, deinde vo- 
cales et diphthongi, quas denique sequuntur ceterae legendi 
notae. — Numerorum signa et numeros singulis literis deno- 
tatos separata tabula infra § 43 apposita exhibet. 


CONSONANTES. 
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Te 
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A 

• t 
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S6 

i 0») 
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•% 

S (acut.) 
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• 

• 

J 


Digitized by Google 


Ordo 


Liierae § 3. 


3 


JL 


Ordo 

N 

omina 

haud 

con- 

nexa- 

rum 

Figurae 

connexarum 

cum prae- . • | cum 

"4i utrl "’ 0( wqunii 

Pronuntiatio 

7, 

Ce 


s 


<: s 

5? 

c 

* 8 

Ha 

cT* 0») 

e 

f; 

0S=V 

=* 

h (aout.) 

9 

Khe 

(^) 

t 

t 


:> 

kh 

10 

Dai 

Jlj 

o 

v\ 



d 

11 

zai 

Jio 

o 

vX 



Z (s moli.) 

12 

Re 

C5, (<j) 


: s 



r 

13 

ze 

fSJ (')) 

J 

} 



Z (s moli.) 

14 

je 


J 

f 



j (g»H- j) 

15 

Sin 


LT 

LT 

| A*. 

V 

S (aout.) 

16 

Scliin 

O*" 

A 

ur 

lA 

AA 

•* 

seh 

* 17 

sad 

oLo 

O 5 


A2 


8 (acut.) 

• 18 

zad 

obto 

(Jis 

u* 

Ai2 

a3 

z (s moli.) 

*19 

Te 

J° (U») 

, 

J a 

L. 

r 

H'v 

t 

*20 

ze 

Jb (U&) 

Jb 

Ja 

Ii 

b 

Z (s moli.) 

*21 

’Ain 

D** 

& 

t 

X 

fi 

’ Spirit lepis 

22 

Glialn 

o ** 

£ 

i 

X 

£ 

g h 

23 

re 

i (li) 

o 

j 

A 

9 

f 

*24 

Qaf 

vJ'3 

05 

vji. 

A 

3 

q 

25 

Kaf 


d 

4. 

jC 

r 

k 

26 

Gaf 

v-iLi - 

& 


k 

k 

g 

27 

LAm 

r* 

6 


i 

J 

i 

28 

Mim 


r 

r 

4* 

A 

m 

29 

Ndn 

oj-* 

o 

C7 

A 

i 

n 

30 

vav 


5 




V 

31 

Ha 

£ (») 

9 

& 

* 

9 

h 

32 

Ya 

l5" 00 

c5 i 


A 

J 

y 


Lftm-elif 


bL 



la 


•) Octo consonantes arabicae lioc asterisco notatae a Persis repudiantur, d. q. v. infra § 4. 
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Scripturae et pronuntiationi» praecepta. 


VOCALES. 
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nuntia- 
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«filiae et 
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Zabar 

j- s. Fatha 

<e*> 

t 

— 

a (a, e) 

U. 1! 

U 

t 

Z6r 

jj\ s. Kesra 
(r~0 

1 

> 

' 

i 

L 5 , ! 

» 

t 5 ~ 

i et 6 

PCsch 

s. Dhamma 
(r^ 5 ) 

t 

> 

u 



d et 6 


DIPHTHONGI. 

^5! ai et au 

LEGENDI NOTAE. 

Sukdn s. Jczm ±- 

Teschdid (tXjiXAj) * 

Medda (^X») ^ 

Hamza (»y?) , 

SCRIPTURAE ET PRONUNTIATIONIS PRAE- 
CEPTA. 

CONSONANTES. 

4 . Praecedenti tabula triginta duae literae consonantes 
continentur, quarum quatuor i_j , j e t w"» tribus punctis 
diacriticis ab arabicis literis o , — , 3 et d) bene distinctae, 
Persis sunt propriae ob eamque causam persicae s. 

) appellantur oppositae ceteris ; quas dicunt arabicas 


1 



Consonantes § 4 — 5. 


5 


s. Viginti octo autem arabicarum literarum Persae 

octo repudiarunt, quarum pronuntiatio, ut grammatici docent, 
difficilior haberetur *). Sunt literae O , , <jo, (ja , _b , Ja, ^ 

et Os in vocabulis vere persicis vix unquam adbibitae. Nihilo- 
minus paucae inveniuntur voces persicae , una alterave harum 
literarum scriptae, quarum tamen forma recentior esse videtur 
et arabicae scripturae accommodata, quum antiquiorem et 
veram ipsi persicae linguae thesauri fere semper exhibeant. 
Ita e. g. pro cl ■jjj+qb Talimuras nom. regis, ^*s>- homo nequam, 
sexaginta, Juo centum , cv-A-Lj pelvis maior, huc 

illuc agitari, iLb aurum, wLc currus, avis quaedam, 

jXiXi monachus, Jod ruhinus , al. antiquiores exstant formaoc-;- 
jtPt X*», iJa, , 

Adde schol. ad Sec. Nam. p. 128, 1. 13 : 

qJ S jLc» |V-iX Uil ^Xj v__aJb ^ j.1 X/« 
^Xui) XoU Vid. etiam § 8. 17. 18. 21 et lex. 

nostr. s. v. y&oji, sim. 

— Itaque persicum alphabetum proprie viginti quatuor constat 
literis, quae, ut tabula docet, aut separatae aut connexae scri- 
buntur. — Ultima figura H est literarum j et ! complexus. 

Nomina literarum sunt arabica a Persis recepta ; eorum 
autem nominum, quae longa vocali a terminantur aeque ac 
nominum trium literarum lj, et j persica forma in loco 
! desinens usitatior est. In tabula praecedenti arabica forma 
uncis inclusa adscripta est. 

5. Quamquam Persae arabicas literas suis commutarunt, 
arabicam tamen pronuntiationem, a persicae linguae natura et 
indole plane alienam, omnino recipere non poterant. Difficil- 
limum autem est sonum, quo Persae literam quamque arabicam 

*) V. Seven Seas t. VII p. 4 1. 20; Borh. qfit. p. 4 1. 10 ot Lumsden 
a Gram. of the Pers. lang. Cale. 1810 fol. t. I p. 28. 
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pronuntiant, accuratius definire, quum vera ct perfecta pro- 
nuntiatio praeceptis disci non possit sed frequentissimo tantum 
indigenarum commercio. Attamen adhibitis ipsorum Persarum 
et virorum doctorum, qui apud Persas degebant, de pronuntia- 
tione praeceptis et comparatione cum zendicis et sanscritis 
literis instituta, cum difficiliorem literarum quarundam pro- 
nuntiationem, tum singulae cuiusque persicae literae vim et 
significationem sequentibus accuratius definire conati sumus. 

I 

6. Lit i est spiritus lenis, quo tres vocales «, i et u initiales 

quasi ex ore protruduntur. Si vocalem ! sequitur 3 vel ^5 

oriuntur diphthongi 3! au et ^5! ai. In arabica lingua lit. I 
tum semper signo Hamza afficitur (§ 41) et in lexicis persice 
scriptis literae Elif appellatio usitata est Hamza. — Si 
autem lit. I in medio aut fine syllabae reperitur, semper est 
lit. quiescens, quae vocali longae a formandae inservit (§ 29). 

Attamen in media voce lit. 1 quiescens saepe eiicitur e. g. 

^ + * + 
pro qLcIj lacinia , pro ai ^ via , m pro aLo luna , pro 

aUiolPLii rex regum . Interdum idem signum t sono e pro- 
nuntiatur, d. q. v. § 30 et 91. — Praeterea zendicae vel san- 
scritae voces, quae a duabus consonantibus incipiunt, in linguam 
persicam receptae literam i vocali affectam plerumque prae- 
positam habent (§ 71 et 112) e. g. 3M supercilium = s. H , 
z. brvat; firmus — z. Qtawra, s. WFStl; ^OJXi s. 

^.jOLx^oi stare coli. r. z. 9t&, s. wr, al. — Denique praeter 
lit. i duae aliae gutturales » et^ uni gutturali pehlevicae aj (k) 
a respondent. Qua in re etiam parsica dialectus cum lingua 
persica consentit e. g. phl. rcN = p- ; phl. nDTK = p. 

phl. pMIXK ( z - ahu-f suff. px) == pa. s. 0 ^>i 

s. 0 \ y ~> et p. 0 L>, et ; phl. -flx = p* s. ; 

phl. pXDXIlN = p* QLv.ty>. Plura v. in Mulier, Essai sur 
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la langue pelilvie in Journ. as. t. VII 1839 p. 336 sqq. et 
Sp. Hg. p. 42. V. etiam infra § 46, c et § 49, a. 


l,_l Ct 

7. Labiali o leniori vel inediae Persae alteram lab. aspe- 
ram vel tenuem addiderunt, quarum prior zendieae j b , 
s. «i, posterior autem zendieae $ p, s. tj plerumque respondet, 
d. q. v. § 59 et 60. 


8. Litera o aeque ac lit. a Persis ut sibilans acuta 
pronuntiatur et respondet sono sibilantis dentalis (j*. Utram- 
que literam Persae repudiarunt. In vocibus persicis lit. 
ex antiquiore o vel ^ orta est, ut lit. ^ ex antiquiore 
(§ 4). Lexiei Itashidi auctor (gr. pers. ed. Splicth p. 9) 
dicit l I Ul svXvoLo jC> o 

OnavI £ li'* 

*J> jO "b! sA^Ai li‘ J> (jaO jC> &S (Ait uSsS 

Ait wAii^> L>- £^.5 

Ub O.Avt f-Uu jj^AJ^t. 


C et £. 


9. Lit. _ j arabica ad persicam _ c eandem habet ratio- 
nem atque <w> ad lj. Sunt literae palatinae, quarum posterior 
ut ital. c in voc. dolce, felicita pronuntianda, respondet 
zendieae tenui ^ c, s. ^ et prior r , aequans ital. g in voc. 
oggi, genio, zendieae mediae £ j, s. 51 . 


c 

10. Lit. _ h indicatur aspiratio e gutture procedens et 

o 

fortior quam literae a Ji . Attamen est gutturalis a Persis repu- 
diata ct ipsa litera a suppletur, ut in jjS> = homo nequam . 
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Lexici Rascliidi auctor ( 1 . 1 . p. 10) dicit : <j*j) ^ ijj» 

xsv^J jx**j jt s^x_i Oj qIij Is» L>_?j oiA^Lo 

J^oi ^)y=p -^3W. xS" 

q! 0-^1* »3^J • 

t 

11. Lit. ~r kh est sonus gutturalis quasi cum sono r mix- 
tus, ut germ. ch post vocales a, o et u pronuntiandus, quem 
Chodzko (1. 1. p. 4) comparat cum rhoncho dormientis. De 
lit. ^ — phl. jo a v. § 6 . 

- 3 

1 2 . Ligatura _y=> q (y>, js>, in voc. persicis respondet 

zendico j<> q, vel tuu hv, s. ?a, phl. in et ap. uva (§ 46, e). 
Persarum grammatici ignari, quae vera sit huius ligaturae 
origo et pronuntiatio , duas literas a et ^ separantes docent, 
postremam literam _j vocali destitutam in pronuntiando esse 
praetereundam, si sequitur una novem literarum I, O, j , { j», 

<Ji, ..j, s et ( __ 5 > Qua de causa etiam talis lit. 3 ab eis appellata 
~ est aJ.Jvjw _jl 5 vav deflexa i. e. in pronuntiando praetermissa, 

aut x**3 jtj vav vocalem TJhamma redolens , quia vocali 
a praecedentis literae £ quasi odorem vocalis u tribuit e. g. in 
Voc. v-My-3 somnus; d5'!^_=» = dfls» s. *jL3 ovum; 
legere; Oj3 ipse; ^y> sol; pjj£> vapor; evulsus; foeti- 
dus; pulcer; <Ai!j3 dominus coli. LXij.3! tutor J. ; 

O , ) o „ 

j B.) s. sl2y> curvus coli. al. forma ; xL 

3 

stultus coli. al. forma xJ-j j—s>. Hisce addunt pron. reflex. 
vel et J^3 i. q. curvus et xLy> i. q. 

O '3 t ^ 

xLj3 stultus et vel 3l stabulum, in quibus, quod rarius 
invenitur, lit. £ vocali i vel u est affecta et lit. 5 etiam in 
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pronuntiando negligitur. In gram. pers. lexico Raschldi prae- 
fixa (1. 1. p. 18) legitur : pii Ijl 

c^.g^>tAj A.o_^ k*So pL^wiil Lil Ajf JaaLo 

qj! dS p^Lx/j li’ Aa/ao^j i-L> Aju qjI 

✓o^»iw 0,vAi vJuiaj 0djL£> 

> ^ 
oj^-5 jy~^* \fi*y^ o>^ j*' 

ji Axj *£j! ^ qJ^*i pp4»Ai2>-a ►, 

^ ^,.i- 

jJol *j*0 q! AJol/u, \ so S ^U, 

Q*~3 0^-5 i>3 ^*>jr~ o-3 ^ 3^3 jt <-^ 

Oo^>^ ov^j3>^ s°jy>*, jy=>*> ^y> ”3 ^3 o-^ 

v^AvUtXi U> qjI gAj sXj^s>^ *J^£>*. 

* 

Not. 1. Vocalem ligaturae yZ> vocali a similem exitum habere posse 
probat versus in Sec. Nam p. 168, 1. 7 metri Lo 

p^A-^ i^.uO 0<". & ^ (j;* 0 0^ 

c^aawI i. e. „veni pocillator , vinum illud Homano simile porrige mihi, 

* 

quum natura mea pvlcra sit instar Aethiopis u , cuius verba (jii*, et 
( J~y> similiter cadunt. Cf. etiam Soohr. p. 197 vs. antpl., cuius 
hemistichia exeunt in jJAj et ^J>^Ail. Alios versus 

poetae ^Aju* et Jiaslo huc pertinentes affert auctor lexici Rascliidi 
1. 1. p. 19. 


i> et 5 

13. Lit. 0 est dentalis media z. } d } s. 3 , altera autem 
lit. o, quae accedente sibilo vel spiritu e lit. o orta videtur, ut 
proprie valeat dz vel dh , a Persis aut ut o d } aut ut aspirata 
dentalis dh pronuntiatur, plerumque tamen sono literae j z 
effertur. Initio vocis lit. J, ut respondens z. ^ dh , non legitur, 
nisi in duabus tribusve vocibus persicis, sed in media voce et in 
fine reperitur, si praecedit vocalis et haud raro cum o et j per- 
mutatur (§ 57), ut in^oi ignis coli. al. formis ^oi, jjfcjf 

2 
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et jjiwJ = z. &tar; s. transire a r. z. tar; 

^XjJS s. iXjJS fornix. 

Persarum grammatici literam o sono literae o i. e. aspiratae 
d/t, ut videtur, in persicis vocabulis pronuntiandam esse docent, 
si proxime praecedit vocalis quaedam sive brevis sive longa 

e. g. in voc. 0<A/d venire , fieri , OjjI deus , olo dabat, C>jj 


erat, <AjO videbat. Eodem modo in media voce zendica inter 
duas vocales litera aspirata ^ dh pro j d reponi solet, ut in 
d a d h S, m i do coli, d&ta datus (Sp. Z g. §37; 

Bopp Vg‘ 2 . t. I § 39). Regulam versibus tradidit Nasir-eddin 

Tdsensis hisce : jio u&jla jO & ^a 

jio & ^ l\x3Lam«>j I^j jio 

^oAa jio ao A*, v. Sev. Seas t. VII p. 17 1. 10 et 
Borh. q&t. p. 4 1. 13. In lexico persico inscripto, quod 

permagni aestimatur, haec legendi regula semper est observata. 
Sed alitis lexici persici, Raschidi inscripti, auctor in India natus 
literas o et o sine ullo discrimine in persicis vocabulis adhiberi 


W 7 

posse contendit. Denique in opere ^fixA JJL> a Maul&nQ Scherf- 
eddin Adi conscripto docetur, Persiae incolas in quolibet 
persico vocabulo literam o pro o substituere, contra, qui 
Mavarannalir provinciam inhabitant, Persas literam o semper 
servare. Auctor lexici Rascbidi (1. 1. p. 11 et 12) dicit : 

jLa-awoI — b — i 1 — io q — 3 jio jl \j jio ui. 

^ 7 ^ OjJ 0^ u< yfi ^ ^-^ol «0-5^ 

gvol L\xjl^> OjJ L 0^"Lvw \^ySs. v»j K 5> b 

xXlo iA-ol^.;> ^O S> ^oIaa ^O 0Hj^ o>.^ol 

I Z-^Ia j,j>. x£jLo>> c^a*I jdUo.>3 yO -t-LoLXi 

gSiiS jjloA j— l->-^o lA^iXjyO 

I J^l^ jlAj (jAjb JJ>I 

o.*J ^O^ lXaaA jb,*^! *wU^x> jl^Xo jjo \j Ojjo^ Joil 

Ova^I jl«A.J gvxail ^^ju) <A£ vA^I^^ j^vjwa^dl. 
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Addit Lumsden in India literam J nunquam ut <i pronuntiari. 
In tanta ipsorum Persarum de modo literam 0 pronuntiandi 
dissensione difficile est certi quid statuere. Attamen boni Per- 
sarum scriptores olim in persicis vocabulis literam o post vo- 
calem re vera ut 6 dh pronuntiasse videntur, quum ipse poeta 
Anvari hanc pronuntiandi rationem in versibus sequentibus 
negligens licentiae excusationem afferat; nam vocabula persica, 
Owio, Jyjs! et Ojj, literae 6 dh sono pronuntianda, voci arabicae 
o_j>, quae in literam 6 exit, similem exitum non habent, metr. 
y* tst Lzkyj 

'S 'Ij-t j,» Jr 1 ® li-t*?" 

J!c yJ4. Xyil: i. e. n manus tua liheralitate ut manus 
alba (Mosis) apparuit; tua liheralitate mundus mundo auctus 
est. Liberalis ut tu nullus est nec erit unquam ; dic : versus 
in literam ddl exeant , o mundus libertatis. 11 V. Sev. Seas et 
Borh. q&t. 1. 1., Lumsden 1. 1. t. 1 p. 26. 

; et J 

14. De hisce literis nil monendum, quum plane respon- 
deant nostris r et l. 



15. Sunt zend. literae sibilantes (, 5 « et &> zh, quarum 
prior j z ut s moli., posterior j 'j ut gall. j e. g. in voc. jour, 
jardin pronuntiatur. Praeterea sibilans -j , quamquam zend. 
tjo zh respondet, non semper tamen eius loco reperitur, sed 
saepe etiam alia sibilans , ut j , <J~ , substituitur, d. q. plura v. 
infra § 52 et 53. 


U" et 

16. Lit. (j* est s acut., quae recentiore linguae persicae 
aetate in quibusdam vocibus, ut centum , sexaginta, 

al. cum ar. (jz> permutata est (§ 4). Altera autem sibilans 
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iji sch respondet z. w « et fj sch et in persicis vocabulis saepe 
cum palatalibus permutatur, d. q. plura v. § 54 et 58. 

ijo, yo is et Jb 

17. Quatuor has literas, arabicae linguae proprias et pe- 
culiaribus sonis s, d, t et z ab aliis bene distinctas, Persae 
repudiarunt. Praeterea eas cum literis \j*, j, o et ; , quae 
sono illis sunt cognatae, confundunt ob eamquc causam pro- 
nuntiant ija s, J 3 t, (jo et Js e. Cf. § 4 et 8. 

e 

1 8. Haec quoque litera, quum sonum gutturalem Arabibus 

proprium significet, a Persis non est recepta. Sonum hunc, 
Europaeorum litera minime exprimendum, spiritus lenis signo 
-i- indicare placuit. V. de Sacy gr. ar. t. I p. 20; Caussin 
de Perceval gr. ar. vulg. p. 5. In vocibus persicis, ut Jjti 
rubinus, ulx currus, al. Iit. ^ ex antiquiore I orta est (§ 4) ; 
in aliis ipsa lit. ^ init, per aphaeresin abiecta est e. g. ex 
ar. jLc familia, unde JU+ili pro (§ 69, 1). 

i 

19. Lit. gutturalis £, quam Arabes sono literas r et g 
attingente pronuntiant, modo per rh, modo per gh vel g expri- 
mitur. Persis autem est lit. gutturalis media aspirata gh, de 
qua Chodzko (1. 1. p. 5 § 9) dicit : „Le est un gh dur 
dont 1’articulation a beaucoup d’analogie avec 1’ r grassey^s 
des Provemjaux. “ 


o 

20. Lit. ui f est zcnd. lit. ^ /, quae ex labiali tenui a i p 
sequentis literae 7 r, «s s et / n vi attrahendi oritur. Bopp 
Vg 2 . § 40. Saepe permutatur cum aliis labialibus et cum 
lit. j, d. q. plura v. § 61, c. 
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•• 

O 

2 1 . Literam «J>, et ipsam a Persis repudiatam, Arabes sono 
literae k simili sed e gutture cum emphasi quadam producto 
efferunt, qua recte pronuntianda verus Arabs cognoscitur, v. 
de Sacy gr. ar. t. I p. 21, Caussin de Perceval gr. ar. 
vulg. p. 5. Nos hunc sonum perdifficilem ad imitandum litera q 
indicavimus. In vocibus pers. hanc lit. e primitiva £ vel ^ ortam 
esse (§ 4) dicit auctor gram. pers. lexico Easchidt praefixae 
(1. 1. p. 15). 

<*} et 

22. Duarum gutturalium prior d est tenuis k, posterior £ 
media g a Persis addita. Secundum gram. pers. lexico Ra- 
schidi (1. 1. p. 15) praefixam lit. £ quarundam vocum persi- 
carum in M&varannahr cum lit. ^ permutatur e. g. oLxJ', 

et dy£> pro oLii”, et 



23. Varios nasales sonos, qui in lingua sanscrita secundum 
quinque literarum ordines propriis literis ^ h, oT h, tjt n, n et 
w m et Anusv&ra — n significantur, Persae in scriptura antiqua 
duabus tantum nasalibus n et m expressisse videntur, nec plu- 
res possidet ipsa dialectus antiquior persica. Quae enim nunc 
in zendica lingua praeter e m usitata sunt nasalium signa / n 
et h ita inter se differunt, ut prius / n semper in initio et fine 
vocis locum habeat et in media voce inter vocales et ante semi- 
vocales y et v et post plurimas consonantes , posterius autem 
h non nisi in media voce ante consonantes trium priorum 
ordinum reperiatur. Porro signum ^ a ex primitivo an ortum 
videtur et proprie est vocalis, quam sequitur sonus nasalis, 
gallico on fere respondens. Postremi denique soni nasales ? 
et jS , zendicae linguae proprii, quum saepius confundantur, 
pronuntiatione non multum inter se differre videntur. Signum 
usitatius f legitur post vocalem a vel do ante lit. z, h ex 
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primitivo s ortam, alterum autem i respondet ap. Jiy eiusque 
pronuntiatio a sono «>v nh discrepans pendet ex sequenti semi- 
vocali y, quae tamen tunc abiici solet. Cf. Sp. Zg. § 52 — 55. 
— Literae q igitur pronuntiatio ex organo, quo sequens con- 
sonans profertur, est definienda, quum ante labialem ut m, 
ante gutturalem ut ng , ante palatinam fere similiter et ante 
dentalem vulgari nasalis sono n efferatur. — Praeterea docet 
auctor grammaticae pers. lexico Rascludi praefixae (1. 1. p. 17), 
sonum literae finalis q praecedente litera quiescenti ! vel ^ 
vel ^5 per nares edi solere (oyi ob_-kj) , ut in qLj, 

eamque pronuntiandi rationem interdum etiam in media 
voce usitatam esse, ut in iXiLio, 

24. Lit. j v initio vocis vel syllabae semper est consonans; 
in nledio autem vel fine vocum, si praecedit vocalis homogena 
est lit. quiescens et pronuntiatur aut ii aut 6, d. q. plura 
v. § 29 et 32. — In tribus voc. duo, ii tu et sicut 
Persarum grammatici literam ^ ea de causa additam dicunt, 
quia voces persicae in consonantem exire debeant. In quibus- 
dam autem aliis vocibus lit. . post vocalem -i- non pronuntiata 

c 

etiam recentiore more scribendi omittitur, ut in pro 
(= pa. et in rec. cod. x et Sp. Pg. p. 43) ; 

P P 

pro j ** — v. == j ^y^jl*** pro , ex 

quo decurtatum est; pro ; ^..Ij pro — 

Non pronuntiatur etiam lit. s , quae s. 

dicitur, praecedente £, raro £, aut d. q. v. § 12. — In 
media voce lit. s quiescens plane ut lit. I et ^ quiescens (§ 6 

> y 

et 26) scribendo omitti potest e. g. tS pro tjS' mons; pro 

y 

intellectus; pro ex ii tu et est con- 

tractum. — Si literae : praecedit vocalis i oritur diphthongus i 
au (§ 6). 
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s 

25. Lit. s A et initialis et media semper est radicalis 

i 

sonoque fortiore pronuntianda *), ut in virtus, sol, 

sigillum; lit. autem s finalis aut est radicalis aut muta, vo- 
cali praecedenti brevi ad sustinendum addita **). Quare Per- 
sarum grammatici distinguunt inter lit. H& finalem mani- 
festam s. yda* s. et occultam 

s. Manifesta dicitur omnis lit. 8 radicalis 

et pronuntiata, quam ob causam etiam H8, pronuntiata 
(Jb^aJU appellatur. Plerumque illi praecedit vocalis 

longa ! ' vel ^ quae tamen etiam metro inprimis urgente 

defective scribi potest, rarius vocalis brevis i e. g. vel b, 

i 

via, B.Jot vel bJo! moeror ; vy lorica; ^ magnus. Occulta 

autem sive lenis dicitur aut lit. b suffixa et supervacanea ideoque 
addita, quia voces persicae in consonantem exeant necesse est 
(§ 1 13), aut lit s vocum arabicarum, quam Persae pro 8 arab. 
scribunt e. g. solo datus; bJUPj dans; mulctarium; tjsjjP 
quotidianus ; aureus; joU> domus; iS qui ; quod; x*is 

arx pro ar. aUls. Haec litera, etiam H& levata (oii^ 
dicta, non solum in pronuntiando praetermittitur, sed etiam 
syllaba quadam in fine accedente varie immutatur, d. q. v. 
§ 92—96. 

26. Lit. y ut lit. s initio vocis vel syllabae semper est 
consonans ; in medio autem vel fine vocum, si praecedit vocalis 

*) „Le 8 reprdscntc uno articulation aussi forte que le h aspire fran- 
(,aia dans haine, hache * Chodzko 1. 1. p. 5 § 11. 

**) Pronuntiationem huius lit. 8 finalis mutae Chodzko (1. 1. § 15, l) 
Bic definit : „L’articuIation aspireo qui lui est propre s’absorbe et disparait 
dans la voyclle qui l’a pre'cede.“ 
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homogena — , est lit. quiescens et pronuntiatur aut t aut e, d. 
q. v. § 29 et 32. Attamen in poetico inp rimis sermone lit. 

quiescens in media voce, plane ut lit. I et 5 (§ 6 et 24), 
scribendo omitti potest e. g. pro extra; pro 

cave; pro _jX*i bonus; <£Jj pro tenuis; qUxj pro 

qUaiOj funis. Praeterea lit. ^ vocabulo in longam vocalem 
vel j exeunti, ut lubet, addi potest e. g. L et (jjL pes; 
i) et facies; Lac et (j;Lac baculus (b 0_'bjj Lac 

jLjO A-O jJZ oLL jJ JJ*Li < K 'y «CC jb^ AawI 

L=*5 Lais. b^/ yj-s? Bh. s. v. Lac ) ; accedente autem suffixo 
vel terminatione quadam haec lit. ^ coniungendi causa inseri 
solet e. g. bjjlj pedes; pes unus; (jiaL pes eius; 

bonum ; ,j! supercilium eius. — Si literae ^ praecedit 

vocalis ! oritur diphthongus ai (§ 6). 

VOCALES. 

27. Pronuntiatio vocalium in diversis Persarum provinciis 
diversa est. In India auctore Lumsdenio (1. 1. t. I p. 6 
sqq.) vocales hoc modo pronuntiantur : 

ut angi, u in voc. but; — ut angi, i in voc. bit; -i- ut 
angi, oo in voc. book; ut angi, au e. g. jio maul opes ; 

* i 

diphthongus f ut angi, ow e. g. qOjL kowdun stolidus; 

diphthongus ^5! ut angi, y e. g. J-wo myle inclinatio. Prae- 
terea distinguitur inter vocales notas et ignotas et <_£— 

(§32). Nota enim pronuntiatur ut angi. 00 e. g. 

soode lucrum et nota ^ — ut angi, ee e. g. peer senex; 

> 

ignota autem 3 -t- ut angi, o e. g. jj a more formica et 

ignota ut angi, e e. g. >Xo bede salle, quod tamen 

discrimen Persae Iraniam incolentes omnino ignorant. 

Mirza Mohammed lbrahim natione Persa et professoris 
linguae arabicae et persicae munere in collegio „East-India“ 
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dicto, quod in urbe indica Haileybury floret, fungens in gram- 
matica persica pronuntiationem breviter hoc modo exponit : 

a ut angi, a in voc. bat; i ut angi, e in voc. pet; m ut 
angi, u in voc. bull; a ut angi, au in voc. cause seu ut 
angi, aw in voc. paw i. e. ut a ad sonum 6 inclinans; vocalis 

brevis ut germ. u in voc. rund; vocalis longa ^ ut 
germ. u in voc. bruder; voc. ^5 — , quae semper longa est, 
ut germ. ie in voc. rief vel ih in voc. ihm. 

Denique Chodzko natione quidem Polonus sed pronuntia- 
tionis in Irania usitatae peritissimus, quippe qui literarum per- 
sicarum eruditus per duodecim annos consulis Russici munere 
fungens in persicis regionibus habitaverit , de hac re in 
grammatica persica uberius et fusius disputavit. Postquam 
vocales breves — et ~l. vocalibus respondentibus gallicis 
e , i et u designavit, de pronuntiatione vocalium l-^-, ^ et ^5 — 
haec praecipit (p. 6. 7 et 8) : 

„I/61if long, \ a, des Persans marque une articulation 

prolongde et emphatique qui ressemble au ad franc^ais dans le 

mot Saone. Iis n’ont, dans leur langue, aucun son identique 

avec celui de notre a. En g£n£ral les Persans se plaisent, 

en pariant, k faire sentir le son prolongd de cette voyelle. 

Les natifs de la province de Fars, qui passent pour avoir le 

mieux conservd la tradition de la vraie prononciation des 

Iraniens, articulent l’41if long comme ou. Aussi prononceront- 

^ # * 

iis notin ^pain* ; Lobeyofl v viens u ; Ls>lo motlhotl „0 
lune u , que les personnes de la cour de T£h£ran prononcent 
n&n, bey& et m&h&. — Le^ ou ne se prononce jamais comme 

3 3 

Yo fran9ais. Ex. ghotil v dtmon du desert u ; p&roti. 
„rame a , etc., exceptd khoch 7) beau u . Au commenee- 

ment des mots ^origine persane il est toujours consonne. Dans 
quelques mots persans et arabes, le represente la rdunion 
des deux sons 6 et ou dans une diphthongue, analogue ii celle 

3 
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qu’on obtiendrait en pronon^ant avec vitesse les deux premikres 
syllabes des expressions „ beau ou laid, 6 owblieux! a etc. II 
est important de le prononcer distinctement, vu que le rhythme 
et le sens du mot en dependent. Exemples : 

} 3 

y mo 6 „ cheveu u et m 6 o u „ cep de vigne a ; — yj 

* y * 

rod j ,visage u et ^ rbou »va u ; — dbrod r) honneur a et 

^ y <• 

abrdou „rigole pour V&coulement de Veau a ; — yO^ bedod 

** - y ~. 

v pour lui , a lui u et .Ju bedOou n cours u ; — y£ guerod 
„ si lui , si elle u vt yj£ guir 6 ou yf gage u y liypothbque ; — y>- 

* y 

djod v 7'uisseau a , ou „de l’orge u et dju „cJierche u ; 

— chev, raeine aoriste du verbe J) devenir u , 

ch 6 ou, imperatif du meme verbe, et chou, raeine aoriste 
du verbe chiisten „laver u etc. 

La plupart des monosyllabes arabes en usage chez les 

Persans changent leur y ou en diphthongue oou Exemples : 

* ** 

mdoudj vflot, vague u ; zdoudj ^couple* ; 

q 6 oul y) parole a ; < 3 y bdoul „urine u etc. 

Dans quelques mots d’origine persane, les voyelles longues 
y et ^ 5 , et surtout la premiere, ne se prononcent pas. Ex. : 

prononcez sours&t et non pas suyours&t 
xprovisions de bouehe u ; khdn ^table* ; kh&n- 

den „ appeler , reciter a liaute voix , lire u ; kh&hbr 

r> soeur u ; jjixj y> khich ^parent, proche u ; khteh- 

t 6 n j y soi-meme u ; kh&r, kh&rezm, noms de 

deux pays, etc. 

Mais dans tous les mots pris de 1’arabe, le y suivi d’un \ 
se prononce Exemples : 

khev&nin, plur. de kli&n; ekhv&n, 

plur. de akh y> frere (i ; *ply> khev&ridj ^etrangers a , 
plur. de kh&ridj etc. 
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Les voyelles — i bref et ^ — i long conservent partout la 
meme prononciation qu’en fran<jais.“ 

Haec praecepta sufficiant ad cognoscendam Persarum pro- 
nuntiationem, quam tamen, nisi commercium liabeas cum ipsis 
Persis et consuetudine quotidiana cum illis coniunctus sis, mi- 
nime addisces. Nostrae vero institutiones quum non inserviant 
sermoni , qualis nunc est , Persarum addiscendo , sed cognatis 
dialectis comparatis ad severiora artis praecepta conscriptae 
sint, quo ad literarum potius persicarum monumenta aditus ape- 
riatur, antiquiorem praetulimus pronuntiationem, qualem etiam 
praebent linguae cognatae, zendica et sanscrita, et dialecti 
antiquiores persicae. 

28. Simplices linguae persicae vocales purae tres sunt 

a, i et u signis arabicis Fatha -, Kesra — et Dliamma -i- dis- 
tinctae, sed persice a scribendi more Zabar supra, ^ 
Z 6 r infra et P G s c h ante appellatae , quia vocalium 

Zabar — a et P£sch u signa supra, vocalis autem Zer — * 

signum infra consonantem ponitur e. g. initio I a, 1 »' et I u, in 
~ > 
medio u ba, b i et u bu. 

De Nunnationo in arabica lingua usitata v. infra § 98. 

29. Longae vocales d, 1, d ut in arabica scriptura expri- 
muntur postpositis vocalium literis t , ^ et s , quae vocalibus 

Zabar a, Zer i et PCsch u respondent e. g. initio II s. I d, ^1 i 

J J 

et ^1 u , in medio et fine L b&, ,3 bi et bti. Attamen vo- 
calis etiam anceps est, si lit. s ea de causa addita est, quia 
voces persicae in consonantes exire debent, ut in tribus voc. 
3 O, jj' et_>^- (§24). Praeterea quae longis vocalibus formandis 
inserviunt literac quiescentes t, _« et ^ in poetico inprimis 
sermone saepe omittuntur, d. q. v. § 6 . 24 et 26. 

30. Longa vocalis i vocum arabicarum , ut in arabica 
ita in persica quoque lingua, nonnunquam sono e pronuntiatur, 
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r 


vergente nimirum sono a ad sonum i } quod grammatice 
inclinatio dicitur, d. q. plura v. infra § 91. 

31. In quibusdam vocibus literae 3 et ^ ea tantum de 
causa apponuntur, ut pronuntiatio vocalis antecedentis Pesch 
et ZCr accuratius definiatur, quae tamen scribendi ratio in lingua 
turcica usitatior in paucis tantum regionibus persicis reperitur 

> i i > 

e. g. OjA* pro pro Verba auctoris gram- 

maticae pers. lexico Raschtdt praefixae (1. 1. p. 35 fin.) sunt : 

b HjauS jt s+*o L>- ^ ^ 

<Aa**j v «Ji gJ3 ji cXjuj. V. etiam Seven Seas t. VII p. 3 7, 1. 1 8. 

32. Praeter diphthongos 3! au et ^ \ ai , quae in arabica 

quoque lingua reperiuntur, Persarum grammatici duas alias 
6 et e persicae linguae proprias enumerant, quae in dialecto 
parsica zendicis literis scripta vocalibus \? 6 et c e exprimi solent 
(Sp. Pg. § 10 et 11). Quum autem ad diphthongos illas signi- 
ficandas Arabum scriptura, a qua absunt, signa peculiaria non 
praeberet, Persae eligebant quidem longarum vocalium u et i 
signa 3 -i- et ^5 — , sed nominibus pronuntiationem diversam 
bene distinxerunt. Appellabant enim diphthongum 6 V av per- 
sicum Q s s. 3 I 3 ) vel V av ignotum 3^) 

et diphthongum e Y& persicum ( ^b s. ^b) vel 

Y& ignotum ^b), quippe quae diphthongi oppositae 

essent sono illi vocalium longarum w et i Arabibus noto ob 
eamque causam Vav arabicum (^Is 3J3 s. vel 

Vav notum ( Ji^jw et Y & arabicum (^jb' ^b s. 

^b) vel Y& notum (03^ ^b) denominato. 

Quod tamen discrimen inter vocales longas notas et 
ignotas Persae Iraniam incolentes omnino ignorant, ut ex 
praeceptis de pronuntiatione persica, qualia M. Ibrahim et 
C h o d z k 0 tradunt , (§27) plane intelligitur. Docente 
Trumppio (Zeitsclir. d. D.M.G. t. 23 p. 55 not. 1 et p. 68) 
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praef. ^a s. ^ et non est in Chor&s&n semper pronun- 

tiantur m 6 s. ham 6 ct n£st. 

33. Diphthongum sono 6, s. 5t, pronuntiandam esse 
bene probant voces persicae cum sanscritis et antiquioribus per- 

sicis comparatae e. g. bos, s. ttt, z. g&o, phl. fa, in comp. 

ovis = z. gaoqpenta, phl. pa. gd^pent; 

< auris, z. g a os ha, ap. gausa, phl. et pa. g 6 sh coli. 

y 

s. vrru robur y z. z&vare et zura, ap. zura, phl. *yi] coli. 

i ^ > ' 

BHit, paz. zdr; ^,0 humerus, s. 2rrs3T; <j nox hesterna, unde 
» » ^ ... > ^ 
s. , s. cTTUT t luctus — — z. (j a o k a , s. ictt { 

vis, robur, phl. pa. nir 6 coli. Sp. Chr. 65, 5, ubi 

schol. in Sec. Nam. dicit : 3 ^ 0 . In legendo 

autem difficillimum est sonos 6 et u uno eodemque signo 
expressos bene inter se discernere, quum discrimen illud prae- 
ceptis grammaticis non nitatur, sed cx etymologia et usu pen- 
deat et ipsi Persarum lexicographi de pronuntiatione non sem- 
per consentiant. Interdum arabicae quoque vocis vocalem 
diphthongi 6 sono pronuntiandam esse docent Persarum gram- 

i 

matiei, ut in voc. Sy daemonis species , quod Chodzko pro- 
nuntiat gholll (§ 27); cf. etiam Sec. Nam. p. 167 1 . 1. 2 schol. 

34. Minus autem difficile est diphthongum e a longa vo- 

cali i eodem signo ^ — denotata discernere, quum haec pro- 
nuntiatio si vocabula diphthongo e legenda excipias (§ 35), 
maximam partem ad terminationem sit restricta, quae 

utrum e an i pronuntianda sit, praeceptis grammaticis infra ex- 
ponendis accurate definietur. Praeterea in simili versuum exitu 
discrimen inter ^5 — i et ^5 — e bene observatur. 

35. Multarum etiam vocum mediam vocalem ^ 5 — sono 
diphthongi e pronuntiandam esse docent lexica persice scripta 
eaque pronuntiandi ratio comparatione cum lingua sanscrita 
et dialectis antiquioribus persicis optime confirmatur e. g. 
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j-A-* nubes t z. maOgha, s. ihj; jO daemon , z. da§va, 
phl. °VH, pa. d<$v, s. coli. Lassen ind. Alt. I, 524; 
ovis , s. ira; s. cirrus , s. sksj; ^ leo, phl. pa. 

shdr, diversum a lac, s. 

36. In libris manuscriptis et impressis vocalium signa 

rarissime sunt apposita. In nostro libro, ut tot signorum con- 
cursus evitetur, vocales — a, \ a, et u raro tan- 

tum adscriptae reperiuntur, diphthongi autem e et 6 apposita 
vocalis Z 6 r V et Pdsch signo hoc modo denotantur : ^ 5 — e 
et }-L. 6. 

LEGENDI NOTAE. 

37. Praeter vocales Persae arabicas quoque legendi notas 
Sukfin s. Jezm, Teschdid, Meddam et Iiamzam receperunt, 
quarum tamen alias omittere, alias alio modo adhibere solent. 

SUKUN s. JEZM. 

38. Vocalis absentis signum arabicum Jezm -5- i. e. 

resectio , quod Persae Sukdn quies appellare solent, in 

persicis libris fere semper omittitur. Si autem scribendum est, 
duarum literarum quiescentium, quae concurrunt, prior, trium, 
quarum prima semper est lit. quiescens J, aut ^ 5 , media tantum 

O ~ O i,., 0 3 O 

hac nota insigniri solet, ut Jy>, In 

O O + 

diphthongis ai ^ 5 \ et au signum Sukhn ad lit. ^5 et *, appo- 
nitur. Parsica dialectus zendicis literis scripta legendi nota 
Suktin prorsus caret. 

TESCHDID. 

39. Omnis literae duplicatae, praeter literam I, signum 

arabicum Teschdid (^XjlXAj) i. e. corroboratio , Persae 
quidem receperunt , sed ut lubet etiam scribere aut omittere 
possunt, quum non sit primitivum nec in antiquioribus dialectis 
persicis usitatum op- 
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y-& jl blX-Si aJlsb lotAS jlx-iit x^ilj atAvoLo [al. 

Splietli gr. pers. p. 37). In multis vocibus persicis utraque 

w w m + * + 

scribendi ratio usitata est e. g. y et y; y ety; Oy> et 0y>; 
- % *> 

W 7 w -<■ M ^ 

^<>y> et yy>; yy et ^.y; o u H>° ^ ne au ^ era 

vocis, quae terminatur consonante vocali non affecta hoc signum 
omittatur necesse est. V. infra § 68. 

MEDDA. 

S ^ w ^ 

40. Medda (»i\x s. l\/>) jr_ i. e. productio , est duplicandi 
nota literae I propria et adbibetur, si initio vocis literam i 
vocali a pronuntiandam sequitur altera lit. i quiescens, quae 
signo Medda cum priore lit. I in unam coniungitur. Inservit 

igitur liaec nota exprimendae vocali longae initiali \ a, pro 
qua etiam libri impressi et manuscripti duas lit. Elif H exhi- 
bent e. g. praepositio \ verborum persicorum, ut Qv>wd, 

al., respondens z. axj a, s. *ht, et vocalis longa I aliarum 
vocum ut = z. &khsti, pax; s. jS\ = z. &tar, 
ignis; = s. cibus. 

Nonnunquam codicum exaratores in media quoque voce 
loco literae \ quiescentis eiectae Meddam scripserunt, ut 
pro J>lst peritia; pro divinus coli. Pend. 128, 3. 

HAMZA. 

41. Hamza (»^) i. e. punctio in arabica lingua literae 
I consonanti vel literis ^ et ^5 cum hac lit. I commutatis appo- 
nitur, in persica autem scriptura hoc signo lit. » finalis occulta 

fi 

(§25) insignitur, si vocali i est pronuntianda, ut in ^y> eiXu 

servus meus; vestis auro picta (§ 199 et 217), 

quae scribendi ratio natura huius literae nititur, quia tenuior 
est, quam ut vocalem ferre queat (§ 94). Vocalis z, quacum 
lit. » finalis occulta pronuntianda est, signo Hamzae plerumque 
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non apponitur, quum alia vocalis hic locum habere non possit 

fi s 

e. g. pro «iAaj. 

42. Hamza etiam est nota mere orthographica, quae appo- 
nitur literae ^5 vocali i insignitae, si sequitur altera lit. ^5 
quiescens. Scripto autem signo Ilamza literae ^5 puncta 

diacritica omitti solent, ut al. 

NUMERORUM SIGNA. 

' * 

43. Numerorum signa sunt arabica, quae Persae una cum 
literis arabicis receperunt. Praeterea Persae ad significan- 
dos numeros utuntur literis arabicis eodem ordine, qui in 
Hebraeorum et Aramaeorum alphabeto servatus est, disposi- 
tis, quas sequuntur sex aliae literae arabicae, quibus carent 
Hebraei et Aramaei. Ordinem indicant octo voces technicae : 

O O w rf» C O C «» O * ^ # m 3 O w O <* -<• 

j&to , quibus omnes 

literae arabicae continentur. 

I11 sequenti tabula hae viginti octo literae in tres columnas 
ita dispositae sunt, ut prior unitates, altera decades, tertia 
centurias una cum numerorum signis ob oculos ponat et 
tabulae finem faciat ultima lit. £ mille significans, cui additus 
est anni numerus 1870 , quo aliorum numerorum componendi 
ratio facilius intelligatur. 


1 

i 

1 

10 

L5 

U 

100 

0 

1.. 

2 

• 

p 

20 

4 

t*. 

200 

J 

W. 

3 

S 

r 

30 

i 

r. 

300 


r.. 

4 

0 

f 

40 

r 

f. 

400 

0 

f.. 

5 

8 

0 

. 50 

0 

0. 

500. 


0«* 

6 



60 

u* 


600 

• 

■L 

7 

• 

J 

V 

70 

t 

V. 

' 700 

• 

0 

V.. 

8 

z 

A 

80 

0 

A. 

800 

U* 

A** 

9 

Jo 

1 

- 90 


1. 

900 

Jb 

1. 


1000 

• 

e 

U 


1870 


|av» 
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CONSONANTIUM MUTANDARUM LEGES. 

44. Consonantium persicarum ut in lingua zendica et san- 
scrita quatuor classes distinguendae sunt, quarum prima guttu- 
ralium, praeter tenuem 3, za k et mediam tt g, etiam duas 
aspiratas kh et ?, vr <jh offert, quae in lingua persioa 

usque ad sonum » et ^5 procedunt (§ 49, I, fi et 67, b, a et fi ) 
et ligaturam z. q (§46, e). Palatalibus ^ c; & ch; 
vj, 5T j; jh, quarum duae aspiratae in dialectis persicis desunt, 
etiam adiungendi sunt soni j et ^ linguis iranicis proprii et 
sibilans ^ palatali zendicae p respondens, quae tamen etiam 
literae dentali -palatalis naturam accepit. Dentalium , h t 
t) ; <3 , U th (3 th); 3 , z d d) ; <? , dii (3 dh) duae 
aspiratae usque ad sonum (j*, » et ^5 progressae sunt (§ 49, 
II, fi ; 54, f et 67, b, d). Labiales persicae similes sunt zen- 
dicis <3) p; ^ f; j b; w coli. s. rr p; va ph ; <9 b; ** bh. 
Nasalium varii soni linguae zendicae j n; ; n; £ n ; ^ a (gall. 
011 ) i^ianjnn et sanscritae ^h;5 Tn;*srn;?Ttt; — ii; w m 
in lingua persica, praeter solo signo q exprimuntur (§ 23). 
Liquida l , s. H , quae in lingua zendica et dialecto antiquiore 
persica decst et alia liquida 7 ,u suppletur, in recentioribus 
dialectis pehlevica, parsica et persica usitata est, sed saepe 
cum r permutatur. Semivocales * et ^5 respondent zendieis 
et sanscritis (> (>>); 5T v et jm», f* (jj), U y. Denique 
restant sibilantes zend. » «3 s; ^ sh ; j z; zli et sanscr. 

p; u sh; h s et aspirata z. & h et s. ^/j, quibus in lingua 
persica praeter u*, lA, j, j et u etiam alias literas respondere 
statim docebitur. 

Quum litera pers. i et lit. « occulta peculiaribus mutatio- 
nibus sint obnoxiae , ceterarum consonantium mutationibus 
prius accurate perlustratis, separatim de illis agetur. 

4 
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a. PERMUTATIO. 

Gutturai.es. d £ y > £ 

k kh q g 

45. d est lit. antiquior k et respondet z. et 
quidem : 


t 

gh h 
s. k y kh et 


a) init. e. g. = z. ap. et s. k&ma, phl. = 

z. k er et a, ap. karta, s. 3 TFT; = z. kerema, s. 

^ = z. karana; = z. kamara; = z. kan, coli, 

ap. kantanaiy K. 21, s. = z. khavza. 

b) med. e. g. qO-JIj v. den. a. coli. s. urgsF, deriva- 
tum; s. a r. z. kan, s. w * ; L .jvX^Xj a r. 

s. 3jr^. Sed in media voce tenuis d saepius in mediam & 
emollita est, d. q. plura v. § 47, a. 

c) fin. e. g. <*)Lj = s. uicfoh' ; vi) i s. = z. aka, aglia, 

s. s. = z. taka; = z. kutaka, phl. "|rVD. 

Voces zendicae nunquam in lit. k desinunt. 

d) In vocibus persicis tenuis ^ saepe cum media uiT per- 
mutatur et quidem non solum in media voce, ubi regulis con- 
veniens et usitatius est coli. § 47, a, sed etiam in initio vocis 

c - S* ob/ “ ob/’ z * garo-dem&na; = jj/ ; u+f 
=j^i Attamen, excepto scribendi more 

in Transoxania usitato (§ 22), in fine vocis haec permutatio 
non admittitur. Praeterea tenuis d etiam cum asp. ^ permu- 
tatur e. g. = ( jk/, z. kasha, s. = &jjS, s. 

a v. , z. k a n , s. 

e) Literarum complexus z. khsh et s. g aut utroque huius 

complexus elemento exprimi potest, ut in s. 

= r. z. khshub, s. gw, aut alterutro ^ et (ji, abiecto 
nimirum uno alterove complexus elemento e. g. ^ lacca = 
s. *rrarr s. rrsn; w5vJ numerus CM = s. puer , infans , 

z. kutaka, quocum conferendum videtur s. lith. kfidi- 

} t., 

kis; QXiJ' s. = r. z. khshub, s. , gvr; 
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et ab eadem radice; a r. z. makhsh. 

Conf. etiam pracr. epg kkh respondens s. gt ksh (Lassen 
inst. ling. pracr. § 78) coli. (wtjrf) £akunt. ed. Bohtl. 

90, 6. 

46. ^ kh proprie est antiquior k et respondet z. gutt. asp. 
kh et s. js et w e. g. ^ = z. taokhman, s. h icwq coli. ap. 
taum&, phl. omn, pa. tukhm et thdm. 3- = s. 

= z. khratu, s. srh; = r. z. khru 9 , s. ara;; 

■ r. s. tfll , — s. y LiAA^ s. ' 

z. khumba, s. 3 jW ; = z. baklita, s. vra;; = 

s. === 1 4 ^ ^ • 

a) Interdum respondet etiam z. g , gh et s. ^ et ? e. g. 

s. = r. z. d u g , s. coli. = z. d u g h - 

dar, s. gf-gfll , quod z. voc. e primitivo dukhtar (goth. 
dadhtar) ortum videtur, litera kh accedente suffixo dar, 
quae est forma emollita pro tar, in gh mutata coli. z. ao gedfi, 
a r. vac y. 32. 10. 

b) Saepe fortiore £ exprimitur z. aspirata lenis h, cui 
respondet s. sib. dent, s, pro qua etiam saepe tj legitur, ut in 

et pro tr et e. g. ^ > s. coli. pars. , ex z. 

y 

hu, 8 . tt et r. z. et s. na; = z. huqravanh, s. yvgt? ; 

\£ .i — =» = z. huska, ap. uska, s. area; (primit. ; 

z. hvare, s. ipar; v.\3j3 = r. z. hush, s. an» 
(primit. *nt); 4 ?^ = s - ^prr s - ^air, coli. z - hu, lat. su-s; 

== r. z. hic, s. ftr^; = r. z. har, s. srt; 

Xfp-j = r. z. ranh, s. r?t, coli. a r. z. janh; 

s. 5 W praef. q(. Adde quod docente Ascoli ad r. z. 

qanh dicere, loqui, referendum est, quum ex antiquiore 9 ah- 

y 

van ortum videatur, ut £ respondeat bva, coli. z. 9 an ha 

j y > y 

= p. in voce g**b; = j (fortasse ex z. hu et 

qrtra); s. — z. vohukhshathra. 
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c) Ut » initialis ita etiam gutt. fortior a in initio vocis liaud 

raro respondet vocali in dialectis cognatis e. g. ^>L> crudus 
= s. wrn , arm. am, gr. uipos', *jU> b. «fis» s. coli, 

zend-paz. «dlS 1 ovum = s. w, gr. cdov; = phl. jtnYTM 

()tnron)s = phl. |konhn (jNDtnin); — s. m3, 

gr. ctQxios , lat. ursus; s. coll._^x**£ l et jJC—1 = 

z. a<fti, a<fta, s. xnra^, xifw, phl. DCN ; = z. is tya, 

s. «fcswr , phl. -n^n s. TjntC^K ; (JirSf, pars, khashm = z. 
afishma. 

d) Ante t lit. ~ ex communi sonorum lege orta est ex 

gutturali vel palatali e. g. (pr. = r. z. baz, s. Hat; 

cr^ (P r - (•>}) = r - z - ct 8 - ^5 o^ 13 (P r - r) 13 ) = r - z - tac > 

s. ffsa,; Q-iL-s-.j (pr. ^oj.O et = r. z. dug, s. 

C y=*y~ (P r - f)y~ et § 54 > ») = r - z - et s - 

(pr. ^Lui) = r. ap. khsu&q, z. khshnk; (^iXof.jo 

pr. coli. z. pikha nodus ; == r. 

s. (?q?(). Cf. etiam a r. z. hac et 

= r. z. «fac, in quibus verbis et 
sunt formae augmentatae praesentis. Ad eandem analogiam 
etiam formatum videtur quod ante qj sonat 

a r. s. 5m praef. I, litera a. aspirationem literae b. « exprimente 
coli. § (51, b. — Lit. ^ nonnunquam etiam immutati manet 
si pro qj alia terminatio ope voc. ^ - adiungitur e. g. 

scire, intelligere etc. et intueri, conspicere = r. 

z. dare«f. 

9 . * 

e) Lit. ^ s. ^ et cum s coniuncta y> (l_^r>) respondet 

z. io q = hv coli, qa suus, pro quo etiam hva legitur = s. 
coli. ap. uvk", uv&i e. g. z. q&irizem = ap. uvkrazmi, 
p. et z. haraqaiti = ap. harauvati, s. FTfaHt. — 

In lingua sanscrita literae z. q (Au) respondet fsr, rr , pro quo 

9 9 

etiam vg, T legitur e. g. j~£> socer = z. qa<;ura, s. vgaH 
(pro faire); — j> = z. qafna, s. P!^— s> = 
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* > 


z. qaiihar, s. coli. — z. qarenanh a r. z. 

qar lucere , s. HT; = r. z. qaf<j; — r * z. 

q ap , s« ^ h m ^ ^ s. A- A.^ ct ■'— ' ■■ r. z. 

= r. z. qar, s. 


A> 8. 


ox; 


^ 8<n j 8. 9 

= r. s. *g^r, z. q ^ d ?. 

f) In vocibus persicis gutt. asp. £ permutatur et cum 

tenui d e. g. ^ui" = qU3» ; — 

* ~ + y . . 

*jyz> (= z. qarenanh); = xsf^UL&; 

= z. khru^, coli. *JJ<S s. wiT^XJtf = s. JJ-c* 

fossa; et cum media et asp. £ e. g. = (jify> ; £ 

= = cr^ 5 & ~ Z ? » o^!/ s * == 

qlX^L5> ; qv-XaAs» = 0^X^>; \ j 

; et cum gutt. ar. vJ5 e. g. ^.yXJLaJi — 
.^cXd^iit ; et cum gutt. » initiali e. g. = ^Li> ; 

= i 

et cum lab. l 3 e. g. -y&ypi = t ; = Q^>b ; 

^a«j 3 = , ut germ. dicitur Schlucht et Schluft; 

achter et after coli. § 61, d. 

g) Literarum complexui z. khsh , s. g respondet aut 

e. g. Qu\~*-Avwi>wX-jt ar. z. takhsh; = r. s. T ; 

s. = r. z. khshu ; ^o^aa*^! s. ^.jvAjuaaa. ^ ! = 

r. z. p a khsh; aut e. g. = z. khshnftta; 

s. qJa.a^x>: = r. z. bakhsh; = r. z. 

pakhsh; = r. z. thwakhsh; = ar. 

z. jakhsli?; = r. z. rukhsh; aut denique sola 

lit. ^ abiecto postremo complexus elemento sh, ut respondet 
lit. ^ zendico khsh, s. g (§ 45, e) e. g. = r. z. khshu. 

h) Literarum complexus cd> exprimere videtur z. denta- 
lem asp. th e. g. in ovd=u = = z. pathana, d. q. plura 

v. in suppi, lex. nostri s. v. ut ans s. -^ls respondet 

labiali asp. s. it e. g. m v. s. ^ A ^ Lail ■ a ^XAai! 

s. 5W coli. § 61, b. 


r. 
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47. Lit. uJ" est antiquior g et respondet z. s. n, q e. g. 
^>3 = z. g&ma; Jj? = z. g&o, s. ifr; yoZ = z. garema, 
s. vrw; tjjS = z. griva in voc. pers. elxjyi' et 

jty»' s. = z. gav&z; = z. gaosha, ap. gausa, 
s. inu; = z. banha coli, banga, s. W|f; b&J = s. fsr^; 
qOIs = r. z. et s. g 9, ; QiXjjtyS' coli. al. forma s. 

= r. z. garez, b. ifsi. — Praeterea s. g in quibus- 

dam vocibus ut in ling. hind. literis *Js exprimitur e. g. 

> ... * ... - 

= s. ^ur [hind. ] teredo s. termes; = s. 5TEPT [hind. 

unde al. forma ieiunium. 

a) Saepe 1. na ex primitiva rf) originem duxit eaque mutatio 

inprimis in media voce usitata est inter vocales et si praecedit 
vel sequitur liquida aut nasalis e. g. s. = s. 5iu ; 

jCo = ap. patikara, phl. -onD > arm. patker ; 

a sing. = ap. bafidaka, phl. ^133; Jo» = z. yakarc, 
s. zraiH; ^ = z. makhshi, phl. t^riD s. D3D, s. «fcjSRT ; 
<&y> — z. mahrka, phl. 310; = z. (jaoka, s. $tsk; 

4sj s. u5o = z. taka, coli. s. = r. z. et s. 

t a k ; 1 , I , I , 1 ^ al . a. v. 0 JU/ = r. 

z. kan, s. et a r. z. ka<j, s. arni. 

b) Lit. & fin. etiam ex palat, c vel j orta est e. g. 

phl. 33D (arm. thanthsr) = z. taficista s. tanjista ar. 
Z. tac, 8. ri*ol > 8. v . 

c) Lit. wS' init, saepe respondet antiquiori v e. g. = 

z. vazra, phl. pp, s. sra coli. ap. vazraka; jlJs s. = 

A , A 

z. varSza, s. snrg, lat. verres; = z. vehrka, s. aw; 
AL? = pa. vazafit; { yii3 (phl. pitfti) = z. varshni, s. afuai; 

i., 

elii = pa. van&h, arm. vnas; J*.jf (phl. ?y) = arm. ward, 
coli. gr. ( iodor ex F(iodor (aeol. (i nodor) , lat. rosa; cf. etiam 
xioJf i. q. aJj,.. — Inde etiam explicanda est praepositio «s 
= z. vi, ut in ^,Uif = z. vlmananh et a r. z. qtar, 
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s. et qoL&JT coli, zend-paz. a r. z. shu et 

a r. z. tac et i a r. z. tar et literae £ per- 

mutatio cum u et u, quum sint literae ex primitiva v quasi 
obduratae, ut in s. 5 

coli. pa. 'Vjy et ap. vazraka; ex ; 

s. ex 

d) Denique notanda est aphaeresis lit. & e. g. in »yjj pro 
vyjJ ; { y^ij pro al. , quae lit. interdum etiam ut ^ et 

g. per syncopen eiicitur, ut in q<A.oX*u pro ^cX^obUJsj et in 

y 

pro et in quod ex qiAa^v^o vocali simul 

producta ortum videtur, d. q. plura v. § 69, 1, b et 2, d. 


48. Lit. £ est- antiquior g, quod respondet z. gh, g et 
ap. g et s. it, e. g. +£■ — z. grava; liliui = s. szjtth; ja* 

= z. mazga, phl. jjb, s. wssrr; coli. = z. magha, 
phl. ya; g = z. bagha, ap. baga, s. wt; = z. ta£- 
gha; = z. dagha, s. zm a r. z. daz, s. 3 r» v ; = 

z. draogha, ap. darauga, s. grra; £ = z. meregha, 

s. = z. madgha, s. ihi; = z. vazagha, phl. IT1. 

a) In verbo dormire lit. £ respondet etiam z. 7, 

quum ex q^c. = arm. khoun = z. qafna somnus , literis 
transpositis ortum videatur (§ 70). 

b) Saepe lit. asp. £ permutata est cum media e. g. 

*, = tiy& ; == 3I? ; 

j fk*J = s. 'aprrar ; JU-j = 

vilij; = <j*yh, unde = 

coli. et cum asp. £ e. g. = j*j; 

= Jjco ; — jykxs ; ©t cum asp. » 

e. g. = ( *^JLo ex fjA ; cL*' = «Li . — Arabes posteriores, 
inprimis autem Tureae literam £ in o mutarunt e. g. = 
£f} j vJ>L>- = 
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49. Lit. » pariter ac gutt. aspirata pronuntiatur, sed si 
originem spectas, ut respondens arm. h, non solum ad guttu- 
rales, sed etiam ad dentales et labiales referenda est 

I. Lit. b gutturalis respondet : 

a) z. pal. g ( z ) e. g. bJ decem = z. et s. da^an, gr. dexcr, 
iS parvus = z. ka<ju, phl. 03 , unde ^ 

magnus = z. ma<j (maz), phl. db, gr. /ue yag', »L?5 = phl. 

CN 2 N coli. et , a r. z. k a 9 , s. =RTn ; sUif 

(pa. van&h s. gunfth) = phl. DtOl coli. z. et s. vi -{- na 9 ; 

q 5>1 ex phl. ]yoK i. e. a 9 in, coli. al. forma ad z. ayanh, 

s. referenda; a r. z. raz, s. tB v , coli. z. 

razanh solitudo — s. rg?t , phl. jjn , p. y, = z. ma 9 ya, 
s. Wrtu s. rre® (ex antiq. mat-sya, matskya, unde eiecta 
t et vocali producta m&hya, m&qya, h — sr et hy = 91 in 
m&hya et g = ® — sk in mk 9 ya), coli, zaza m&ci. Eodem 
modo ad. r. s. UjcH referendum videtur. 

/S) z. gutt. asp. kh et gh e. g. phl. IHND, coli. z. bagha, 
bflgha addito suff. r; = z. baghaqt&na? ( Bayi - 

araiov oQog Diod.); ^$3, coli. qX*$ 3, = z. et ap. takhma, 
s. H5BR coli. ap. takhma in citratakhma Beh. II, 79; 

..jl 3 =» coli. s. 5 Uirl (pro 5 TUr 7 ). — Eodem modo lit. 8 in 

ex gh orta est, quum r. z. ghup pro gup statuenda sit, 
coli. syn. guz — ap. gud, s. irg 4 . 

y) Huc pertinet etiam lit. 8 fin. ex d) orta, quae etiam in 
dial. phl. et lingua armenica exstat ; nec desunt vocabula per- 
sica utraque lit. e et «ii scripta e. g. et terebra. 

Accedente suffixo a vocali incipiente haec lit. 8 in ipsa lingua 
persica in id mutatur e. g. wy = phl. TpiTO ; wli* = phl. 
TpNH, unde t * «, = phl. ” 0 * 1 , arm. eremak; eoL» = 

phl. 7|ntti3, arm. matak, pl. axAi = arm. hrestak, 

unde pl. 0 lX*AjS. In dial. parsica loco huius lit. 8 fin. sola 
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vocalis a repentur e. g. b^Lx-a* = phl. TpNHD et pa. qt&ra; 

= phl. Tjt^D et pa. pdsha; = phl. et pa. 

c&ra; v+ka = phl. "WD, pa. mtwa; = phl. Tjyjin et 

pa. qazhina. 

3) Inde etiam explicanda est mutatio lit. b fin. in lit. <J> 
in vocibus e persica lingua in arabieam translatis usitata 
e. g. = pers. ; vJLib = pers. coli. = 

pers. vOJS (£ojS, kxii>). 

II. Lit. » dentalis respondet : 

a) z. h et s. h e. g. £> = z. haurva, ap. har^va, 

s. ^*,jtj_$> = z. hazanra, s. = z. haptan, 

s. ^ = z. et ap. hama, s. — z. hunara, 

s. *rt; <AJL5> s. u\ii (§ 49, III, a) sunt = z. hehti, ap. hantiy , 

pa. heht s. et s. HfnT ; bO s. &-j<3 pagus, vicus = z. 

* 

danhu coli, daqyu, ap. dahy&us (nom. sg.) , s. sw; 

i* 9* z. janh, s. | ; — z. 

liarez, s. ^ro? x . 

/V) z. et s. dentali aspiratae th ( t ) et dh ( d ) e. g. = 

antiquiori parthu, z. perethu, s. phl. mD; phl. 

jDNO = z. pathana; bI^, phl. NXJ = z. cfit (c&ta), afgh. 
ts&h, bal. c&th; phl. "ikjtL pa. cih&r = z. cathware, 

s. xJrJTO ; i. q. = r. s. pro z. 

q&d?; do — z. dadh&mi, s. ddlfn ; *\j = z* raithya, 

s. tot, phl. .DfrO, arm. r&q; 8 ^ = z. zr&dha, phl. WJ, 

pa. zreh, arm. zrah; bj s. bj partus = z. zatlia; bLa« = 

z. ^p&dha, ap. ^p&da in takhmacp&da Beli. II, 82. 85; 
bL* == ap. khsayathiya, unde et fortasse etiam 

^ — z. khshatlira, s. ^r; bL 5 , phl. DJO = 
z. gatu, ap. g&thu; b^ excrementum — s. jto a r. s. et z. 
gu; et coli. = z. cithra, s. bcR , ap. 

5 
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_ > 
citja, phl. Tjiny; jf* = z- mitlira, s. frra; jp = s. wjrr; 

0J oLjj a r. z. d&, s. wt, coli. s. fafvi, fcra-R et fafgH ct pers. 

cM phl. pura. 

III. Lit. » labialis respoudet : 

a) z. / e. g. sj/ mons, unde pars elatior (dorsi) = 
phl. F| 0 , zend-paz. i _) ^ , ap. kaufa coli. z. kaofa, quod 
Vcnd. 22, 10 etiam i. q. significat. Huc pertinere etiam 
videtur v. ex ^yiikXi ortum, quum etiam in pers. lingua 

gutt. asp. fortior ^ cum lab. o permutetur, d. q. plura v. 
§ 46, f. 

a) Lit. 8 initialis saepe respondet vocali in dialectis cogna- 
tis e. g. = z. astan, s. mjr:* , gr. oxiai; s>jxZ> = z. 

aCqma, phl. OD'N; ( 1) mens = z. ushi, 2) mors = 
z. aoshanh; coli. r. z. ah, s. 'at? ; s. 

praef. o = r. z. akhsh, s. ('aa > ); )j& i- q. = phl. 
ilDX • In aliis vocibus pro 8 posita est I e. g. q— = z. 
hanjamana, aut utraque forma cum e et t usitata est e. g. 

et <Aii sunt (§ 49, II, «), et coli. et 

s. = z. aijti, s. 'afer; C ,L*S> et ^L^t; jL*P s. 

j, % , J 

jUiS> et jLilj 0 UJL? et qLo! ; et ; b-j^? et bj! ; 

g^etgoi. 

b) In vocibus e lingua sanscrita desumtis Iit. b respondet 

s. e. g. Jj> = s. fr; L5> = s. sftrust; = s. tRTtR; 

iSU? — s. figJT ; jjJ> — s. fgTUT s. feniu. 

c) Denique lit. s permutatur etiam cum gutt. ^ ut in 
> 

= et cum £., ut in = jjp et cum pal. - ut in _U 

= bLo; Jili s. Jfli = 

Pal AT ALES. _ „ ; 

c j z zh 9 
50. Lit. „ est antiquior k et respondet : 
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cc) z. et s. c e. g. tsl^- = z. c&t a r. z. kan fodere ; 

== z. cakhra, s. ?->- = s. = 3 ?^; = z. casliman 

a r. z. cash = s. videre ; s. rostrum — s. 

^ s. = z. cithra, ap. citra, s. f%=r ; l 

vitrum — s. cfrra. 

/?) s. pal. asp. w , quae ex orta est e. g. umbracu- 
lum — S. ^T3l S. 3F5T. 

y) z. pal. med. ^ e. g. = r. z. jam = gara, coli. 

qvAa/sLp'! praef. qI , in quo I. ^ cum ^ permutata est. 

6) z. gutt. asp. /?, s. h e. g. ' rr *^- — z. havya (h£Lvoya), 
s. 

a) Simplici lit. ^ exprimitur etiam quidam literarum com- 
plexus, scii. 1) z. khsh , s. g in voce = s. grar et in v. 

= qvXj.I-j, cuius r. z. est khshu et in v. 

= 0 lXat>jX^, cuius r. z. est khshvip, s. fgir et 2) s. 'tq in 
v. , cui in v. syn. qXajI^* et qXaL^" respondet ^ 

et gjb, quum haec verba ad eandem rad. s. referenda 
videantur. 

51. Lit. g est antiquior g et respondet z. et s. j et s. it 

e. g. = z. jam& 9 pa; = z. hanjamana, 

. «* 
s. — s. i m j — s. 8 a hi' e z. 

» 

janh (jah), s. 5TCT ; qaa> petere, optare = z. et ap. j ad, 
s. tt^ . 

a) Attamen multae voces, in quibus 1. ^ respondet gutt. 
med. g j recentioris originis videntur, quum aliae formae anti- 
quiores aut in ipsa lingua persica in usu sint, aut in dialectis 
antiquioribus persicis reperiantur e. g. ^L> = z. gaya, phl. 
JKJ vel jtf) coli. afgh. (tsan); = s. 5TfiH coli. al. 

formis ( 0 l$?, 0 l^ ) , phl. JKfM et ^aJt, quae cum z. 

gaStha cognatae videntur; coli. al. forma ujbli ; ^y>- 

= z. vaidhi, pro quo etiam aliam formam antiquiorem 
y u v y a exstare dicit O p p e r t. 
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b) Raro lit. _ ex tenui c („) orta est ut in = z. et s. 

' S > 'g/ _ _ fc. v 

pane an, quae tamen literae in persica lingua saepe permu- 
tantur, d. q. v. § 54, i. 

e) Denique lit. _ initialis saepe respondet semivocali y 

e. g. = z. y&tu; = z. yaoiti, s. ufe; &>■ = 

z. y akare, s. stsh; y>- = z. et s. yava, gr. £ea; = 

z. yavan, s. usr ; — z. yimo-khshaSta, phl. 

rWO’ s. rVPDJ . Cf. etiam § 50, a, 2 et 54, h. 

52. Lit. j, ut ex antiquiore 1. gutt. orta, respondet etiam 
z. vel s. gutturali et palatali et quidem : 

a) z. z, s. ? e. g. jjj coli. ^ Jt = z. barez a r. z. barez, 

s. s. sutura coli. r. z. darez, s. ( g g fe ) ; 

q Ijj — z. h i z v a , s. fe^gr j — z . z i m a , s . j — 

z. z&vare; = z. zykna; qjj ephippium = z. zaini; 

= z. hazanra, s. ; qJj (pr. = r. z. jan, 

s. = r. z. varez, s. g^,; ~ r • z - vaz > 

s. ga, ; s. = z. b&zu, s. g-re. 

b) z. z, zh et g , gh et z. et s. j e. g. jj.'i coli. z. tizhin, 

in comp. tizhi, a r. z. et s. tij; coli. phl. jxn 

= z. dr&janh; sotj = z. zata, s. oth; = z. zhnu, 
s. 3TR ; »;) lorica hamata = z. zrkdha, arm. zrali; Qj = 

z. ghena, ved. *3T (a j n fi. ? ) ; = z. jya, s. sut; s. 

b — • s. gbc s. 5 nUi*i j a r. z. marcz, s. H 3 i^j 

= r. s. s. = r. z. ji, jtv, s. ghq, phl. et 

pa. ziva<jtan; = r. z. jan; qvAjja**» coli. z. 9 1 i j , 
s. fera; QiXijLi = a r. z. rag, s. gan; coli. 

= r. z. yuz. 

c) z. et s. c e. g. ji = z. haca, ap. hack, phl. jn, p a - 

s t, jl etjl; tjfcj = z. (§ 264); s. C) Ou^i. q. 0*^3 

= r. z. et s. pac; y.j = z. raocanh; = r. z. 9 ac. 

d) z. et s. p e. g. ^ = z. racjman, arm. rhazm; 

tintinnabulum = s. Tjjg ; = z. a 6 9 . m a , phl. DD^ ; 

QOyjsl a r. z. 9 U; qOjIj s. = r. z. y& 9 , s. mn. 
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53 . Lit. respondet quidem z. zh ut in 130^1 coli. z. azhi 
dah fi k a , sed saepe neque natura neque origine a lit. : aliena 

est e. g. = z. duzhanh; aJtj = s. 3R; y ilj = z. 

zhnu, s. 5 fr*r i ■ z. jafra, \ s . ~ z. r a o c a n h ^ 

Jj» s. = z. mizlida; jlr pa. jjlr = z. nam an h et in 
lingua persica palatales saepe permutantur, d. q. v. §. 54 , i. k. 

a) Lit. j simplex respondet etiam literarum complexui z. 
khsh, s. at e. g. tj&Sj s. o^-S) = s - = r. z. 

khsliu; = r. z. khshar, s. ari; = r. z. 

akhsli, s. (’Jra < ). Idem complexus alias literis «*kj vel 

exprimitur, ut in a JjJLi = z. khslivi- 

wra s. khslivawra, d. q. plura v. in suppi, lex. nostri 
s . v . . 

54 . Lit. (j« ex antiquiore k orta respondet z. et s. q et 
s. 9 (pro sk ) et ex antiquiore dentali vel dentali-sibilanti orta 
consentit cum z. q. Respondet igitur : 

a) z. et s. q e. g. JL» = z. qaredha, s. == 

s . zm j v, ii*.*.. 1 — z. a 9 p a , s. sivar . ♦ ... I — , z . a 9 m a 1 1 j 

coli. et et = z. 9 p i s ; = z. 9pa6ta, 

s . Wfi ] — z . 9 a r a , s . Lsiff j (jZj ^*** — z. 9t*aoshaj 

= s. 'jpft; o_j— a r. z. 9U; = z. 9aoka, s. »L*-~ 

= z. et s. 9y&va; qOU-, 1 = r. z. qta, s. wr; qvA-v«~j = 

r. z. r&9; — r. z. 9tu, s. m; = r - z - 

s. fara; = r. s. jtjt, 

b) s. ® ( = sk) 0. g. *jL» = s. ®TUT, gr. Gxia ; 

= r. z. pare9, s. u®. 

c) z. s et s/t et s. u e. g. = z- ashemaogha; 

= z. zush, s. atq coli. amicus = phl. poiT , 

ap. daustar, s. ajss. 

d) sanscrito sibilo H ante dentales e. g. = z. za9ta, 

8. BjL_X_^ = z. 9tare, phl. INOC, ^pNHD, pa. 9t&r, 
qt&ra, s. FTT, gr. aarz-p; = r. z. 9tu, s. sa et ante 
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alias literas in vocibus c lingua sanscrita dcsumtis e. g. 

8. .3 — S. SQM J -• S. ■FT^TT J 8. - 8. 

e) Praeterea lit j_w etiam pal. tenui c respondere potest 

o* g» ~ r» z. hic, s. j ^a*wj s. — — ~ r. z. 

et s. ric. 

f) Ante t lit. (j* == z. p saepe assimilatione orta est aut 

ex dentali aspirata e. g. (jJ-j = z. p fi t li r a , s. ut? ; = 

z. b a 9 t a (pro badh-ta) ar. z. b a n d , s. ; q^J^I (pro 

> 

firadh-tan) a r. z. r&d, s. tt\^; a r. z. 

J 

et ap. j a d (pro j a d h), s. ar. z. rud, s. Tijs. 

> 

a r. z. 911 d, s. ura; ar. z. 9kend (9cid, 

9cind), s. a r. z. gared; a r. z. had, 

s. aut ex lit. asp. h (z. nh) e. g. a r. z. janli 

(jah), s. arer ; a r. z. raz, s. tr,, coli. z. ya9-ta a r. 

yfionh (y&h) et z. va9tfi a r. vanh vestire et ap. tha9- 
tanaiy, inf. verbi thah = r. z. 9anli, s. uret, unde pjstw 
(§ 46 , b), aut ex pal. j e. g. , pr. 

a r. z. kliiz. — Haec lit. (_», nonnunquam etiam immutata 
manet, si pro qj alia terminatio qJ ope vocalis ^5— adiungitur 
e. g. a r. z. irith. 

g) Ut in dial. pbl. positum est pr, pe (pp), py, p//, id est g 
ante semivocales et nasales, pro z. Utr, thw, thy et thn e. g. 
tfnD, ’D = z. thris, tliri, coli. s. F? tres ; IO’©, DIO == z. 
p u t h r a filius ; t^NOD = z. t h w 8, s h a coelum ; TUD = z. 
th an vara arcu*, al., ita in quibusdam vocibus persicis lit. u« 
respondet z. th ante semivocales e. g. = z. thri, s. F?; 

J > 

s. = z. puthra, s. xr? et fortasse etiam u*Lj ( phl. 
DNO) = z. p&thra. 

h) Literarum complexui z. < 7 /te respondere videtur 

e. g. «, (gr. O(puiQa) = z. thw&sha coli. phl. t^NOD et 
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TPDD idemque exprimitur etiam sola lit. o, ut xu qAam! j et 

= r. z. thwareq (§ 55, a) Literarum complexui 

a. to respondet a^a» et ut in ^cV-oLsa" et -jJujljsi' = r. 
s. coli. § 50, a, 2 et 51, c. Fortasse etiam «jL» respondet 
lit. complexui z. khsh, ut sit transpositum ex — 

khsh (§ 46, g), gutturalibus permutatis e. g. in qiX^aJCi» — 
a r. z. klishiz = kliiz, ut z. khiv spuere, respon- 
det s. 1 sjq. 

i) Frequens est in vocibus pei-sicis palatalium g} )> j 
et i* permutatio e. g. _l: et „t;; **£ i. et *sJ lc et «sJic; 

G/ ' (& ' Ct/ <•£ <S/ <•£» 

ct rrlij { I et 

et ; ^1 j , jb et Jjlj ; — j— a* et j_> — *» ; et j ; 

et j ct j et ] 

et «5i-£»sc, s. fwxjst; et g^s; «*^== et s.Ls/" ; 

et cr^ ; et jlrf^ ’> )} et s^j*» et gu 5 l imp. verbi ; 

o-^a et c>y> = z. mizhda; jj^i, £._^j et _^3; ^ et-jii'; 
et _JL£ K ; et et jCu.^ ; et «XXJ- ; 

ct &Xw^b j et j et 

0^*^i O 0 ^’/ > et et Q^j^j in 

i A 

v. c. j et ) jUl et » 0*^^)-^ ®t » 

zj*** et J5 'J et ~ i et — T* 8. sai ( , 

Kj^y4) et et — r - z - 9 UC - 

k) Praeterea permutantur etiam palatales cum gutturalibus 
et quidem a) cum e) et ao e. g. et ; ^vX**is»» 

et QvX^>y ; j! et aio,!; et qiXa^?!; qiXj^i* ct 

> y i 

QiXjJL * ; jtf) cum ^ e. g. g.x«, «^Xa> et g^o; et 

^Xcsu^l et qa^?! j et qa^ a/I , et qa^^ j 

o^iv' et o^v' coU - § 46 > d; y) cum £. e - s-j*J> et £>./'> 

s. g*j s. gXi et jjo ; d) cum asp. » e. g. et x*Xw ; 
et s! j ; QiXjjj^, et ^iXxiJj ; ,j»U! et »LI, unde p.x*A.Ui et 
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qOuPUI ; et s 3 ^ ; e) cum dent. sib. e. g. gs^u et 

= Vi^j ; ^ et JiX = s. gra; g*3> et u i^> ; «^a 2 >~o 
et sA-a-^-*-j coli. et pa. bdshidan; ...«Axsj-L» = 

qlXaaC-Lj j et v— 5 ^Va^ ; qv\|«Jj et qlXa^Cv^ ; coli. 

; tpj et qAj^U* coli. et ; 

oU**$ et JjLi*; y^ et y ^ ; et bJJ^js (o^> jt 

y-**^ oy*? Q*^ ow*J 

»oU~i 0 >j aa*o Jwoi^O *Y *JC£i gr. P ers * e< ^* 

Splieth p. 12 ); q^j et j.jt_\AMiw 9 et s. ^ y M+sc ; 

QA>^ii et ; denique J) raro cum dent, tenui vel media 

e. g. -rtjli' et o^jlji ; s. et ao^iy. 


Dentales. o o o <j* 

t d z sh 

55. Lit. o est antiquior t et respondet z. t ( th ) et s. h, tb, 
sed reperitur tantum in initio vocis et si praecedit consona 
fortior; in media autem voce inter vocales, aut post vocalem 
vel liquidam in literam o vel «3 mutatur e. g. gli‘, arm. thag, 

unde >Li* = ap. takabara; — & = ap. tacara, 

arm. tacar; j*i5 = z. taokhman, ap. taum&, s. wtsr^t ; 
^ = z. et s. tanu; qJu»Lj =. r. z. thru, s. H (*[); 

= z. a<jti, s. *ufe; coli. z. a^ti, a 9 ta, s. Mjwq, 

sjifei, gr. ooiiov; = r. z. tare^, ap. tai’ 9 , s. 

qas'JC£ a r. z. et s. tap; = r. z. tac, s. ?T5^ x coli, 

v. c. yZd>\jdt ; qJoJIj = r. z. et s. tar coli. v. c. 

, qa^JoT ; oL et ob thronus. 


Not. Raro in initio vocis dent, media pro tenui posita est c. g. 
0 <-Xa£>Ij disiungere , separare = r. z. tac et in media voce dent, 
tenuis pro media , ut in qOjLaS , ^ Ju ^ aS a r. z. d a r. Cf. etiam 
q<Aa*«JJo in suppi, lex. nostri. 

a) Sola lit. o exprimitur etiam literarum complexus z. 
tlnv (= s. m et h) e. g. 0 c\-a-A.^ = r. z. tlvwakhsh; 


i 




i 


i 
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j' s. qOo^L» coli. qJuJojJ b. = r. z. thwareq, 

s. fsra, , ?ra v . 

56. Lit. o est antiquior d et respondet z. et s. d, dh e. g. 

olo = z. et ap. data, phl. tvn; Jis-J = z. dughdhar, s. 
g fgH T ; ,*^>0 s. &*r >0 = z. dakhma; j^o = z. draogha, 
ap. drauga et s. sto; ^ 5 o = z. dfira, ap. dura et s. 
qJu 5 o = r. s. vrrq ; a r. z. du, s. vj. 

a) Lit. o media et finalis inter vocales vel praecedente 
vocali vel liquida ex z. vel s. t quasi emollita est e. g. ob = 
z. et s. v&ta, phl. flNI; = z. patar, s. fuTTl; ^o!^ = 
z. et ap. brktar, s. htht; olo = z. et ap. data, phl. ntH; 

0,0 = z. drita, phl. mi; Juo et ^Ijuo = z. dantan, s. 
?PtT. In adv. jiXjI lit. o orta est ex th coli. z. ithra. Cf. 
etiam § 55. 

b) Saepe lit. o ut ap. d quasi hebetata est ex z. z et re- 
spondet z. z et s. a e. g. l^o coli. == z. zrayanh, 
ap. daraya, s. «nre; c>-»o = z. zaqta, ap. dasta, s. tFRT; 

= r. z. z u s h , s. au, unde = z. zushta, 

ap. daustar. Cf. etiam ap. adam = z. azem, s. 
ego et ap. g u d = r. z. g u z , s. itb, abscondere. 

57. Lit. o proprie est dent, aspirata, quae tamen, sicut 
respondens z. dh, initialis non legitur, nisi in duabus tribusve 
vocibus persicis, ut in o-jO durus, pravus, pravae indolis, 

i 

quae fortasse est alia forma pro <jiO = z. dush, phl. tPH , 
pa. dus, s. sed in media voce et in fine repe- 

ritur, si praecedit vocalis, et haud raro cum 0 et j permutatur 

e. g-_;Ol coli. al. formis ^ol, <_p^oi, ,j£j'l et = z. Utar; 

et^JJ B. in app. , z. patar, s. firat; q— jo! = 
O^iiljibi' = a r- 7,. tar; tXj-O' = iXOO'. 

a) In dialecto parsica lit. o exprimitur etiam 1. z. dh e. g. 
= pa. padhlra; = pa. p a d h i coli. al. formis 

6 
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Owj , yj , phl. 'HD> no, pa. pat et pad. In media voce inter 
vocales pa. dh respondet ipsi lit. pers. o ut o pronuntiandae 
e. g. .talo = pa. dadh&r, z. d&tar, s. vrrHT, phl. ItyiNt; 
Sxi» = pa. qadhS. (Sp. Pg. p. 29, e). 

b) Literae dentales persicae non solum inter se permutan- 
tur et cum ar. J o e. g. i&Jj' et i 2 £j,o; g!j' et -l^o; et 

et et ; ^•Ia**o e 

= (j*! ow,o (Splieth gr. pers. p. 24); oli» et oli»; olj-i et 
oiy» ; o.j et O^j ; = Xtao ; c 1 

et ; a^fuLy et a^iLcb ; siiyi. et ; iJji et iiayi ; 

bLi' et Ho , sed etiam cum palatalibus et quidem a) cum vel 
r- e. g. &jjS , w 5 li _,0 et < 2 sio> s. i££jya- ; = z. pathana 

et g^u ; /J) cum j et e. g. sobl£= et »pL£= ; ^ii»!jo' et 
> Q**“IX-i’ e t ; qOj 1 i\_S^ et ^O^Sgo s. qO,L «o ; 

y) cum j e. g. s SdS et ; Xj et jlj coli, et 0 4j*fe. 

— In voc. = £»^0 1. o cum uiT permutata est, et per- 
mutationis literae te cum o haec exempla affert lexici Ra- 

schidl auctor (1. 1. p. 25) : — y&.j^l ; X^l = «Sijjl; 

XiO = e>oO et = t2£.iJjS. 

c) Denique apocope lit. o et o in quibusdam vocibus per- 

sicis usitata est e. g. et (jkxLs = z. framarsta, pars, 

frftmd st; OyL&^> et = z. khshndta; Xla« et 

= z. <jpa£ta, s. 5 g?T, d. q. plura v. § 69, 3. 

58. Lit. (ji est antiquior s et respondet z. s et sh , quae 
saepe permutantur, et s. sibilo dent. *r et cerebr. u e. g. yXt 
s. yCii — — ustra, s. = z. tasta; s. * 1 

z. tasba; ^jiijO = z. drafsba, s. 3 U 3 ; u5l/i.i» = z. huska, 
ap. uska, s. wra; (joLi = z. sh&iti; a X& = r. z. shu; 

= pa. fr&mdst = z. framarsta; ^JiS axilla — 
z. kasba, s. = z. gaosba, ap. gausa coli. s. 

vtTU ; = z. musti, s. jjfe; = z. ma 6 sha, s. 

ifu ; jOLXo scriptus , coli. pr. (•-«■Jjj et ap. nipista; = 

z. astem a, s. wh. 


Digitized by Google 


Permutatio dentalium § 58. 


43 


a) Respondet etiam antiquiori k et z. et s. g vel alii pala- 

tali aut sibilo e. g. puls , cibus = s. *irrcj a r. z. et s. a<j; 

= s. 3JTC3T , lit. szaka; vJjZ, = s. ^rtr, bind. 

= s. = s. = z. astan, s. 

gr. dxTU) j QcWLit a r. z. sham, s. s. = 

r. z. <?ud ; s. spq ; = r. z. 9nu, s. H ; s. 

Q(A_x_x_^i = r. z. et s. (jru, coli, pracr. sun&mi et gr. 


x\v-iq ; s. = r. s. *nj % . 

b) Ante t lit. (ji orta est ex primitivo r, d. q. plura v. 
infra § 62 , a. 

c) In vocibus persicis lit. saepe permutatur cum pala- 
talibus et quidem «) cum ~ e. g. = J 6 utinam ; 

et 0 A Jj-s - ; /?) cum ^ e. g. 0 L_iL = 0 L_^U ; c et 

q- o' ; r ) cnm 3 g- 4^=^ et ; 

et ; <}) cum j e. g. et ; s) cum 

(j. e. g. ^l~ = •SJji ; = .J-i. ; cf. etiam et 

qvAjoXm, ; et odorari, olfacere et qJu^. 

d) Denique lit. u& ex literarum complexu orta est, cuius 

originis iam in ipsa dialecto zendica vestigia supersunt, quum 
z. ££ sii init, et med. saepe respondeat s. g, ut in z. shudha 
fames = s. gvj, aWT; z. das hin a dexter — s. Tales 

O ' VJ 

literarum complexus sunt : 

a) z. khshy khs , s. g, e. g. <jSxj s. = z. tasha ar. 

z. tash, s. H^r x ; q%; = z. raokhshna; = z. khshap, 
khshapan, ap. khsapa, phl. pa. saw, s. wr, gxr^; 

= z. khshathra, s. a r. z. khshi, s. f%; lac 
= s. ^rtr; [J S. axilla = z. k a sh a, s. aR^j, coli. phl. 

'ID s. ‘ID fames = z. shudha, s. g\rr a r. z. shud, s. 
QtX-^,Ui = r. z. khshar, s. = r. z. khshn&, 

ap. khsn £9; et a r. z. khshub , s. ^T*r ; 

= r. z. makhsh. 
o 


/?) z. /*/* abiecta nimirum lit. / e. g. pyi = z. fsharema. 


I 
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y) z. et s. iq et v e. g. \t==> = z. ka9yapa, s. 
OTUJU et ; qlV-& pro fieri, ire — z. shu, 8. ^q. 

e) Literarum complexus z. MsA, s. g exprimitur etiam 
1) litt. e. g. = z. khshntita; 2) litt. ex 

{ JiS transpositis, ut in qasIX& coli. = ytbyZS — r. z. 

khshub, s. et = r. z. khshar, s. ^rc et 

coli. z. khshGiwra, s. f et 3 ) litt. *w&, ut in 
a qvXj^-£i = r. z. khshar, s. gr. 


f) Literis et gJi, gutturalibus permutatis, respondent 

etiam z. sk , s. b, ut in = r. z. sk&, s. et in 

= r. z. qkeiid (9cind, 9cid), s. et in 
quod fortasse ad r. s. 9T pertinet. 

g) Litt. respondent literarum complexui s. *q, ut in 

s. = r. s. 'sufr et litt. s. (\J*i ) > literis 

transpositis, respondent literarum complexui s. FT, ut in 
et alia forma s. quae ad r. s. 

wn, (^) pertinent. 


Labiales. uj o 

v • 

p b f 

59 . Lit. y est antiquior^? et respondet : 

a) z., ap. et s. y> e. g. aJL&L = z. p&shna, s. xrrfw; 

= z. p&dha, s. xn^; j»-Xj = z. patar, ap. et s. pitar; 

j-j = z. perena, s. uror et interdum zendico / e. g. qUamu 
= z. fst&na, s. ^fT?T, arm. 9tin. 

b) antiquiori v, cuius loco etiam p reperitur e. g. ^ = 

z. havya, s. q&i et praecedente ^ e. g. = z. a9pa, 
s. ^ lXaam — z. 9 p a e t a , s. ^^snsr^. 

60 . Lit. uj est antiquior b et respondet z. 6 et s. sr, 
e. g. nubes = phl. 12N, pa. awr, z. awra, s. w; 

= z. brvat, phl. Ha, s. h ; = s. shhi** ; = z. 

CV 

b&zu, s. srrg; = z. br&tar, s. wr ; s . jj-o = 
= z. baSvare; qOj = r. z. bar, s. wr; qa&jJ == r * 8 - ^ 
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s. = r. z. bti, s. w; ^ timor = s. wtw coli. n. 

pr. = s. wtw, in quo w respondet s. lab. aspiratae w; 

coli. al. forma s. a r. z. khshub, 

s. *m. 

a) Saepe lit. o ex antiquiore p orta est, inprimis inter 
vocales, vel si praecedit vocalis, aut sequitur liquida et cum 

lit. 5 permutari potest e. g. j s. praep. = z. upairi, s. 

bj = z. aperen&yftka, phl. TpwilDK; coli. 

> 

al. forma s. = r. z. r u p , s. gq ; 0 £ib*j s. 

scribere, a r. z. pish; «Jjj s. et = z. napat, ap. 

nap&, pbl. ^3; uj! s. ^1 = z. ap, ap. api, phl. ^N, pa. 4w; 
v_jb s. »b' = phl. t)n, a v. = Q>ilj = r. z. tap; i_aj 

= z. tafnu, phl. *]!"); = z. khshapan, ap. khsapa, 

s. gtn, phl. ; v_j = z. qafna, s. 

b) Lit. u. > etiam ex antiquiore v (w) induruit e. g. i_'b = 
z. et s. v&ta; ^hb, phl. ptONl = z. v&ra, s. OTT , mft; 

= z. bawri, s. an; <Aj = phl. m, pa. vat, arm. wat; 
coli. s. = z. vitanti, s. r«rihw ; v_jj 

= z. vafra; ,j«j = ap., phl. et pa. va$ coli. z. va 9 anh; 
qJ = z. vana in n. c. qJS , Qj,b s. yjyb; = z. va- 

h i s t a , s. ■ - » s. artr , *** ^ i . z. vi^aiti, 

s. fq*rfa; q*j, imp. v. coli. r. z. va 6 n et = 

iAJUj; c .,bj s. ^3 = z. hizva, s. fa^orr; Q*sb = r. z. vap. 

c) In vocibus persici* lit. v-j interdum praecedenti nasali 

fulciendae inservit e. g. qAjUXw = qiAaAam 8 . J 
= et vel aut in lit. ,» contrahitur, 

aut lit. v_j eiicitur, d. q. v. infra § 68, c. 

61. Lit. o est antiquior p, quae in dialecto z. sequente 
r vel s vel n in lit. / mutatur et s. q, q; respondet e. g. j! j = 
z. fras, s. ws» 4 , phl. 3 N 3 D, pa. fr&z, fr&zh; — z. 

frazai&ti ex fra = s. v et r. z. zan, s. (pro quo 
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etiam legitur, ut pro ^Jyo) = ap. fram&n&, 

s. TTtrnn; 8 * 0-**v^ == s * , gr. ontov ; ^iAaaa&j = 

r. z. t a f 9 ; = z. drafsha, s. = z. zafra; 

= z. kafa, s. 5*ns. 

a) Lit. o ante t respondet antiquiori p, b e. g. = 

r. z. et s. pat; ^ — X— a-^T s. a r. z. khshub, s. 

= r. z. et s. tap; — r. z. garew (pro garey 

= gareb coli. part. pf. pass. ace. gereptem), ap. garb, 


i *> 

ved. qaU s. 


ap. gub coli, praes. 3 sg. gau- 


bataij Beh. II, 21; ^ s. q&jj = r. z. rup, s. *rq. 

b) Lit. o respondet etiam z. b, s. vr e. g. uM sol = s. 
mUT a r. s. UT = z. b&; g = s. *nr, unde^-uu — jyJo B.; 

= r. z. bi, s. wt; s. QkXxflJI a r. s. *nr, sed in 

al. formis et literae w respon- 

det persicum gi (gl5, Uw), ut o>i>, litera g praeposita, 
respondet dentali asp. z. tk coli. §. 46, h. 

c) Frequens est in persica lingua labialium et lit. ^ per- 

mutatio e. g. I. et Is; o^b et ^Is; et ybo; ^ et^' 

■■ — S. c^iFm j fit qIX aj j ct ct jjaj | 6t 


'^'-5’ etj^iis; et r^v 

•* ^ 

et r*3> et et Jb«; JUS- et <sy>-, 

G ^, 0 bj et 0 ^j; *ib et uil et 3 t; V 13 ’ et i 13 *; et 

jULi ; v-A-^i et ^A^i ; sed permutantur etiam labiales cum nasali 
labiali e. g. t^£jo et = s. ; <2 £aj Jo et 
et wJui et et et qO^= 0U; 

et | ? et coli. s. 


11 1 ar . , ^La^aaaw s. ^wwjiav ■ ar. ^Iaa^aw. Oonf. 

etiam s. h foawz = z. mri 

c\ x 

d) Praeterea permutantur etiam labiales cum gutturalibus 
et quidem 1) lit. v-> cum wf et £ e. g. goJ? = coli, go = 
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z. berejya; = z. varesha et 2) Iit. o cum 

£ e. g. ^13 = oli, z. nabi, phl. 7|DfcO, s. coli. 
et Q yXA^ s. CJ ^LJ^ et o 0.J^ s. 

pro coli. z. frafr& vay &mi et § 46, f. 

e) Denique lit. o respondens antiquiori p , b interdum 
prorsus abiicitur e. g. yjS imp. verbi = r. z* garew (— 

gareb), ap. garb, ved. imp. verbi — ap. gub; 

J) = r. s. < 3 q. Cf etiam 

§ 60, c. 


Liquidae et Nasales. 


J 

r 


J 

1 


r 

m 


O 

n 


62. Lit. j semper respondet z. et s. r e. g. Ly> = z. 
khratu, s. sRH; = z. raocanh; ^oU = z. et s. m&tar. 

a) Ante t lit. ) mutatur in ^ e. g. J = r. z. d a r , 

s. \re; a r. z. bar, s. itt; && et a r. z. 

et s. tar; a r. z. et s. kar, unde praes, , 

b) In media voce lit* r radicis aut retinetur e. g. 

= s. cjtutf; a r * z * raarez > 8 * wsr/» — r * 

z. garez, s. Traf x ; = r. z. et s. kar; qcXjj^ = r. z. 

varez, s. or€j 0 «Xy*L_$> = r. z. hra*?; = r. z. 

harez, s. F5T x ; aut eiicitur e. g. vi = z. parsti, s. qss; 
s. = r. z. et s. <jr u ; qlXa^, = 

r. z. karesh, s. cjnJ x ; — r. z. harez, s. srafj aut 

producta vocali compensatur e. g. aJL&L> , phl. *?pEWO = z. 
p&shna, s. trrfw (sec. Kuhn Z. III, 325 a r. s. Fgr) coli, 
goth. fairzna, germ. vet. farsna, gr. nzeQva ; qL = s. 
W; lavatio — z. frava; = s. eto*; a r. 

z. marez coli. z. framarsta = pa. fr&mdst. — Syncope 
lit. j etiam in persiea lingua usitata est, d. q. v. infra 
§ 69, 2, c. 
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Comonantium mutandarum leget. 


c) Literarum complexus literis transpositis ortus est 

y 

ex z. khr, s. e. g. = z. «jukhra, s. srw, ut lit. com- 

y A i A 

plexus ex z. zr e. g. ^ s. «jjJi ex z. vazra. 

d) In vocibus persicis lit. j permutatur 1) cum j e. g. 

= Oojjl ; viU^- = Jjz >- ; jtjjJ 

= = jy~“ i = i == S))i u aL» 

= u>.i« ; i aILc^s = »)l **■—*> coli. ^iAjJLcI = 

0 ^X*b3 == a J^jAs ; 2) cum 0 

e. g. Jusi = 0, 5 !, quae tamen permutatio in dialecto phl. 
usitatior est (Sp. Hg. § 23, 2, not. 2) coli. |’3DN et j’~IDN, 

p. ^jiT; nojn = p. o-w,j; uuo = p. j ^jjh) -iiDJin = p. 

J ; denique 3) cum j (j ), quam permutationem lex. F. 

auctor dialecto Ispahanensi tribuit e. g. == 

et q J~ oUjl = qUj! et qJujL,! coli. e)j s. s. ehj = Sj s. «f,. 

63. Lit. Z in dialectis zendica et antiquiore persica non 
exstat eiusque locum lit. r occupat, ex qua etiam lit. I orta est. 
Sed reperitur in dialectis antiquioribus pehlevica et parsica et 
in lingua persica, quae saepe etiam lit. I offerunt, ubi dialecti 
cognatae r habent e. g. q-JL = z. barezis, phl. jttna, s. 

. y ~ _ y 

== z. hara berezaiti, phl. maVi; Jo s. Ojj 

y 

coli. al. forma i)j == z. peretu, phl. "IN1D, pa. puhal; J^L 
= phl. nOtOIID, arm. polowat (polopat); = z. 

perethu, phl. nno, s. q*j; Jj = z. zaredhaya, s. ^sw, 
gr. xuQdta, lat. cord-; JL» = z. qaredha, s. in^; iXJLS' 

y t , 

s. v_Jiy = phl. , phl. arm - ward coli. gr. 

(iodov (pro FqoSov = aeol. /?po'dov), lat. rosa; o°^ ! a r - z - 

s. rt et m; a r. z. rag, s. sreu; j (praef. vj) 

a r. z. et s. <jri; (praef. u>) a r. z. et s. <jru; 

0 Jw_*JLj = r. z. tar. Fortasse etiam huc pertinet mutatio 
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litt. rd in l aut r e. g. uxJLj , quod ex ved. s. ortum 
videtur; y&JL = ; jaJIj hortus = arm. partez; ^A-Ju 

= r. z. mared, s. jjA-aJL-.: = r. z. vared, s. 

^AyJ j = r. s. ; ^A^c et QAjJy = r. z. gared coli. s. 

jit. Cf. etiam cuius r. z. zrfi,d, s. videtur, 

a) Lit. J haud raro etiam orta est 1) ex gutt. 'd, «5 , £ et ji 

= z. khsh, s. et U e. g. xjSI nidus = ijlyit eiecta lit. ^ 
(§ 69, 2, k) et lit. Ji, eum j permutata a r. z. kli slii -j- 9. habi- 
tare coli. z. shayana habitatio, sedes ab eadem r. khsh i; 

y&.’l = y&i.! a r. z. khshub, s. «rw; ^.jAyiyl = ^A^yl 

s. ^Ayiyt a r. z. gush coli. (pro e)l — s» 

uX-ap*- ) ; e)yi^ = et = 

«iyle; Jy = auris; _,_jJ = ; ^.y = ~yi al. et 

2) ex palatali sibilo c. g. qA-aJu s. ..jAaLi = r. s. utt. — 
Eiusdem originis saepe etiam est lit. I in lingua armenica e. g. 
leahrn mons = z. gairi, s. frrfr, phl. *U, afgh. lezu 
lingua — z. hizva, s. ftlB^T; louel audire — z. et s. <}ru; 
leard iecur = z. y akare, s. p. Ji>. 

b) Permutatio lit. d cum l satis nota probatur etiam his 
exemplis : = — .j; ^ , Aj A_;_j — qAjAjo; qA-a-e^~) = 

J s. s. qAax~jO coli. J-aj! instrumentum ferreum, 

9 

quo terram fodiunt et complanant — z. v a e d h a ; vinum 
= z. ets. madhu, gr. psllv, pski, lat. mei coli, chald. IS^O 
pincerna primarius (ex So = p. Jw« et "IS = p. _-**). Cf. etiam 
^Aa^J, cuius r. z. diwzli esse videtur. — Permutationis 

litcrac S cum ^ exemplum est s. AiAii! pro 

quaestus, lucrum 13. Cf. in suppi, lex. nostri. 

64. Lit. |. est vulgaris nasalis labialis m, quae non solum 
cum nasali q permutatur c. g. ^Ij = j 

= yai ; .ty$> —fj* coli. yiS = s. sum, sed etiam cum liquida 
J e. g. qA^jaI miscere — 0 A^a*, et cum lab. i_j e. g. y yy 

7 
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^£lX<o = (jiy® coli. qiXa&u = et cum ^ e. g. 

— U"^°Jy co ^* /v et 

65. Lit. q est antiquior n et respondet diversis nasalium 
sonis, qui in dialectis antiquioribus persicis et in lingua sanscrita 

variis signis notantur (§ 44) e. g. x«' i = z. et s. n&man; 

O^i = z. hanjamana, s. ^r^r; g*o = z. et s. pancan; 
qU 3 = ap. fram&n&, s. UWRIT. 

a) Lit. q radicis aut retinetur in lingua persica, ut in 
QiAij s. qOJ-j s. QuXjcXij pro qOj = r. z. jan, s. jp T, in v. c. 

lX j I et et in 1 r. z. 

9 kend et in = L ..oUCw = r. s. aut eiicitur, ut in 

qO; = r. z. jan, s. et in = r. z. band, s. et 

in qO'jc^ = qJoIaa* = r. s. et in = r. s. sr§;5R ; 

aut vocali longa compensatur, ut in = r. z. zan, s. 5FT 

et in in v. c. j^y-X^i, coli. 

== z. pa^ta vend. 3, 66. 

b) Praeterea etiam lit. ^ inseritur et quidem saepissime 

3 _ 3 3 

ante ~ vel ^ e. g. &J<a et u&L* coli, ^a: #3-* s. &3J coli. 
z. berejya, s. srtfg, arm. brinths; et i££jl*, a r. z. 

$ac; et a r. z. hac. In Praesenti et formis, quae 
cum hoc tempore cohaerent, lit. q augendi vel confirmandi 
causa addita videtur e. g. pr. ^+s\X2>\ a r. z. hac; 

, pr. = r. z. (jac et ante lab. uj e. g. 

> y 

pr. = r. z. qap ; pr- = r. z. <^if coli. 

s. ^ == z. <^afa; coli. ..yXjuJLgi, pr. a. r. z. gup 

(pro ghup). Cf. etiam § 46, d et 60, c. 

c) In vocibus persicis lit. ^ cum S permutatur e. g. _> _^JLJ 

et ; gwfvl* et ; jjJS et O^XJS et haud raro etiam 

per aphaeresin, syncopen, apocopen abiicitur, d. q. plura v. 
infra § 69. 
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Semivocales. 


v 
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66. Lit. ^ est antiquior v et respondet z. v ( 10 ) et s. ^ 
6. s. • r. z. et s. v a c ; * — r. z. 

varez; = r. z. vaz, s. cn?. 

a) Lit. ^ initialis saepe transiit in uj vel ^ e. g. suff. ^Ij 
— 0^5 0 *^ = r. z. et s. vap; <A>Lo coli. al. forma OJ u_j 

a r. z. va6n, s. ihiT; pro coli. = r. z. 

vij; praep. & 1 _ ? J, y, v_>) = z - et 9. vi; 0 Ju^ = 

r. z. varet, s. g?T 4 ; pro coli, a r. z. 

vij; 0 Uy = z. vclirkana, ap. vark&na, arm. vrkan; 

= z. vist&Qpa, ap. vista<jpa, cui addendum est 
(pro gutturalibus permutatis § 48, b) = 

r. z. va^. Cf. etiam § 47, c. 

b) Haud raro lectiones v-> et & simul usitatae sunt 

e. g. oL» et oL ventus — z. et s. v&ta; a &L et * u-1^ nisus\ 

f\j et aes alienum ; jjiwo et jjicJ*, plus ; suff. et qU, et 
jj et et <Aaj^ videt ; et QtA— ; qvX-jOj-j, 

OjL; Lili et tjilj; v_J et jJ ; et = z. var&za, s. cnerg, 

arm. v ar az ; et |* j^Xx ^A j coli, et j 

et qa^Jo! coli, qa^lo. 

c) Saepe ^ media ex 6 vel p orta est e. g. , quXjjJjj, 

lyXjJyJZ a qO^j = r. z. bar, s. ut; a r. z. band, 

s. sfvj ; a r. z. et s. p i s li ; = qJwoIj 

s. = r. z. et s. tap; pro & -j- a r. z. 

vared, s. ora x . 

d) Interdum lit. ^ media instar digammae excidit e. g. 
= s. ^rsrg?TT; = s. ui cjefi ; J-%-^ = z - cathware, 

s. -drclirF ; jO = z. dvara, ap. duvari, s. ^tt ; = z. 

9 pan, s. trr (<jun), lat. canis pro cvanis; «£-o coli. al. 
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Consonantium, mutandarum leges. 


forma j-o = plil. "V3, ap. niba; = phl. z. a 6 va, 

ap. aiva. 

e) Syncope lit. ^ etiam in lingua persica usitata est, d. q. 
plura v. § 69, 2, h. 

f) Denique notanda est aphaeresis lit. ^ e. g. = z. 

y oli uni et Jo = z. et s. vira. 

67. Lit. ^5 est antiquior y et respondet z. et s. y e. g. 

= z. yazata; = z. et s. <jy&va; qL-jj = z. 

zy&na; coli. al. forma = z. zrayahh, ap. daraya, 

s. «rto. 

\ 

De lit. z. y initiali in lingua persica haud raro in ^ mutata 
v. supra § 51, c. 

a) In quibusdam vocibus lit. ^5 initialis plane ut lit. s 
(§ 49, a) vocali respondet in dialectis cognatis, ut in glacies 
= z. i<^i et «$0 = z. a 6 va, ap. aiva, phl. ? ( VK, s. ^ et 

= z. et s. vira, lit. ^ per aphaeresin abiecta, ut in = 

z. vohuni (§ 66 , f.). 

b) Ut lit. » (§ 49, I, fi et II, /?) ita quoque ^5 media et 
finalis vel ex gutturali aut dentali aspirata originem duxit 
et quidem : 

a) ex antiquiore kh, cuius tamen mutationis exempla non 
nisi ex dialectis cognatis afferri possunt e. g. zaza meiye^, 
kurm. mesh (= maisli), kurd. mish (ex mahish, mahesh) 
= z. makhshi, s. wf^rarr musca; zig. mui = s. os, 
vultus ; nai = s. unguis ; 

/?) ex antiquiore gh t e. g. (ex anair-&n) = z. 

anaghra; ^ = z. ragha, ap. ragit, phl. *?p, gr. 'Puyai ; 

a r. z. gush, s. 'gq praef. praep. q. Fortasso etiam 
huc referendum est v. destruere , delere, perdere, si ad 

r. s. pertinet, quae saepe in sr mutatur coli. sjfrrT, 

caus. mefq, al., ut sequens lit. s ad indicandam lit. aspi- 
ratam addita videatur. Cf. etiam arm. mari gallina = z. 
maregha, p. 
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y) ex gutturali aspirata h , cuius mutationis exemplum vi- 
detur phl. 'fro nasus , ap. n&hi, z. n&onha, s. 

6) ex antiquiore th et dh e. g. M, pr. verbi qX*!,! s. 

coli. z. r&dh-ami a r. z. r&d, s. T^a ; pr. 

verbi qXuL, coli. z. p&dh-&mj. a r. p&d?, forma secun- 
daria radicis z. p& ad analogiam radicis cjn&d, quae est 
forma secundaria radicis z. ^n&j = XjLj, vocali obscu- 
riore u pro d posita, pr. verbi coli. z. paidh- yaiti 

y 

a r. z. pad; pr. verbi s. coli. z. 

i 

jaidh-y6mi a r. z. jad, s. pr. verbi s. 

coli. z. raodh-&mi a r. z. rud; pr. verbi 

y 

s. coli. z. (jaodh-ay^mi a r. z. <jud, s. 

sni, caus. et z. qudha lustratio ; qX£j pro 

a r. z. dav, dab, s. (ju = z. p&dha, s. TTT2T ; 

= z. baodha, unde = z. qa^dha (Anq. 

gloss.), s. = s. = z. dadhv&o; 

phl. == z. vaidhi; jf. = z. kadha; vinum , phl. 

pa. mac = z. et s. madhu. Cf. etiam phl. 'ID fames — z. 
shudha, s. *pa, ^njr. 

7 VJ ' 7 SJ 


b. CONTRACTIO. 


68. Contrahuntur duae literae se invicem excipientes, 
quarum prior vocali est destituta, duplicandi nota Teschdid vel 
apposita vel omissa (§ 39) : 


a) si sunt literae aequales, ut felix pro 
genius albus pro yiJ> Xam,; ^Xaaa* populus alba pro fc> Xaaa*; 

nom. floris pro jj i. q. vespertilio pro 

^ ^ i , 

jl circulus s. ambitus oris pro C>S (Splieth 


1. 1. p. 37); i non sum ego pro ^ ; li'J? tanquam pro 
bu j? ; (XoU? similis pro XoU j?; trita vestis pro JiJv* ^ 
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opp.jUx* diu durans ; yboloL nucleus amygdalae pro 
jiw (Splieth 1. 1. p. 17); 

b) si sunt literae eiusdem ordinis , ut fo peior pro Ji Jo ; 

S m 

Jjjj celerior pro y ; VjjJb vespertilio pro vestitus 

nocturnus pro s. qKXwwOuI malluvium pro 

c^aviAjI ; J-Xj et wliu singulus pro et aul? ; 

va* potorium pro (Aij (^0 
xXsIj oJb vJtlLw Splieth 1. 1. p. 37) ; aut si sunt nasales 

e. g. oliU obstetrix pro v-ili -U. 

' « 

c) Denique s. ^ka aut contrahitur in e. g. ^<>o = 

> 

uJj s. wwO, z. dum a, cauda ; ^AW = \_A.AAV , Z. <^afa, ungula ; 

m > > 

s. s. s. = z. kumba, magnum ; 

venter = = o^Uaj sarcina ; ^jS' s. = 

^/ } gr. xgapfirj; (j^yol = s. (j^Jol atn wn; aut lit. v-j 

eiicitur e. g. = fraus y dolus , unde = 

fallere , decipere. En verba auctoris grammaticae 
pers. lexico Raschidi praefixae 1. 1: p. 38 : xjb" & »Jol3 

[al. j? (^ 5^5 o4 

^4^ Q-^“ J* 5 wXjai? JlXj OcXiwo 

%v 

V 0 ^ ^44 i j4'4 l4'-^5 4s>^> 

vJjLfi jO j j^& A ^45 

8 u\aw £j!vAjj V£S***t . 

Attamen haec contrahendi lex neque usu loquendi est 
sancita nec semper observata, quin immo formae plenae et 
integrae usitatiores sunt quam contractae. 

c. APHAERESIS, SYNCOPE, APOCOPE. 

69. Abiieiuntur denique consonantes in poetico inpri- 
mis sermone, rhythmo vel metro exigente. 
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1) per aphaeresin, ut a) ! vel f e. g. 



ignis ; J pro fulgura ; ^ pro desiderium ; 

pro color ; olj pro oljt liber ; pro verruca ; 

qUw pro L -)Uwt coelum ; pro^UL&l natator ; pro (jJ-ot 

tumor ; spina aegyptiaca ; A-x-Pli = 


Fenus; v. etiam infra 3, d aliam fonnam ^ pro s. 

aes alienum ; ii&L5> pro intentio. Idem valet de Elif 

prosthetico (§ 78) e. g. qJLjC-^ = qO ! JOJ stare ; = 

festinare ; accendere; = 

premere , al. ; b) 1. uS" ante^ e. g. = s collis; 

Ji lacrimare (§ 47, d); c) 1. ante J in 
qvAx^uJ extrahere, quum decurtatum sit ex qAa^U JU, quod 
ortum est ex eiecta lit. » (§ 69, i) , ut qO^\JU ex 

qO^OLs et ex coli. § 61, c et suppi, lex. 

nostri s. v. ; d) 1. q ante <j* in = v'jy£o declivitas , in- 
ferior pars; QtXiU; = ^AiUii facere , w£ sedeat; = 


sedere. — Huc referenda sunt etiam vocabula abiecta 
prima syllaba ex aliis detruncata, e. g. pro ^U-o aegrotus , 
unde qL^L® s. qIj^Lo pro s. ; qjJ pro 

nunc; AuJb pro AU-iUc familiam habet coli. jb = ar. 
qIj pl. olib pro ar. deliratio, inepte dictum. 


Not. Iu gram. pers. lexico Raschidi praefixa (p. 7 ed. Splieth) legitur : 

AjI i Ouif ^ Ajb 

v_aJ| J> «Aii 
_ • 

3 AajL^L^ ^.Xf, jyXf. jJuaj 

0*5^ [ a ^* 

^las} jA ^Cxi OjtO isJ»lU^ v^aJI \ c ~~~> ^IjJu jip-Aji 


&0»A£ 


-AiaxJ xXJb 
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Vwiu^ 0 v sS ^iAj \_aJi *.£==> 

& o& tsOss> 0>i0 oiii »S Os~<* I 

• -> * 

2) per syncopen, ut a) lit. o post lit. vocali destitutam 
e. g. = qUx£/ ager consitus ; b) 1. o post vocalem 

longam e. g. y +y> = faber lignarius ; = ^oLo mater ; 

> ^ 

ijj pro iol_^j = ijb esto, sz£ B (§ 156, I not. 2); c) 1. . coli. 
§ 62 , b, e. g. l$Ai = jAj = jjLj, s. trrmi; = 

^o-^U ; qLo^ pro omni tempore ; et cum sequenti nasali 

(§ 65, b) e. g. go = goj s. goif, z. berejya, s. 

d) 1. v£) et <0 e. g. LJy — ii = u^Aii mantile ; J\ = J ii si\ 

...uXxiX^o = qlXjoUwo facere , ut frangat, et fortasse etiam 

quum ^A^iiL» spargere ex vocali simul producta 

ortum videatur (§ 47, d) ; e) 1. v3 ante f e. g. == 

<» ««• 

mucus narium , unde verb. den. i. q. et ante 

g e. g. = qiAx 4 .^vU carminare ; f) 1. e. g. q<A^> 

pro incurvari ; g) 1. q post vocalem (§ 65, c) e. g. 

O J o 

yLwij pro yo*oi^ = gV* ob u ^ er ^° r * co ^9 ere pro ^ A*A>, 

phl. pjv^i longa vocali compensatur e. g. J = o AJ0J; 

; h) 1. ^ vocali praedita post consonantem 

O 

quiescentem vel vocali praeditam e. g. yjf.y. pro cribrum j 

pro lana caprina ; pro jj jly ( laqueus ; 

ii i 

^Jlj, c\ili‘ et ow^oli’ pro possum, Aiijj potest et c>«wol y 

i 

potuit ; oIj pro sit ; eodem modo pellere ortum est 

* *• 
ex ^ et qlXjLa pectere ex ^Aii^ii, d. q. v. suppi, lex. 

nostri s. v. ; et 1. ^ vocali destituta post vocalem e. g. i«A>lj 

b b* 

pro iAi^li navarchus ; et 1. •> diphtkongi ^i vocali praecedenti 

- i... - 

a simul cum u permutata e. g. pro gemma ; i) 1. » 

vocali praedita vel quiescens post vocalem aut consonantem 
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vocali destitutam e. g.^U> quatuor ; jJJS projO 

arx antiqua ; pro j?y> emplastrum coli. ex drachma ; 
pro cunae ; yoJw** pro yboax* tertius ; o^Ji nom. 

^ J*» ^ O ' 

arcis ex Ui i. q. aquilae nidus ; ^c^ot pro q! Gul. 

125, 4; ^*»\Xkk& pro fortasse etiam huc per- 
tinet qO^^jJLo pro et pro , d. q. v. 

suppi, lex. nostri s. v. ; k) 1. ^ vocali praedita post vocalem 

(§ 80 et not. ) e. g. yf-jiJJot pro tector ; i\«o pro 

- 3 *. ... > 
cXjLo atterit ; Oy-i pro loquitur ; s. Qxxwi" pro 

y * 

percutere ; pro v r Jj._.£Uyo ne turbes ; pro 

j^Luo ne afferas ; 0>li pro non potest ; Oj^i pro non 

> > 

valet] pro audi] pro quod audiri 

y * 

potest] pro Qi\xx^xi audire] et pro y&yp 

non cado et non cadis. Eodem modo »Joj vivensj vivus 

ex vOJ^\ ortum videtur. 

"2 


3) per apocopen, ut a) 1. v_j post vocalem longam, 
e. g. lx**i = ^Lx**l mola] y&\ = perturbatio , tumultus] 

b) 1. o post literam vocali destitutam, e. g. 

O 

clamor terribilis ; prorsus iiudus ; = 

O 

oblivio coli. z. framarsta, pa. frdmdst; = 

O 

torpens ; cf. etiam ar. (j*lb scutella ex o-**b s. v^/ixb, 

p. = phl. WH» ni^Nn et ar. tWea; ex p. 

ortum ; c) 1. £ post vocalem longam , e. g. = gob^ ( ar. 
vjt-x-i^) arsenicum | d) 1. O post vocalem longam e. g. Ui = 
oUi laetus, unde (jSbUl = lx*vl = obcJ doctor] 

= contentus coli. z. khshnAta lucrum , 

unde pro = 0 3/ -s infra ; lC ^ == 

8 
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albus coli. z. 9 pa£ta, s. 'sifrT; Venus coli. z. 

> + * 

an&hita; et post lit. vocali praeditam e. g. pro .j B. ; 
e) 1 . j post vocalem e. g. mulus coli. s. MnrerfTT ; 

0 L 0 = jCLa mater , unde pro noverca ; f) 1 . ^ 

post vocalem longam, e. g. Uo-ji = serpens magnus ; 

g) 1 . j post vocalem, e. g. == jii; pecunia lusoria 5 

i 

= Jwy*b dimissio j li) 1 . ^ post lit. vocali praeditam, e. g. 

= i) 1. G post vocalem (§ 65, c), e. g. 
terra ; = Q+jyio nidus ; quum ; k) 1 . 3 post 

vocalem longam d e. g. L ZjS = bos grunniens ; 1 ) 1 . s 

post vocalem longam d, coli, schol. ad Sec. Nam. in Spieg. 
Clir. p. 53 , 1. 12 sqq., e. g. Ui et = »l& et «l&ob rex ; 
UjJ = »uj«3 pannus sericus ; diadema ; = «tyT 

testes; LJf = sLb' herba. Praeterea lit. s occulta saepe abiicitur, 
d. q. v. § 94, 96 et 127, c et in compositione e. g. ybx»* = 
JvjJ tertius. 

d. LITEKARUM TRANSPOSITIO. 

70. Multae voces persicae ex dialectis antiquioribus literis 

transpositis ortae sunt, ut I lacrimae = z. acjru, s. wx 
s. *rn; vjy ni» = z. vafra; rota — z. cakhra, s. xRG; 
0,3 profundus = z. jafra, phl. ~ 1 D 1 ? coli, 6,3 = pbl. 

> i,., 

ruber = z. 9 ukhra, s. s. c/ara = z. 

vazra; cerebrum = z. mazga, phl. 1UD; QjJbi nunc = 
pbl. pron s. pDJX. — Interdum etiam forma primitiva una cum 
transposita in usu est e. g. o!/ ** T Jjb teitfws = z. kanara, 
phl. “ttOD; nom. montis, phl. 1 JHN, z. aurvant = 

s. cXJbl, unde QtAjAiil; unquam , phl. ;nDX = 

Praeterea perfrequens est haec mutatio non solum in 
lingua zendica, d. q. v. Justi Handb. d. Zendspr. p. 364, 
§ 101 , sed etiam in lingua persica, in qua inp rimis liquidae 
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j et nasalis q et sibilantes ^ et u& transponi solent, e. g. 
= ^7*9 i o J )r = et = ijiyCLo ; 

= \+U=\i ; jaJj = *LyCs ; g^JU = ; coli. ^OucSUis 

= Q%XcsUait abiecta 1. I ; coli. qOj_*_e pro 

a z. q afna (§ 48, a); o^S” pro iXLj qO_ 2 T monile ; 

:= j S. \ ft— rrz J ^lXaxam^> =: 

i = O^^v' 5 * a r ' z> fi a ^ 9 5 u^~ et 

A I» ' i* ♦ et A » w . > J ~ S. w 

= r. s. pnj s. pjh ; QiVu l Aj» et = q^\*jLsu~ et 

= r. z. skA 

MUTATIO LITERAE |. 

71. Lit. 1 initialis aut necessaria est aut superva- 
canea. 

a) Necessaria dicitur lit. !, si est vera et integra voca- 

buli pars, quae minime abesse potest, nec mutationibus est 
obnoxia, ut in voc. |.Lp! finis, jJjo! corpus al. In aliquot voc. 
permutata est eum lit. e. g. donum ; 

= uiOJl nothus. 

b) Supervacanea autem est lit. I, si vocabulum idem 
manet eiusque significatio non immutatur, licet litera 1 scripta 
sit vel omissa vel permutata. Talis Elif in initio vocis 

dissyllabae semper vocali a pronuntiatur e. g. S\ = _j ; l! = 

b , ,if = .i ; in aliis autem vocibus lit. 1 initialis, quam semper 
sequitur litera vocali destituta, eadem vocali pronuntiatur, 

O « 

qua praedita est sequens litera, si abest lit. t, e. g. = 

. . O ... O O O I 

> o > » 

■ — 1 ^ 1 •*•*• 1 .— JcM. 

r ' > 

Lit. I supervacanea particulis, nominibus, verbis 
praefixa sequentibus mutationibus est obnoxia : 
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72. Particularum litera i supervacanea modo abiici- 
tur modo retinetur. Tales sunt : 

a) praepositiones li cum, j*\ super et sine, quae in anti- 
quiorum maxime poetarum carminibus leguntur, in oratione 

autem pedestri literam Elif semper abiiciunt et scribuntur L, 

* 

j* et , 3 ; porro praepositio ji, cuius posterior lit. j, abiecta 
priori 1 . t, vocalem i accipit, quae tamen in compositione saepe 
cum alia vocali permutatur (§§ 77. 81). 

b) coniunctio si, quae saepissime quidem in sermone 
poetico literam I abiicit, sed haud raro in soluta quoque oratione 
eadem forma JsT usitata est. 

b. it 

c) pauca adverbia ut ^ytfi poet. et i nunc , 

modo , j\ nunc , in compos. j — , abiecta lit. t, ut 

statim al. 

73. Substantiva et nomina propria, quorum pri- 
mam literam I vocali insignitam sequitur consonans vocali 

G + > G y G o* 

destituta, ut mulus , os, pSJiA venter , 

^ G * * 

Faridxin, ^j^-ji Parwiz al., hanc literam i saepe abiiciunt, 
eiusque vocalis ad sequentem consonantem transit, ut oriantur 

- it , o ~ 

formae 3*», jj Raro alia vocalis 

* 

reperitur, ut in coli. phl. TnD = numus quidam. 

it 

74. Pronomina personalia 3. pers. sg. s. et pl. 

qL&o! et demonstrativa hic et q! ille si cum praepositionibus 
vel particulis, quae in consonantem vocali destitutam exeunt, 

ut ji ex , i super , jd in al., coniunguntur, lit. I simplex et 

geminatae i prior abiici eiusque vocalis ad consonantem prae- 
cedentem transire solet e. g. *.c>, qUxjj, 

j t 

C °H- Lums d en a Gramm. t. II. p. 502. 
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75. Si praepositiones , y et cum pron. et ^ non 

coniunguntur , vocalis tamen literae \ ad consonantem praece- 
dentem vocali destitutam transire solet e. g. , qI ji et 

# «<* o 

qjJ y, y sed dicere etiam licet 

«w o o o o ^ o 

q! ;l et j-i et q! docente lex. Bh. 

auctore : L -,i 1* JaaJ u l» y Ij j! *4l5" 

odi qjI Lo cidy*. 

76. Si praefigitur praepositio o pro *u separab. , lit. t aut 
remanet aut, quod usitatius est, eius loco lit. o euphonica, 

vocali literae i insignita, inseritur, ut dicant s. qL^oL, 

0^4 ; c t 3^4 s * 

Not. Pro in libris manuscriptis ct impressis legitur etiam 

quod rectum esse haud affirmaverim , quum lit O literae i locum 
obtineat et, si duae literae i adsunt, una tantum remanere possit 

Eadem de causa scribendum est et y non et ^jjy , 

ut iidem libri interdum exhibent, quum secundum regulam (§74) 
una lit. 1 abiicienda sit. 

77. Si praefigitur litera vocali i insignita, ut praepositio j 
+ . 

ex pro ;i, pronomen relat. & pro »S al., lit. \ pronominum, 

quae ab ipsa vocali i incipiunt, una cum hac vocali abiicitur 
e. g. pro pro Si autem pronomina 

ab alia vocali quam i incipiunt, litera t simplex et geminatae I 
prior abiicitur eiusque vocalis ad literam praefixam transit, 

. . . . . 3 3 -w i 

cuius vocalis simul eliditur, e. g. ^ pro qIj pro ; jX 

y ** 

pro ; qU' pro AS . 

78. Verba, quae huc pertinent, alit. i simplici vocali 
insignita incipiunt, quam sequitur consonans vocali destituta 
aut alia lit. I scriptura expressa vel duplicandi signo Medda 
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O © 

cum priori I contracta (§ 40), e. g. qoI&J s. ^oUumjI (Gul. 
135, 21) stare, qAI—a-M b. (Gul. 148, 12) cadere, 

accendere, qO^js! angere, qvX»! s. qA*«II venire, ^0,»! 
s. afferre al. 

79. Talium verborum praeter ea, quae a lit. Elif gemi- 
nata II 8. 1 incipiunt, lit. 1 simplex saepe abiicitur et sequens 
consonans vocali destituta aut eadem literae t vocali aut alia 

3 

quadam insignitur; ita e. g. pro qoL\J, et 

dicitur ^olxi vel et Sae- 

pissime tamen in poetico sermone haec verborum forma repe- 
ritur. Cf. § 123, d. 

80. Accedente verbi augmento v-j aut particula negativa 

f vel q , lit. ! simplex et geminatae It s. I prior semper in ^5 
convertitur, altera lit. I immutata remanente (§ 124, a et 125), 

O , O « Oa# ~ « bo« 

Ut , cXXfl-o , , cX^Lo, et Iji-yO pro lXXv-L , 

3 Kv/ O ^ ^ — 

iXXsb, o^> 3 j 3 ->, Owo'J , j.L» et tjsU. — Eadem syllabae I mu- 
tatio in b etiam in nominibus compositis usitata est, si prius 
membrum in vocalem i exit e. g. in mola, quod ex <—>1 (jJ 

ortum dicunt Persarum grammatici coli. lex. B. auctoris inter- 
pretatione in lex. nostro s. v. v_jL*,I allata. 

Not. Haud raro metri potissimum causa haec lit. (jj per syncopen 

eliditur, ut dicant e. g. ( jiXJc\Juo pro ne cogite» ; Oj ,i pro 

non valet ; pro ^^>3^0 non cado ; lXju et pro 

cXjLo et non venit ; pro ne guieaca »; 

pro ne inguine » (§ 69, 2, k) coli. Fragm. p. 23, vs. 14; Soohr. 

p. 180, vs. 5; Schahn. ed. Mohl t. I p. 28, 1. 11. p. 158, 1. 13; 
Chr. Sch. p. 50, vs. 800. — Rarius in oratione pedestri reperitur 
e. g. FI. Ali’s Spr. p. 45, 1. 17, ubi Auli pro Aj-aj et schol. ad Sec. 
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Nam. p. 8, 1. 16, ubi BvAxlj pro biXcLo. En verba auctoris gram- 
maticae pers. lexico Kaschidi praefixae ed. Splieth p. 36 : r «cNjIs 

t tS 

^ 0-5~b 

b^ ( B * J** ^l?5 

0-^-5 o^**3 O-^* v -^ u ^ > 

‘_o-M ^0 ,0 lXj! v_3j> Xav bO*i_X£ 

LojLy«^ <AaaXj «Aaa3^ i 3 *-Xj UJ v 5 $f V»jdl 

^v>j Lu cXjI sOji-Xi wAii y<uJ 

L*d jja! Jwol ^j<3 <-Xaa5^. 

81. Si autem alia lit. vocali i insignita praefigitur, ut 
praepositio ; ex, pronomen ^ qui , haec vocalis cum vocali a 

"> A* 

permutatur, in qua ipsa litera 1 simplex vel geminata I, omisso 

o ^ c* «•* <• 

tamen signo Medda, quiescat e. g. pro 

pro <X«l/ ; ^\XjSS pro Jl/. 

82. Verbi substantivi tres personae sing. et plur. 

J sum, ^ 5 ! *«, ««£, a-jI sumus, OuJ ««//« et Jol «uni cum 

«• * <• # 

praecedenti vocabulo saepissime in unam vocem coalescunt, et 
litera i bunc in modum permutatur : 

83. Praecedente consonante vocali destituta, praeter litt. 
I, ^5 et » occultam, lit. I abiicitur eiusque vocalis ad hanc 

o 

consonantem transit. Ita e. g. nomen k-j senex cum verbi 

substantivi personis coniunctum pronuntiatur : ^ 5 - 0 , 

+ * 

Not. In codicibus manuscriptis ct libris impressis haec regula non sem- 
per est observata, quod interdum metri quoque ratione habita aut 
cuphoniae causa factum esse videtur, ne literae durae concurrant. 
Quod fieri solet inprimis, si praecedit 1. (ja, ne duae y* concurrant 
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e. g. FI. Ali’s Spr. p. 37, L 1; ,j»S ibid. p. 43, 1. 16 

et post alias lituras ut t«J, j, j et q, d. q. v. FI. Ali’s Spr. in 
indice pers. s. v. 

84. Praecedente vocali I-*- d, quae etiam pro (> aJl 

S } yaOA) scribitur (§ 30), aut d, 6, personarum verbi sub- 
stantivi lit. i in 1. convertitur, quae etiam vocali literae i 

y 

pronuntiatur. Exempla sint L**j videns et pulcris 

palpebris praeditus cum verbo substantivo coniuncta : 



si , 




l\ajU-o 




uXajLa^J 



85. . 

Attamen 3. pers. 

sing. c^.i, abiecta 

lit. t, saepius 


cum praecedenti quoque vocabulo contrahitur, ut dicatur 

- i y y y + y~ 

et et oaa -^1 pro f ; 0*^*5^ pro yf> 

* t » > y 

j pro sy et s. pro 

J> cf. Gul. 119, 10. 134, 11. 136, 18. Schahn. ed. 
Mohl t. I p. 16, 1. 2. Pronuntiatio eadem manet, si a 

voc. praecedenti separatur e. g. ^^sluax pro 

Pend. p. 100, vs. 1; ov*.l Ls?' pro s/ Soohr. p. 194, 

vs. 1 ; cf. Schahn. ed. Mohl t. I p. 68, 1. 1. 

Interdum metri potissimum causa o>— .! et Jul separarim 

- y 

scribuntur et pronuntiantur, ut coram te est Chr. 

Sch. 75, 62; Ju! j-S fratres tui sunt FI. Ali's Spr. 

p. 9, 1. 10 et 11. 

86. Praecedente vocali ^ — i, e (§§ 29. 32) personarum 
verbi substantivi litera t abiicitur eiusque vocalis ad literam ^ 
transit. Exemplum sit f Sinensis cum verbo substantivo 
coniunctum : 
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Interdum tamen voces in scribendo separantur, ita ut di- 
catur e. g. (Aii Gul. 67, 15; ' et t5°ylr=?- 

FI. Ali’s Spr. p. 19, 7. 8 . 

87. Saepe etiam in 3 pers. sing. contrahitur, si praecedit 

voc. i_ 5 ~ , ut dicendum sit cf. Gul. 136, 

15 ; v^_w~*wOi Pend. 272, 17; aut contractio pronuntiando 

tantum indicatur, verbo substantivo integre et separatim scripto 
e. g. quod legendum est Sec. Nam. 7, 16. 

cf. 6 , ult. Pend. 299, 20 et 21. — Denique terminatio t_ 5 ~ 
interdum a voce, ad quam pertinet, avellitur et cum in 

coalescit, ut o«-woi pro pro ^oi)i 

Stickel sent. Ali p. 27, 4 ; cf. p. 28, 1. p. 32, 7. 

88 . Praecedente lit. a occulta verbum substantivum immu- 
tatum manet excepta 2 ps. sing. ^ 5 ! , quae etiam solo signo * 

• ■ «* ** * fi * ^ # 

exprimi potest e. g. p! fui, aj^j s. aOjj , o—l sJjj etc. 
coli. A— il »olj FI. Ali’s Spr. p. 5, 10. Ita quoque dicitur 
tS et |»f Pend. 180, 20 et 21 . 

Not 1. In poetico tamen sermone saepe 3. ps. sing. cum verbo 

praecedenti , litt. 1 et s elisis , in unam vocem coalescit , ut dicant 

cmOjJ pro ct<— «•! aO^j FI. Ali's Spr. p. 43, 12. Cf. 

pro Gul. 77, 16. 83, 18; pro aAij 

Schahn. cd. Mobl t. I p. 80, 11 ; o_**(A— *! pro «A«! Chr. 

Scb. 53, vs. 343; pro aOA Gul. 2, 18 al. 

Not. 2. Raro lit. i verbi substantivi retinetur, ut Axt , 

Soohr. p. 186, vs. 8. p. 190, vs. 2. Sec. Nam. 

79, 10. 

9 
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89. Immutatum quoque manet verbum substantivum, si 
lit. » occulta signo *, quod terminationis ^_cl locum tenet, est 
insignita. 

Interdum tamen, ut in terminatione (§ 87), signum t 
a voce, ad quam pertinet, avellitur et cum sequenti cu>l in 

fi 

coalescit ut owji aibLL pro hAjLL Gul. 159 , 5, 
quae est lectio ed. Taur. Scribitur etiam U-. Sec. 

Nam. 85, 14. scbol. ; ibid. 87, 10 schol. 

90. Si verbo substantivo vox inseparabilis, quae in vocalem 
brevem exit, praefigenda est, eiusdem verbi litera I in (jj con- 
vertitur. Tales voces sunt particula negativa q non et pro- 
nomina rcl. et interrog. ^ et „ a forma separabili ai, tS et x*- 
derivatae, quae cum verbo subst. hunc in modum coniunguntur : 






lXaaJ 


-X 5 

f *x iS 


lXa jS 







Not. 1. Quum 2 ps. sing. solo quoque signo t exprimatur, adbi- 
bita forma separabili &_i , X-i et , loco *i , et 

fi * fi fi 

etiam xi , x i et xs?- scribi potest; viti. Sec. Nam. 117, 4. 

Not. 2. Tertiae personae sing. forma ow«a..o et et 

per contractionem orta est ex et et et 

vocalis i formae niti videtur forma primitiva ,_i particulae 

negativae (§ 125). 

Not. 3. Praeter 3 personam ceterae raro cum pronomino xi> 

coniunctae reperiuntur. 

91. Lit. 1 media vocum arabicarum, vocalem praecedentem 

a producens, si ad sonum litcrae L 5 inclinans ut e pronuntianda 

est , quod grammatice &Iul dicitur (§ 30) , a Persarum poetis 

a 
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re vera in literam (jj praecedente vocali Z6r mutatur, ut sit 
diplithongus e seu e. g. P ro rikCb 

stapia , pro oLa/ kitCb liber, <_aaac pro vjLajc ^tCb 

reprehensio, pro 1 6 k i n sed. Alia exempla sunt 

— 

Yid. de Sacy Gr. ar. I § 81 . Caussin 

de Perceval Gr. ar. vulg. p. 1 et 2. Lumsden a. Gr. t. I 
p. 135 . Seven Seas t. VII p. 9 fin. coli. Sec. Nam. p. 8, 1 . 5 

P 

schol. : »JL«lj g.tjs> «JUI goy* 

0-^,5 j ujLxJ' Ojj; cf. etiam ibid. p. 65 , 

1 . 14 sqq. — Eadem vocalis 1 ^- mutatio in persicis vocibus 

usitata est, quum dicant iXol pro oli, _jjt pro fi \ , al. ut docet 

auctor grammaticae pers. lexico Raschidi praefixae ( 1 . 1 . p. 50 ), 
cuius integra disputatio de aJLo! haec est : ^ »JL*1 a&S^Xj 

(5 fi fi JsLslH jO at*-} {j-f 

tS aIaj> fi tXji soA _fi 

V-AAACj J q! Ss ii v_a!! jO 

<_xji »jA A*iB Ij «A j— Jji io-**oIj Qjjij 

*IU! o-*! ^ iJ' Xf - 

aa*» ^ y ^*lo! go-j ' 'fi aaIc (_5<Ax** g-A" ^ 

lOg* s a . ~L.~sr 0^,*^ AxsiS vocLa>0 AasIS 

(jJ_Jj ffifi jAc fliw jJ iUo ^Ia*/> JjLjiot <5fi^ \jr*^i 
kXi i^fijLoa/o j JuUjiXj gy-i JoJo ^ ^ lAj^ibv 4 oac 

A2y «5)yJ vo—l u5^j 0^-J Ua!> OA**j ob 0*fi 

Ou! (ji-J g> jL*^oi jO i5|y* qj! jtiel U“fi Q!V C '^** /1 

^«Lotj v\**Xc!_j oL*Xcl^ Jwujjlj i3L*it ^fi?* 

»iV x«j5j o^*J 

J AS» io*»l 0**^ *>**" ^ 0^*i 

^g+jSS iuw A*hT j! 
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L lAgi^ Aii »0-4-i fresis v-J^xc. 

AjIj 'wiii! ooLx5^ sS ^jA— c 

OJJS ^LAcI \fj j^uj c^jIaS”" jO ^aJoju^ b JaaL jO<£ vi^XilO ^yaXA 
JaaJu vju|y>. 

Lit. t finalis haud immutatur. 

MUTATIO LITER AE » OCCULTAE. 

9 2 . Lit. a finalis praecedenti vocali brevi a tanquam susti- 
nendae addita, quoniam vox persica in consonantem vocali desti- 
tutam exeat necesse est, appellatur occulta (§ 25) eique re- 
spondere solet in lingua zendica vocalis a (e) vel d ut in lingua 
sanscrita et in dialectis cognatis antiquiore persica et parsica, 

in dialecto pehlevica autem syllaba "] — e. g. *jL« umbra = 
••• 

s. ^tut; color = z. gaona, pa. gdna, s. inn ; b^IAw 

stella = z. (jtare, pa. ct&ra, plil. coli. 8. rTiTT pro 

^TITT; facies = z. citlira, s. f^r , phl. 

fructus = pa. miwa, phl. *p_VO; »A^ s. aA-? domus — z. 
kata, phl. "ICO; auL> domus = phl. "p.Nn; xJLwj sitiens coli, 
s. ajlj natus = z. z£ita, s. 5TT?T ; bOJ" factus = z. kereta, 

ap. karta, s. ligatus = z. et ap. ba<^ta, phl. 

“|DD> 

93. Rarius literae a occultae vocalis brevis i praecedit, ut 

in pron. rei. et interrog. et (§ 25). 

* + 

94. Quum igitur lit. a occulta fulciendae tantum vocali 
finali inserviat, inter vocalem et consonantem quasi medium 
tenere et cum spiritu leni comparanda esse videtur. Inde 
sequitur etiam, hanc literam ob lenissimam suam naturam vo- 
calem ferre non posse et 

a) accedente genitivi nota i signum s- esse apponendum, 

quo haec vocalis pronuntiari possit (§ 199), ut bAJo servus 
meus pro q*. bAaj ; 
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b) accedente suffixo ^5 — aut pluralis terminatione 
literam £ euphonicam esse inserendam, quae vocalem re- 
cipiat, litera a vel scripta vel omissa (§ 190); e. g. JfsAJo 

... ... ^ 

B. servitus , qI$bA>j s. QliAio servi a bAJo servus. — 

Attamen legitur pro in hoc vs. 

A&c ^ -^0 , : * Sec. Nam. 

s l? ••• * L/J* >v l5 

p. 157, 1. 14. Docente autem lex. Bh. auctore in quibusdam 
vocibus suff. ^5 — solo signo *• apposito exprimitur, quod pro- 
nuntiandum est ^5 \ e. g. a ( bAjumj • a^gj 

P P 

i» Bh. s. v. a^>). Tales sunt i. q. 

coloris 'pistacii ; a~.^-^> roseus ; i. q. 

coloris collyrii ; *Ai>l5 i. q. palumbis torquati colorem 

P 

habens ; Bj a i argenteus. Alia scribendi ratio ^j, quae in 

P P 

HindUst&n usitata est, minus probatur, ut e. g. pro 

P P P 

w-w, *Xi>b et a^JU scribendum sit ^Umo, J , ^SLajm, 
et l5V^ ’ 

c) accedente pron. sutF. ^o-^- vel o^- vel literam i 

inseri, qua suffixi vocalis a pronuntietur (§ 246), ut |JbAaj, 

* m 

oIbAJu , (Jjj IbAJo servus meus } tuus , suus ; 

d) accedente denique pluralis terminatione l0> literam b 

occultam prorsus abiici (§ 190), ut pl. L$*L>. 

95. In 2 ps. sing. Perfecti loco verbi auxiliaris ^5 \ es fre- 

quentissime signum ^ literae praecedenti b appositum scribi- 

P 

tur, ut sJ&S pro &JJcZ dixisti. 


Not. Per licentiam poeticam hoc signum ■£• literae b appositum etiam 

bJo^j 

in quo sAi^, pro sAi^j positum esse bene annotavit scholiasta ad 
Sec. Nam. p. 2, 1. 12, quum dicat : Li bAj^ 

^ f>\)\ 31 tSUj o 3 A^ v : ^> 




abesse potest, ut in hoc hemist. : z £ * 


70 Mutatio literae 8 occultae § 96. De arabicis vocibus et formi» 

JujL w OvX=»- ^y l£u> \Joju jC> iA«Ij A-X.Alo. — 

In parsica dialecto 2 ps. sing. huius temporis solo participio prae- 
teriti exprimi solet (Sp. Pg. § 81 not.). 

96. Denique lit. e occulta una cum vocali praecedenti a 
saepe abiicitur, ut dici possit soLa*»! et qIa~1 limen, a* j et 

O 9 0 9 

fundus, xi-oiykj et antiquus, et semen, b,L>- et 

O O o o— 

remedium, h-mS et qA' odium, et ^ dimidium, 
et ^jS> poet. pro «Xil et al. Cf. etiam § 127, c. 

DE ARABICIS VOCIBUS ET FORMIS IN PERSICA 
LINGUA MUTATIS. 

97. Persae in scribendis vocibus arabicis, quas Firdtisi et 
eiusdem aetatis scriptores antiquiores summopere evitare stu- 
duerunt, recentiores autem ut lubet sermoni intexere solent, 
non sernper arabicam scribendi rationem sequuntur. Praeterea 
multarum vocum arabicarum significationes etiam immutarunt 
et, quae substantiva sunt nomina arabica, saepe ut adiectiva 
usurpant. 

98. Ac primum quidem vocales ut in persicis ita in 
arabicis quoque vocibus omitti solent. Idem valet de signo 
vocalium duplicato, quod qJjJu nunnatio appellatur, nisi ex- 
cipias accusativi absoluti vel adverbialiter positi signum \j~, 

quod ut lubet servari, aut in 1-^- mutari potest, ut dicant e. g. 
* *» « 

Lslai'! et lilii! fortuito. 

99. Saepe autem vocales aut cum aliis permutantur 
aut prorsus rciiciuntur aut novae adduntur. 

I. Permutantur vocales: 

a) Zer et Zabar in forma arabica Aeli, quae Jdi pro- 
nuntiatur e. g. jlf pro jlf; pro pro 

= ar. ^>>1 (§ 30 et 91); 
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j * * j 

b) Zabar et P£sch e. g. yJ>s. pro ar. j-i-c; ijy-P pro ar. 

^ 3 3 

[yj?! pro ar. vj j.JsJjo; pro ar. 


c) vocalis longa cum respondenti brevi e. g. ^\Xa pro ar. 

w3 

ar. eli», 

pronuntiatur ; 

o ^ 

d) dipbthongus ^5 i cum ^5! ( e ) e. g. in interiectione ^5 \ pro 

O ^ y 

ar. (jd, de qua lex. Bh. auctor dicit : «O 

0*^*3 Otiip' jt 0 j^ (^Lo ^ gjalL 

^ Lol Ojj. Huc pertinet etiam 


quod persice etiam sine Teschdid 


^hX/>; £& pro 


e) mutatio vocalis 1-^ vocum arabicarum ut e pronun- 

tiandae in <3! e , quae *_J ! *t dicitur, d. q. plura v. § 30 

^ * 

et 91 ; 

G 

f) terminatio nominum arabicorum r pro ^5— , quae persice 

w j w y 

scribitur ^5 — - e. g. ^'aXa pro ar. — In nominibus autem 

actionis formae V et VI verborum tert. rad. ^ vel ^5 termi- 

natio ^5— in I mutari potest e. g. L>y pro ar. .>j nom. 

act. formae V verbi L>, speravit ; I&Lj pro ar. nom. 

act. formae VI verbi ivit) 

g) terminatio arabica ^5-^- d, quam Persae saepe etiam 

sono diphthongi £ ^U) pronuntiant, vocali nimirum 

cum — permutata, si cum voce in ^5 — e exeunte similem 
exitum habet. Ita e. g. in versu poetae ^*L>. (Jos. et Sui. 
ed. Rosenzweig p. 17, vs. 9) : 

vi^L> a y^j uHt* & 

„ Illius facie suam faciem adornavit Laila ; quemlibet capillum 

illius arripiendi desiderio affectus est Majnun. u 

* 

legendum est ^LJ Laii 6, non vero ^LJ Lail&, quum in 
eundem sonum cum sequenti ^ Li mail 6 exeat necesse sit. 
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De arabicis vocibus et formis 


Aliae eiusdem generis voces sunt sensus, melior, { j^yi 
Moses, Jesus al. 

II. R eiiciuntur vocales : 

V - t - o 

a) breves et longae e. g. pro ar. qIjlXS» ; pro ar. 

o > + > - 

ostende mihi; pro ar. loci culti; vjsy pro ar. 

> « # o # < # o » * * < 

ij>~£ submersio ; «JLz£~ pro ar. y» pro ar. *_/ y- ; 

^ O, ^ 9 0 0 0 O 0 9 9 9 

pro ar. *_Lsu> ; pro ar. 

b) reiectis vocalibus alia forma substituitur e. g. pro 

ar. «IL», qui est pl. fractus a sing. ut «.lii a sg. ^_JLL> 

et a sg. asLs? pro ar. [Freyt. ais^] sec. Bh. 

s. v., ubi legitur : li XjiX&Jj gJ&Sb «JLs? 

> « P>> 

JjJu > aJl ooby asLs? zbjf oyu pro ar. ji, ; 

c) reiicitur vocalis finalis vocum arabicarum , quibus Per- 
sae utuntur, quia proprium est persici sermonis omnes 
voces in consonantem exire. — Interdum vocalis finalis ser- 
vandae causa lit. « additur e. g. &Jl 5 aili pro ar. jlS juS, de quo 
lex. Bh. auctor animadvertit : c»*»! ^ysL* axxau JlS ijLi y 

«**>• ^vT ,y ^y^ y>T oy> ye* y a yyj 

t3r ^jIaw <3r iX_jl »Oj^3 o" 1 ? ^ 

, p 

ails a!Ls ciyyj yLc {3? yL/ — Excipiuntur tan- 

tum sententiae integrae arabicae persico sermoni intextae, 
quarum tamen ultima vox etiam sine vocali pronuntiari potest 

. O > >> m 9 S , 

e. g. j-Jt res necessaria ; xiUi Jca- Deus gloriosissi- 

9 9 9 O m 9 3 9 9 

mus et mLasJI sOj—> ad diem resurrectionis ; 
sofe clarius Lumsden a. Gr. t. I, p. 391 sqq. 

III. Denique adduntur vocales breves quo facilior 
reddatur pronuntiatio e. g. Uuui. pro ar. v_a*~. 
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100. Ut vocales arabicae ita legendi quoque notae scribi 
non solent. Semper hoc valet de signo W e s 1 a literae Elif, 
quam vocant Elif unionis (de Sacy Gr. ar. t. I p. 64 — 71) 

lioc modo i apposito et de vocalis absentis signo J e z m s. 
Sukiln, quod tamen perspicuitatis causa passim addi solet 
(§ 38). 

101. Literae duplicatae signum Teschdid (§ 39), quod 
et in medio et in fine vocum arabicarum frequentissime reperi- 
tur, Persae ut lubet modo servant modo reficiunt. In quibus- 
dam vocibus usu receptum est hoc signum omittere, ut in 

^ w # 

pro ar. coli. Bost. ed. Graf 130, 3 ; jw pro 

•• - w w » 

ar. jit**; pro ar. ^..b; <Js^> pro ar. pro ar. 

w y «V <• •* 

P ro ar * P ro ar ‘ plurimis 

autem utraque forma usitata est, qua de causa poetae persici 
modo Teschdid pronuntiant modo negligunt, ut metri genus 
postulat. Si litera duplicata vocali non praedita finem 

WWW W w 

facit vocis arabicae ut As, ^ et vocabulum lit. ^ vel ^ 

terminatur ut ^cy^j *Ac al., signum Teschdid semper re- 
ficiendum est. 

102. Signum Medda (§ 40) literae I arabicae tantum 

adseribi solet, si est duplicandi nota, qua indicatur sequentem 

s — s 

lit. i quiescentem abesse, ut pro oli populus , olil pro vjsoli 

t 

pl. fractus vocis oisl tractus terrae. 

103. Signum Hamza (§ 41) literae I vocum arabicarum 
apponi non solet. Sed adseriptum reperitur literis 3 ct ^5 , si 

pro lit. I sunt positae reiectis simul literae <3 punctis diacriti- 

. * * ^ 

cis e. g. credens ; AjL* 2 S poemata. 

104. Consonantium vocum arabicarum, quae in per- 
sico sermone adhibentur, aliae permutantur, aliae trans- 
ponunt u r , aliae prorsus abiiciuntur. 

10 
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74 De arabicis vocibus et formis 

I. Permutantur literae sequentes : 

* 

a) lit. I cum ar. ^ (§ 4 et 1 8) e. g. pro ar. Joti rubinus ; 
pro ar. auLc. currus ; cf. etiam autlb s. *uUb pro ar. 

excubitores ; et cum lit. terminationis arabicae ^ 5 — e. g. 
1 mn/c pro ar. electus ; Lim pro ar. twfc; pro 

ar. ^>0' nom. act. formae V verbi ar. L>j speravit ; LiLr pro 
ar. nom. act. formae VI verbi ar. fw< (99, I, f); 

b) lit. o cum lit. finali ar. B, cuius loco etiam lit. » adhi- 
beri potest e. g. oJju* s. bOlau* felicitas ; s. 

fortitudo j s. reditus pro ar. Bj(ju« , JtcLss* et 

— Excipiuntur tantum nomina accusativo casu adver- 

u j» <» ? # 

biali posita e. g. Kclb in dicendi formula iCd-bj U** obedien - 

* 

tissime t al. et nomina, quae in B^— pro B$-^- exeunt, ut B^JLas 
#• ^ 

preces ; By^=j decima sacra ; Bj a > wia. Si haec termi- 

natio scribitur Bl^- lit. B etiam cum o permutari potest, ut 
okj, oLo>. — Praeterea lit. o cum ar. permutatur, d. q. 
v. § 4 et 17 ; 

c) 1. y* cum ar. (jo e. g. pro ar. cavea avis ; 

pro ar. apia dispositio. V. etiam § 4 et 17; 

d) 1. cum ar. 0 e. g. pro ar. OiLI bicolor. V. 

etiam § 4 et 2 1 ; 

W — ^ M 

e) 1. » cum ar. e. g. pro ar. ^ «yo odoribus imbutus , 

+ y w + y 

aut Bjyo pro ar. odoribus imbuens , quam permutationem 

lex. Bh. auctor ob similem versus exitum effectam esse dicit 

0 Lu^l^ 

^ «• 

lXJI bJ-£=> Bh.) (§ 4 et 10) et cum ar. ^ e. g. pro 

ar. v^axajc latratus canis ; pro ar. xoti pupa . 
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II. Transponuntur consonantes e. g. in voc. ^ t 

3 

lentitudo in agendo, negligentia , quod ex ar. JLpi ortum est et 

in iJjO i. q. ar. situla jJj Bh.). V etiam § 70. 

III. Abiiciuntur non solum consonantes sed etiam 

syllabae integrae per apbaeresin , syncopen et apocopen, unde 
novae oriuntur voces detruncatae e. g. y pro ar. pater, ut 
in _jj Pend. 7, 9, JjjuiJt yt ibid. 50, 3 ; Chr. 

Sch. 85, 241; Pend. 71, 12, pro quo etiam per con- 

» y 

tractionem dicitur , quod tamen lex. B. auctor ex 

o * > 

multus et (j s. tyy? cupido formatum perhibet; _^o s. s-y« 
pro ar. ~y>i princeps, unde et P ro 

s. = ar. ^1 spina aegyptiaca ; pro ar. 

distinctio ; q*JI 3 6 pro ar. 3 6 i. q. benignus ; s. jij 

s. pro = ar. sed, vero; S$ pro ar. ii pl. vocis 

y m y * + 

jJjJ margarita; porro iL» s. bU doctor pro ar. iy> ; U*o pro ar. 
%Juo claritas; LJ.t pro ar. iLJj! sancti et aliae eiusdem generis 
voces, quae accedente suffixo vel alia terminatione literam eu- 
phonicam accipiunt (§ 26) ; denique e)jb pro ar. «ili benedicat 

w - « . m y + • O* 

Deus; aJJ! pro ar. dlt s£j>- 3 \ "S' i. q. avertat Deus, absit! 

^ ^ # y * * * 

et i. q. euge, bene; ^ pro ar. cXj^j ^ fS> num quis auget 

y y ~ 

vel plus dat ? met. i. q. forum; «Axe pro lit ego servus 

illius sum. — Huc pertinet etiam omissio vocis ar. filius 
inter filii et patris nomina propria, cuius loco genitivi nota i 
apponitur, ut in pL» Dastan filius Sami Chr. Sch. 60, 

435 coli. 89, 39. 94, 126. 

105. Articulo definito lingua persica caret, quum ipsa 
nomina substantiva iam per se sint definita et aut totum genus 
aut personam vel rem singularem totius generis significent, ut 
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De arabicis vocibus et formis 


Oy> homo ; mulier ; equus ; Jwoj s. Zi7>«r. Inde- 

finita tantum sunt nomina, quae copiam quandam rei non defi- 
nitae significant, ut ^ panis et sal ; j) aurum et 

argentum , al. Quare Persae articulum ar. Ji non adhibent, 
nisi in quibusdam dicendi formulis e lingua ar. desumtis e. g. 

s * yi (§ 104, III), al. Re- 

centiores autem scriptores docente lex. Bh. auctore articulum 
ar. etiam persicis vocibus praefigunt, quum dicant J-aJI lil s. lil 

o-^AJl ego amicus et^Ax^^Ji duos soles possidens (§ 186). 

106. Denique formas arabicas acceperunt quaedam voces 

persicae. Sic formatum est e. g. elegantia ad formam 

ar. xll *b e persico ©jli et oLi qui ner diludium ludit ad form. ar. 

«W ^ «V # 1 

oL* 5 e persico <Jy et v_ai^o cincinnatus ad form. ar. e per- 

y 

sico odj et^AixA^>, quod legitur in lex. Bh. sine vocal. et e 
pers. arabice formatum est ( ^A*»£x 

qIAj «A*SiU iiil 

& ao jJj Cy+Jo fiS 

* «*• + 

J j A ^ JsL*o y Bh.) ; \^JA» collectio in unam 

8ummam } summa a v. ar. i^JAs. 

107. Praeter formas Persae etiam significationes vocum 
arabicarum immutarunt. Ac primum quidem 

a) plurales fracti arabici ut singulares adhibentur e. g. 

y ^ 

jtAd a sg. JuAa ; a sg. ; tAcI a sg. .Ac ; 

* 

a sg. <J%t a sg. ; r U a sg. r _^j; a sg. 

3 3 

qL*Ic a sg. a sg. ^ a sg. 

J^>tA/> a sg. J.c>A^ ; a sg. \ a sg. x&Iau ; 

a sg. Bh. ; a sg. Jwc^ Gl. Vf. Alia exempla 

v. infra § 194 ; 
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b) porro nomina substantiva arabica saepe etiain ut ad- 

iectiva usurpantur e. g. securitas et i. q. securus coli, 
comp. i. q. Bh.; ojLk s. «oUj augmentum , in- 

crementum et i. q. amplior, maior, plus, magis coli. comp. 
—jsoUj ; necessitas et i. q. fo necessarius, inevitabilis ; 

*_juLb admirabilis , mirandus, rarus ; jyfie apparens ; 
tentatio, calamitas, turba ct i. q. tentalus calamitatibus; 

dementatus, insanus; ^^3 acceptio, gratum habere ct i. q. 
acceptus , gratus. Huc pertinent etiam locutiones 
mori; flj? perfici, absolvi; convenire; 

QiXw augeri, sim; 

c) denique vocum significationes in lingua arabica usitatae 
cum aliis commutantur, quarum tamen vocum quum per- 
magnus sit numerus , pauca tantum exempla hoc loco allegare 
sufficiat omissis tamen in lingua ar. usitatis significationibus : 

facies, vultus; navis; Ja-ils- citharoedus, cantor; 

o,Ls» ira; florens, laetus status et voluptas; \Ji»o volup- 

tas, deliciae; s. C>\j qui reddit i. q. liberalis, generosus ; 
mausoleum; Oi**» lectio, praelectio; existimatio, dignitas, 

honor; vigilum praefectus; vinum; candela; 

t—Ji parum, aliquid; libido venerea; lXj-o occisio; fle 

status, conditio; genus, species; apertus patensque locus, 

i 

campus; i_s_c usus; voluptas; { . ) [^xai- missilia; 

gratis; res mira et perturbatio, consternatio; bolus, 

buccea; planities, desertum; apud Persas Indiae : 

Persia, Europa spec. Anglia coli. Bh. s. v. ubi 

mulieres Persiae opponuntur iAA5> qLt mulieribus Indiae; I : ~.S > 

perditus, dilapidatus; occisio et occisus ct avidus, cupidus; 
infaustus, infelvr. 

108. Praeterea de duabus pluribusve vocibus arabicis in 
scribendo coniungendis aut separandis Persarum grammatici 
haec praecipiunt : 
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De syllaba § 109 — 111. 


a) coniunguntur omnes dicendi formulae, ut 

pro v^j-s qc propemodum, brevi ; s. pro 8 iA> 

«v O 

ad modum suum i. e. secundum hoc‘, Liol pro adll se Deo 

placet al. (vAJUvu^j aJJl *L£ol & »Jo'6 

&Xil V_^*.AAMJ JwCTAyO c A^jli C^jLaC <AjL 

Jwrft» lXj^IvAj I i^-^l^.-2^ l\ajI* 3 &*LT ii5s~J 

gr. pers. ed. Splieth p. 38) ; 

b) separantur autem duo nomina substantiva aut sub- 

y y w 

stantivum et verbum e. g. vj is> Deus laude venerandus ; 

il*j vJi> Z^s altissimus al. V. Seven Seas t. VII p. 40, 
1. 1 sqq. 


DE SYLLABA. 

109. Syllaba persica a vocali brevi vel longa ordiri potest, 
qua in scribendi ratione vocalis a litera I duplicata It vel signo 

Medda notata I exprimitur (§ 29. 40), ceterae autem vocales 

b. O. 

sive breves sive longae et diphthongi ai et au 3 I semper 

* -» * 

litera I sustinentur (§ 6) e. g. <w>l s. ujII aqua , yLj mulus , 

i > ; 

s£a, yCiil camelus , ^jI fo’c, is» 

110. Media in voce syllaba a vocali ope literae I expressa 
raro incipit, sed vocalis plerumque ad consonantem finalem 
syllabae praecedentis transit aut, si alia vocalis praecedit, altera 
alteram elidit, aut duae vocales coalescunt, aut intercedente 
alia litera dirimuntur, ut supra (§72 sqq.) pluribus exposi- 
tum est. 

111. Syllaba in medio et fine vocis in vocalem brevem 

» , i 

vel longam exire potest e. g. aLSiob rex\ vos\ lavat ; 

* 

... - - 
y> dic ; qL— opinio ; C>~ka moritur ; vir quidam ; aoL> 
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domus ; &S qui , quis 7 qua in scribendi ratione literae I , 3 et ^5 

vocalem longam significant et » occultum finale vocalis brevis 
sustinendae causa additum est (§ 25. 92 sqq.). 

112. Syllaba ab una consonante vocali praedita incipere 
et non solum in unam sed etiam in duas et tres consonantes 
exire potest, quarum tamen trium prima semper est lit. quies- 

cens \ vel 3 vel ^5 (§ 38) e. g. pater ; S dixit ; 

mihi est ; amicus ; non Consonantium autem 

complexum initio syllabae ferre omnino nequit Arabum et 
Persarum pronuntiatio canora. Qua in re Persae a scribendi 
et pronuntiandi ratione in lingua sanscrita et dialectis anti- 
quioribus persicis usitata prorsus discedunt. Quae igitur voces 
in illis linguis a duabus pluribusve consonantibus incipiunt, 
persice aut praemissa vocali initiali ope lit. \ expressa (§ 6) 
pronuntiantur aut vocali, quam priori consonanti apponunt, 
aut denique consonante simplici, quae respondet literarum 

cuidam complexui e. g. z. 9t&, s. wr = p. stare ; 

«* 

z. brevat, s. h = p. 3^ supercilium ; cfft = p. emere\ 

z. 9 tu, s. = p. qOjX* laudare ; z. 9pa§ta, s. TtijfT = p. 

albus ; z. klishntlta = p. contentus ; nTcr = 

p. s * lignum ; z. khshap, khshapan, s. ^nrr = 

p. wojtj z. fsharema = p. fjb pudor. Interdum etiam 
vocalis formae primitivae vocis transponitur e. g. praep. z. fra, 

s. n = p. 3. 

113. Denique proprium est persici sermonis omnes voces, 
praeter suffixa et terminationes grammaticas, in consonan- 
tem vocali destitutam vel literas quiescentes 1, 3 et ^5 (§ 29), 
vel literam » occultam exire (§ 25). Sed legitur in lex. B. 

»S pro t&jS' addita hac interpretatione : 03! 

^^^3 V 5 C^3 

t\^lj 3U3 Cf. lex. nostr. s. v. 
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De accentu § 114 — 116. 


DE ACCENTU. 

114. Quae in hoc capite de accentu persico praecipiuntur 
e grammatica persiea viri docti Cliodzko (§ 390 — 406) 
repetenda erant, quum neque in libris grammaticis Persarum 
neque in illis, quos Europaei scripserunt, haec doctrina exposita 
reperiatur. Quamquam Cliodzko fontem, ex quo illam 
hausit, non indicavit, fides tamen ei tribuenda est, quum et 
literis persicis doctissime eruditus sit et per duodecim annos 
consulis Russici munere fungens in Persia habitaverit *). 

115. Unum tantum accentuandi genus in persiea lingua 
usitatum est e quantitate syllabae et mensura eius rhythmica 
minime pendens. Accentus nimirum persicus semper in sylla- 
bam ultimam aut penultimam incidit; accedente autem suffixo 
personali plur. vel qIj vel quod accentu caret (§116 b), 

aut praefixa particula proliibitiva vel ^.j, quae accentuanda 
est (§ 116), accentus etiam in syllabam antepenultimam rece- 
dere potest. 

116. Accentu prorsus carent : 

a) suffixum pron. pers. sing. ^ vel o vel ; quod 
accentum una syllaba recedentem reddit; 

b) suffixum pron. pers. plur. qU vel qIj vel qL&, quod 
accentum duabus syllabis recedentem reddit; 


*) Qua tremere grammaticam pers. viri docti Chodzko diiudicans, 
quid sentiat do illius doctrina de accentu persico, boc modo exprimit (Journ. 
des Sav. an. 1853 p. 64l) : „Un chapitre, consacrd a 1’accent dqs mots 
persans, offre des renseignements utiles, surtout pour ceux qui se destinent 
k suivre la carrifcre diplomatique ; et ces details nc pouvaient etre bien 
conuus et bien exposds, que par un homme fort instruit et judicieux, h, qui 
une longue rdsidence dans la Perse a pennis de saisir ces traits ddlicats, 
mais essentiels, que 1’usage seul peut enseigner et que l’on n’apprendrait 
pas dans les meilleurcs gramraaires.* 
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c) genitivi nota et Kesra descriptionis (§ 198 et 216); 

d) suffixum in casibus obliquis; 

e) suffixum — 6 articuli indefiniti. 

Cum accentu autem pronuntianda est particula prohibitiva 
a vel p imperativi vel futuri. 

117. Ultima syllaba cum accentu pronuntiatur : 

a) in radice verbi sive ad praeteritum sive ad imperativum 

referenda est e. g. bardar, bardascht; 

b) in verbi temporibus, quae ab imperativo descendunt et 

accentum in personarum terminationibus habent e. g. aor. verbi 
pii, ire : ^ ravdm, ravi, O.j ravdd, ravlm, 
Ju.j ravld, ravdnd; 

c) in sing. et plur. nominum declinabilium, ad quae etiam, 

praeter participia , gerundiva et adiectiva verbalia , referendi 
sunt infinitivi instar nominum usitati e. g. m a d d r mater, 
pl. madaran; jkxli namd liber, pl. Lpli namaha; 

dsch&middn potatio. Accedente casus obliqui 
signo 1 . et genitivi nota vel Kesra descriptionis , quae accentu 

carent (§ 116, c et d), accentus loco suo manet e. g. ,oU 

6 

pusdri madar filius matris, OuL «_ iU> khandi baldnd 
domus alta ; 

d) in nominibus compositis e. g. QjOh b&dzdn fiabellum; 
t J f kadchoda pater familias, herus, pl. 
kadchoddydn; 

e) in comparativis et superlativis suff. fi et ^ fi formatis 

e. g.yo_jj> khllbtdr pulcrior, khbbtarin pulcerrimus; 

f ) in nominibus suffixo relativo ^ --- i formatis e. g. ^lA 
sclifi. hi regius ; J d 6 s 1 1 amicitia ; 

g) in omnibus indeclinabilibus, exceptis Ut dmmd s. 
lekin s. vdli sed, vero; *_j y’dnl s. ^ct ’dni id est; 

bdli s. ari sane; «£*jt Inak ecce; baray 

n 
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propter ; b&lki immo , quin potius et l&bbay, quae 
docente C h o d z k o est vox Schirazensibus propria significans 
quomodo , quid ? 

118. Penultima syllaba eum accentu pronuntiatur . : 

a) in verbi temporibus, quae a praeterito descendunt et 

accentum in personarum terminationibus non habent , excepta 
3 ps. sg. ; quae cum verbi radice consentit e. g. praet. absol. 
verbi fieri : schtidam, schtidi, 

s c h ti d i m , s c h u d i d , lXjiU schtidand; 

b) in infinitivo verbali e. g. kdrdan facere, 

gdftan loqui ; 

c) in nominibus, quae articulo indefinito ^5“ e terminan- 
tur, quum hoc suffixum accentu careat (§ 1 1 G, e) e. g. 
mdrde vir quidam . 

119. Accentus etiam in syllabam antepenultimam 
recedere potest : 

a) si affigitur pron. suff. plur. qU vel qIj vel qU: accentu 
carens (116, b), quod cum voce coni unctum accentum duabus 

syllabis recedentem reddit e. g. ad£mim&n homo noster ; 

qUaPj dah£nit&n os vestrum ; valay £tiscli&n 

regio illorum ; denique 

b) si praefigitur imperativo vel futuro particula prohibitiva 

l» vel q, quae accentum habet (§ 116) e. g. m&yan- 

d&z ne iacias ; uVJ^j n^ravand ne abiant. 
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DE VERBIS. 


120. In verbis persieis inprimis considerandae sunt stirps 
et forma. 

Quod attinet ad stirpem verba dividuntur 1) in verba 
primitiva simplicia vel composita, 2) in derivativa 
verbalia et 3) in denominativ a. 

VERBUM SIMPLEX. 

121. Radix verbi simplicis aut in infinitivo aut in im- 

perativo terminatione destituto magis apparet, e. g. 
facere, r. z., ap. et s. kar; timere , r. z. tareij, ap. 

tar<j, s. ^rer; tenere , imp.^lo, r. z. et ap. dar, s. vre; 

festinare, imp. ;t», r. z. tac, s. &***! ligare, imp. 

, r. z. et ap. band, s. aut in utroque modo, e. g. 

v yc*o>- = salire , imp. et r. z. janh (jah), 

s. ^rer. — In quibusdam autem verbis duae radices quasi con- 
fluxerunt, e. g. in v. venire , imp. (jl s. t, pr. r. z., 

ap. et s. gam et r. z., ap. et s. i et in qiXjO videre , imp. 
pr. y-o, r. z. di (did), ap. di, s. vft et r. z. va6n, s. ircr 

(OT x ). Cf. etiam suppi, lexici nostri s. v. 

«■*—* ^ 

VERBUM COMPOSITUM. 

122. Verba composita oriuntur : 

a) praefixa praepositione, quae non nisi cum verbis con- 
iuncta reperitur et cum verbo simplici quasi coaluit, cuius 
tamen significatio in verbi significatione non semper agnosci 
potest. Tales praepositiones ex dialectis antiquioribus persieis 


84 De verbis Verbum simplex et compositum § 120 — 122. 

in linguam persicam desumtae earumque formae magis mi- 
nusvc immutatae sunt. Verba autem cum his praepositionibus 
coniuncta ut simplicia usurpantur et instar verborum simplicium 
etiam cum praepositionibus in lingua persica usitatis coniungi 

possunt, e. g. jIj, ^XxduXif f, y al. Nulla prae- 

positione praefixa pauca tantum huius generis verba in usu 

sunt, e. g. in qOjI; ^OjX** in in ^0^1, 

in in ; 

in plurimis autem verbi simplicis forma primitiva aut prorsus 

immutata est e. g. pro in qOjL 8 * s * 

y 

pro qO--j in qOjLoI , ^.juXjjLoI , qXXv.>jI j pro 

qX 3 >Ij in QX^Jy, aut omnino non usitata, e. g. 

m 5 in 5 3« in y 

qO^oI, a j -*> * n s * o°^ J / s * 

q«AjX in s. qlXjoXm! s. 

b) duabus praepositionibus verbo praefixis, quod tamen in 

paucis tantum verbis usitatum est, ut j et I in v. ^Jy:! ; ^ 
et u> in v. et qX^I&Lj ; u et u in v. F. s. 

qO^wj B. et F. s. B. et lj et lj in v. 

O iAaAj B. 

•• »/vv 

c) accedente praepositione, quae in lingua persica etiam 
seorsim usitata est et primitivam verbi significationem plerum- 
que immutat, ut 

jL retro , rursus , e. g. cum qX**L> tenere , i. q. retinere ; cum 
facere, i. q. removere , aperire ; cum qvAjoJS' se 
vertere , i. q. redire ; cum QXai' loqui, i. q. respondere ; 

«A 

y super, supra, e. g. cum ^Xxiio tenere, i. q. efferre, auferre ; 
cum QOj ferire (ar. ^jo), i. q. efferre ? extollere ; cum 
?V<2, i. q. ascendere ; 
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s. £) 5 f* extra, foras, e. g. cum Q<Xd, et 
ire, i. q. exire ; cum facere, i. q. eiicere. 
ante, coram, e. g. cum qiX«I venire, i. q. coram venire, 

accedere ; cum ferre, afferre, i. q. afferre, adducere ; 
cum vocare, i. q. advocare, arcessere ; cum 

capere, i. q. suscipere, aggredi-, 

s. jJuf in, e. g. cum et ire, i. q. intrare ; cum 

ferire, i. q. infigere, illidere-, cum q^sIj assequi, i.q. 
intelligere ; 

Sj » ante cons. et Oj fs ante voc. infra, sub, e. g. cum 

et ire, i. q. descendere ; cum ire, i. q. sub- 
mergi-, cum transire facere, traducere, i. q. 

missum facere, omittere, germ. unterlassen. 

Aliae praepositiones sunt -fi, Ls et I. de quarum signifi- 
catione et cum verbis coniunctione v. lex. nostrum. Non 
semper tamen verbi significatio primitiva accedente praeposi- 
tione immutatur. Maxime hoc valet do praepositione j 

saepissime in tali compositione usitata et de praepositionibus 
Ii et I». 

DE PRAEPOSITIONIBUS VERBO PRAEFIXIS. 

123. Praepositiones praefixae, quae cum verbo simplici 
quasi coaluerunt et non nisi cum verbo coniunctae reperiuntur, 
sunt : 

a) I (b, I) = z. m a, ap. d, plil. N pars, a, s. WT 

ad, e. g. in q^*«I f, a ^‘ 

d) Ut in dialecto zendica vocalis praepositionis d saepe 

corripitur, ita in lingua persica utraque scribendi ratio I et I 
in multis verbis cum hac praepositione coniunctis invaluit, 

e. g. in qaAj! B. s. qZ£oI B. Bli. ; qXs»I s. qa^>I B. ; 
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8. ]B« > 8. j 8. R* III 

quibusdam verbis etiam sola scribendi ratio \ pro T usitata est, 
# ^ ** 
ut in coli. aJw-i-Awl et «JwJL^t ; ^JiLs>IjUI s. 

* 

a r. s. *r*r -f- ^OvaS^I coli. qvAajjJ. 

/?) Pro i etiam alia forma b usitata est, quae a phl. N’K, 
pars. bl , abiecta lit. X originem duxisse videtur. Utraque 
forma apparet in phl. pnDWK et pHDfcP coli. pars, ay&fta, 
quarum antiquior UHDtOK etiam cum z. &yapta cohaerere 
videtur. Alia exempla sunt phl. BHNDtON ( Hulfe , Schutz 

Spieg.) coli. p. j $b, unde Jj, quod a v. s. deri- 

vandum est ; q-a_^>Lj extrahere = Q-A_i>i ; qa^Ij posse = 
Cf. etiam 8>b = «^bl et *u*b = &**y. 
y) A praepositione praefixa \ s. f prorsus alienum est Elif 

y 

prostheticum \ s. ^5! s. I, quod pronuntiationis allevandae 

0" * 

causa praefigitur, si verbum a sibilo incipit, quem sequitur 

alia consona, e. g. qOIxJ s. qJjCwoI, q^Xa^Xa*!, qX^^a^I s. 

> * 

^A^IaAam! , ^asLaamI , ^AAA^wl , , ^OjAAm! , ^O^Avil S. 

i 

al. 

d) Ut \ vel \ initialis saepe per aphaeresin abiicitur e. g. 

cj Ua 0 Uwi , — — olj! , z. S. z Sj t a , j - 

s. coli, j*** — j 

ita quoque praep. I vel f et Elif prostheticum per aphaeresin 

aut syncopen abiici possunt, e. g. et 

(coli. «uXjLa! s. 8«A*a« 1) et qiAj JJLao 5 qa^ajI et ^a^v&L, ^oLa** 
et ; 0 i\a£a*v et qvAa^a**! j ^^oLa** et ^^asIa**! ; qO^-Lw s. 

qvXaaw et s. j.^^AAiii. Cf. § 69, 1, a et 78. 

- . > > ~ > 
b) ol s. ol s. s. s. i et J s. l 3 s. o abiecta lit. 1 

= z. jjjcOa) aiwi s. jjjjo aibi, ut in parte secunda Ya^nae 
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legitur, dazu, herzu Justi, ap. abiy et abis, phl. *]$ s. 0 
(IN), pars, awa, 6 (auoaj, \>)> s. Exempla sunt s. 

s. s. QtAxiLi3 s. qvAxJLxsI B. j qvAjiA‘5 

B.; 0 ^>^ r sf s. s. Q&jfJ B. coli. phl. pnrTTIDK s. 

pnnDnp et pars, awarGzet; C jO,l£ii s. s. O o,lcii 

B. 5 B. s. b . s. al .w * s Bh. 5 ^oL-a_ 5 jI s. 

qOLa-»! B. et abiecta praepositione F. s. C. coli, 
plil. procrolK et pn'np , pars. 0 JUi/l (tfftoty). 

«. f «• 

c) qI s. s. qj! (primit. j? s. ^P) = z. ham (liam 

et ante dentales hah) vereint , mtt, zusammm Justi, ap. 
ham, phl. (DM, |n), pars, an (qI), s. ^nr. 

Praepositionis forma ^P in solo v. qXj^L^UP C. usitata est 

coli. B. Bh. s. ^l^UP B. Alia exempla sunt 

F. 5 s. B. j ^iXa^oI = B. F. coli. ^<XaXjI 

F. ; F. Cf. etiam jL*P s. jL;p s. jloi et = 

z. hanjamana et phl. pnOTHETl vollenden , vollstdndig machen 
Sp i eg. 

d) ^Xj s. <Xj s. «Xj s. Jj s. s. forma magis usitata 


B. F.) = z. jroJA)^ paiti, /tinzu Justi, ap. patiy, phl. 

\"10 et DO, pars, padhl s. pats.pads.pa 6 , 

, £A)fl)), 8. lrf?T. 

• * - • * # 

Exempla sunt : B. s. ^^Xj F. s. qa^Xj B. coli. 

Vj-jkX-j et phl. pno-pno, pars, padhiraftan; s. 

^ ^ t *, ^ 

^ ®* B-K. » 0 'Xax^j 

B. (qXa^aj F.) j B. ; B. , phl. pnDinO ) pars. 

* ^ 

paevastan coli. ^Xi^-x-j C. et X-j^-a-j, phl. "MnO; pars. 
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** — * + + J + 4 

e) jj (y) s. j* s. * s. Ls s. ^3 s. s. ^5_j5 = z. aj 7« fra 
vor, hervor , vorwdrts, fort Justi, ap. fra, plil. 'IO, pars, fra 
(aj.^), s. tt. 

Exempla sunt : B. ; qAju:.« ; .j B. coli. phl. 

i£Ono~)D; Gl. in Des. s. qO^o B., phl. ptYitno, pars. 

framtidan coli, qUj Grl. in Des. s. ^lo B. ; ^3,«^ B. coli. 

»» .» * * .* 

^-5 pro B., phl. pmno ; F. ; D oU~i B.; 

.. )( Aj iio B. ; s. qc\j yXiS^i F. ; B. coli. 

phl. mrno s. pmo ct a ^<=upi s. B. s. B. 

s. B. s. F. ; B. coli, s. 

. > 

= pars. fr&m6st, z. framarsta; qiA^S 5 *, F. coli. 

«» 

B. ; q 0 ^j 3 B. s. F. coli. z. fraoret et 

fra oret i, phl. mi!*). 

f ) Laj HK.) s. Ij s. -j vocali a correpta = z. j7jA3a) 
pairi herum Justi, ap. pariy, phl. KTQ , pars. p£r& 
(au 7^), s. ufr. 

In paucis tantum verbis haec praepositio usitata est, ut in 

i • ^ »x J 33« • >aj 13« 8* S» j*«LXj^A^i inJ 1^ • S. 

U J**sr / O U ,-/v U •• v 

B. vocali a correpta coli. q^L-o B. s. HK. 

(pro L*j) = phl. plDNTO; pars, pdr&mdn. 

. i > 

g) 3 s. j s. j s. j\ praef. \ et tji s. praef. I = z. >o> u 9 
s. uz heraus Justi, ap. ud, U9, phl. 0 piK, °^x» T> s. 3^. 

Paucis tantum verbis haec praepositio praefixa est, ut in 

y ^ 

s. B. s. F. coli. B. s. F . 

s. \c>ji B. praef. uj ; quX-^Lc^ F. ; B. F. ; 

— i 

B. praefixa praepositione \ — phl. prfiDTK; qO^jj s. s. 
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F. s. B. s. qAxjjJj s. qlXwojJj F. ; qxsLx£ s. 

^xslx^l F. et in Si S* 0^J 13 * 

h) <k ( 3 ) s. '3 8. ~£ (i [jf], h, «<!) s. J (3) B. y B. y 

8. lj (y >) , s. o, zend-paz. ^ = z. jlj vi (vi) auseinander , 
forty gegen Justi, phl. U s. 1 s. '1, pars, va s. gu s. ku 
(xm , , r?), s. fer. 

Forma usitatior est d5. Exempla sunt ^ x_:> 1 a — iT s. 

0 uX-jyA _5 F. = phl. pnnxrn; s. B. s. 

0 sX-jJjJZ Bh. = phl. pmxm ; ~Z B. s. c y ^..3 F. s. 
qX^.S' s. q+sujS B. F. ; QOsjjIS' B. coli. = phl. lifl, 

j,.. •>... 

pars, vazant; L . } vA— B. coli, q jj— S' = pars, vajin; 

i... 

o »» j 33* ■ ■ plil. i s# ■ 3 Bh. j 

X. J J 

| ^*j OL «S ^ Ai — s** s. qOL^ 5 " B. coli, zend-paz. qOL^j, pars. qOL£J"; 

>. 9 

s. B. = phl. prtPKBU coli. pars, gom&rt; 

qcXjjx*/ s. C. coli. phl. pnrTDU, pars, gdmdzet et 

> ' ... j. .>.., 

pers. jx+f==> s. ^x +■£•—> s. jx4^ B. ; F. ; i F. s. 

j... j. ... j . 

i B. F. 5 s* ^ 8. ^jvAxij^^ s. 0<AxJl^jT* 

B. Fortasse etiam alia forma est 3 s. yZ ad analogiam phl. 

>... y 

W , e. g. in v. qxxxj s. qxa^j j/, d. q. v. Suppi, lex. nostri 
s. v. Porro qJL^Lxj B. s. F. = phl. pnDKTI ; 

- ' i 

s * c< ^* ^x^>!ji 

i j. 

et B. i. q. qxx> 1 »A-^ j qvAxJ^^i s. s. 

B. j qAx^j^ B. s. qcXx^jlj s. qAx^^j F. ; q i . 5 
et qOuAaawJ h . S. 0 <AjAxxvO B. 

y 

i) g 8. q s. q = z. j/ ni nieder Justi, ap. ni, phl. *, 
pars, ni (j/), s. fa. 

12 
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Exempla sunt : B., pars. nisaqtan; 

B. ; o 0 oJio B. ; Bh. s. O oy B. = phl. JjnUM, pars. 

' 3 " . 
nam Ad an; QA>ty B. s. F. s. B. ; QiXjyy 

B. ; B. F* 8. ^*yXj*3,y D* B ' D* B * Bh. Grl. 

Sch. ; a -^J‘ s. c .xyy B ' B - cr*-^ B - F - = P* 1 '- i-n^o: ; 

> 3 > 

^Oyi B., pars, nih&dan; QA_syi B. s. ^X-A-y F. = phl. 

- ii 

pnsmj et ^.yy B. 8. a yyyi F. coli. phl. JTDDiro et pars, 
nahunbet. 

« 3 

Not. Praepositionem ^.j ad x. et s. ni et praep. q vel q ad z. et s. 
anu referendam esse perperam docet Fr. Mulier (die Conj. des neup. 

„ y 

Verb. p. 9 [226]) , quem etiam alii secuti sunt, ut q s. 

* 9 

sit compositum cum praep. q s. q = z. et s. anu, quum tamen 
exempla modo allata satis probent, praepositioni z. et s. ni in per- 
. > 

sica lingua et q et q et respondere. 

DE PRAEFIXO ^ s. 

• V 

124. Particula u s. u, quae, praeter Aoristum, plurimis 

quoque verbi persici temporibus et modis praeponi vel ut y> 
praefigi potest, d. q. plura v. § 133, saepe etiam cum verbis 
quasi coaluit, qualium verborum lexicographi persici magnum 
numerum offerunt. In tali compositione praef. y vocali qui- 

.. 3 

dem * pronuntiatur, sed saepe etiam y vel y legitur et in 
aliquot verbis duae vel tres pronuntiandi rationes in usu sunt. 

Pro y etiam y vel y legitur et nonnunquam utraquo forma 

in uno eodemque verbo usitata est, ut in et ; et 

y s. y praefigitur etiam verbo, cui iam y praefixum est, ut 
in et qO^aaaj et coli. § 124, c. Raro 
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praef. u. > cum s permutatum est, ut in 
coli. syn. et 

a) Si verbum a lit. I incipit, haec litera accedente praef. 

*_> aut eiicitur, ut in coli. qlXjJoLJ et in 

coli. QXivaJt, aut in ^ mutatur, ut in qiXa&aj coli. Qjuksi et 

3 J 

in B. (qvXa*«^o s. s. qlXa^^aj F.) ab u*j! 

= (j.1 spes, quae mutatio etiam in verbis a lit I incipientibus 
usitata est, remanente tamen altera lit. 1 (§ 80), et e primi- 
tiva huius praefixi forma inusitata j,— , pars, cj bd, explicanda 

videtur, ut in l .j«Aj,LcUj s. qXmIc Lu s. qX^XcLo coli. 
s. QA^'tc! s. qXxxcS et in quX^LcLo coli. QjyJlii et in l .jJ, 5 Laj 
C. F 0 c0 ^- 0^5*- 

b) Verbi forma simplex, cui praefigitur, aut usitata est, 

> 3 

ut in j in qOJC*o \ in ; 

i > 

in al. ; aut non usitata ; ut qOuIIj in ; 

0 **}[, m 5 m in qv\^L£o ; 

3 „ 

in et in et verbi sim- 

plicis significatio cum significatione verbi compositi aut consen- 
tit > Ut j ^A^ L &aJ = J 0<wNJJOlo = 

al. ; aut ab illa aliquantum differt, ut in ql^5Uwj 

coli. qvA^oL^U«o s. coli. b. 

" * " 

Coli. J ^vA-*J^«£o Coli. J C. s. 

0^d"*v F ‘ co ^’ 

c) Sequuntur verba cum praef. v_j s. i_> ordine alphabetico 
disposita, addita simul varia huius praefixi pronuntiatione e 
lexicis persicis desumta : 

^iXajLaj B. s. 0 i\ajIaj F. ; B. F. s. qlXj^Lj F. ; 

0 v\AAi!j 8. 8. S. 
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3 3 

, qAaju F. ; qAajIo^ s. B. 8 . F. 5 

¥ Uo 33« ct | * ilX w J F • S* j*l^\»j 33« y |*«l)»AaaO B. ) 

••> v LJ ••-? v* w ••-' v« kJ j ♦ 9 

& ^ 

qAjA*-*o 8. qAjAxamj B. ; qO^avo s. ^O^awo Gl. Sch. coli. 

^ ^ •» •* 

33* 8. F. ct ^0 ^a*vjO F* S. B. J 

B. S. Aa~Pnaa*o Gl. Scll. F. j ^AxJwi^AO s. B. £ 

3 O 

qLmmO B. j ^.AAM^wJ B. j ^AAAA^avO F. J ^.jAaIX/aO S. ^jAaIXaaJ B. j 
^.jAxL^j B. s. qAaL^j F. ; qOj«wo F. ; B. ; qAaJ^xco 

' > . ... 3 3 3 

S. q^XaS^AM.J B. 8. qvX*^AvJ F. j B. j 0X*VwW.^-J F. J 

j^.Axj^Iam>xj F. coli. ^«jA-o^L*o B. F. j j F. $ o* 4 * < ^ s ^ F. j 

+ »> t » f ^ 

B. ^ 1^ t S. C. j ^aaaIAaj S. ^yA^AJo 

B. j ^A^>L*aaJ, qXm^ww.aJ B. ^jAJ-a«aaJ 1 ? . j ^Aaaa*>»aJ 1 . J ^jAavL^J B. j 
aJ S. aavi^wO S. ^jAa^a^LjO B. ^ ^j^^XaJLcLjO ^3. J qOj J.xJ (3. 

•*• ^ A ^ -• 

8 * ^‘i o A aJ ^*: s * cy^O*£ "®* 5 

«• ^ } 

B. ^ qAaa^AJ B. S. qAaam^AJ F. et qAaw^U F. 


DE PRAEFIXA PARTICULA NEGATIVA 

125. Praeter part. neg. Ii verbis praepositam, ut in Li 
* ^mmwl J • J lj 0. J I Lj F . et 0 Lj 

B. F. SHL., etiam part. neg. ^ verbis praefixa legitur, ut in 

^ai>La^o B. ; B. j ^a^Lo B. (qAjjLo F.) et qA-^L^aj 

B. In dialecto parsica haec particula aut c/ nd aut ssj na 

aut \i scribitur, quarum tamen prior nd forma primitiva vide- 
tur, ut pars. ?) bd pro m s. (Sp. Pg. § 63). Inde sequitur 

antiquiorem etiam esse pronuntiationem 0 (^i cognatum cum 
«* * 

^i), quae tamen, si C) Ajj ! ^i F. = 0 AjjLi B. et 0 AjAj B., 

qj^aj Bh. = qAj ^A i, i F. excipis, in solo verbo negativo 

c^aaaj ?mn = pars, roxey nd^t usitata est. 
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126. Derivativum verbale unum tantum est, quod cau- 
sale dicitur et verba intransitiva facit transitiva, ipsis transi- 
tivis autem significationem dupliciter transitivam tribuit. 
Causale desinit in infi'nitivi terminationem ^iXil s. - , 

quae respondet phl. HTM 1 , pars, in Id an, cuius loco etiam 
S,nidan et iruldan legitur. Plerumque haec terminatio 

verbi radici adiungitur, ut in B. s. Bli. a. v. 

= r. z. janh (jah); F. a. v. = 

r. s. TfcRi (pro ^re) , z. q&d? ; B. a v. qX~,L=> = r. 

z. khiz; s. B. a v. = r. z. raz, s. 

mXiljlj s. yduiiljjj B. a v. — r. z. et s. ric; 

B. s. qiXoLo" C. a v. = r. z. garew, ved. uw; 

9 

s. F. a v. pJy = r- z. et s. mar. In qui- 
busdam verbis terminatio s. ^.jcXajI infinitivo apoco- 

pato, qui in lit. o vel o desinit, adiuncta videtur, si lectio 


vera est, ut in C. pro QiXotyji B. a v. ^ 0,^1 s. 

jyOul ; C. pro B. a v. 

- - J 

C. pro Bh., a v. C., pro 

9 9 

b'. , a v. j F . a v. j ^ C. coli. al. 

> > 

forma C., a v. C. coli. al. forma 

3 ■■ 

B., a v. jjXajCi ; C. coli. al. forma minus 

usitata ab imp. ^3' verbi derivata, qua usus est 

scholiasta ad Sec. Nam. p. 128 fin., ubi legitur : Jy> 

L^Uj! j\ & CiS (jljj-kJ x3r U5j0 iiiij 

\jj\ ^X>\ uj .0 tS Oojf 

wkJcT r. > Jjij jl iAju j. XXSL» iS iXJu OkiJjV JJU 


^ 'i 
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a) In paucis tantum verbis signum vel character causalis 
est vocalis a radicis producta, ut in (Bh. QxxMuli') caus. 

verbi caus. verbi qX^A Jt coli. s. fir (<j) caus. 


rTRufH; qX** 1 *o caus. verbi coli. s. ^ caus. yitjuFd 

et fortasse etiam in ...vAx/>lo coli. ...Ax>o. 

b) Ut in dialecto phl. ita etiam in lingua persica signifi- 
catio terminationis causalis usu ita attrita est, ut in multis ver- 


bis vim suam prorsus amiserit. Talia sunt B. i. q. 

3 5 » i 3 i i* j F • i* (j* 

qlXjJL& y ; B. i. q. ^Ax**Ij ; qAxjI^O i. q. q<Aj *0 

currere , incurrere , invadere H. Mong. t. I p. 346, not. 146, al. 
Idem valet de verbo qXxvJA^, quod quidem est caus. verbi 
sed saepe etiam significatione huius verbi legitur. 


VERBA DENOMINATI V A. 

127. Verba denominativa non solum e nominibus 
sive persicis sive arabicis formari possunt, sed etiam e nomi- 
nibus cum praepositione coniunctis, ut ^AxPLj F. ex *\j et *_> ; 

= qA-oUsT s. B. ex n\j et ^ = z. vi; 

B. ex et v—j; F. ex patibulum et coli. 

^AjjLoI F. exjLot C. exjl^u^ et 

ex ipsis praepositionibus, ut s* qAj^j F. ex ^ s. 

super , supra ; ^A^jj F., caus. qAjoLjj C. ex jjj infra. 

a) Verba den. adiecta infinitivi terminatione qO oriri solent, 

ut F. ex B. ex ; 0 ^- 5 ; W- ex .$/vi 

qAj B. ex B. ex^js. Si ipsum nomen iam 

in lit. J desinit, haec lit. aut ante abiicitur aut immutata 
manet et ope vocalis copulativae ^ 5 — cum infinitivi termina- 
tione qO coniungitur, ut ^oy-j-x-j F. a F. a 

qlXjAoum C. a Aotxw ; qAjAxK B. a AaK ; 0 JJS s. 

... f . t » 

0v\jv\a^ F* <4 ^ j 13* 8» "ii^ S* S • 
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^AjAj^ B. a Aj. s. Ajj. In plurimis tamen verbis den. in- 
finitivi terminatio qO ope vocalis ^5 — cum nomine connexa 
est, in paucis tantum pro ^5 — legitur etiam j-i-, ut 
s. B. coli. s. B. a *■ 

^Aas-j F. a ; qOjjl& C. coli. qAaAA C. a ; 
^A-uJ^ B. F. a \j& inserta lit. ^ d. q. v. §. 128, a, y. 

b) Alia infinitivi terminatio rarioris usus est in verbis 
den. et quidem adhibetur a) si nomen in (ji desinit, ut 

coli. B. a coli. B. a 

/S) si ipsum nomen iam in lit. o desinit, quae tamen, ut lit. J 
ante aut abiici potest aut immutata manet, si infinitivi 
terminatio q— V ope vocalis ^ — cum nomine connectitur , ut 
F. a J i coli. ^AaxaXaC B. a c 3 *sX*i , 

B. a ; et B. a o,Lc. 

c) Praeterea lit. fin. » occulta una cum vocali praecedenti 

semper abiicitur (§ 96), ut in ^Aam^AjI F. ab a^uA-it ; ^ 0 , 1*0 
F. a »OjU*o; s. C. a sJci , ; F. a \iiyc; 

0 vXj^« B. a tj * ; QiAjjy. C. a et qAjjjj C. a *j^j. 

d) Praecedente vocali longa 1— lit. b et q finalis semper 
remanent, ut in ^AajU,! B. ab ^U,! ; ^AyJ-wii B. ab D L-jl; 

qAajLJ F. ab r) L.! ; qAa^I^I et ^JyAlXj F. ab AXl et »l#o. 

e) Verba den. ab arabicis nominibus derivata in lexicis 

persicis haec leguntur : ^AaxL B. ; F -i ^Aaa*^Lj F. s 

BIl. , b' . , i' . f A , — . B. j ^jlXJ 

F. ; B. ; qAaaLLj Bh. ; qAaejIIj Bh. ; qAaaLj F. 5 

qA.*ac B. ; qAaj^Lc B. ; ^.jAaSUj; F. ; qAaJj.ao 5 B. 5 QtU*p 
F. j qAjLa/O 8. qAajLa^ M. J Aj,.aJ F. J 0. j QAy4p 

F. et Bh., quibus addit Blochmann (contributions to 

Persian Lexicography p. 52 et 53) : ^Aj^XjIjI (pro qAj^XjjjI) 
adire sepulcrum Abu Bakri ; qAajJJ! ,«-«o recitare precum for- 
mulam a Bismillah incipientem ; ^A-Jy, i. q. qAj^ alvum de- 
iicere ; qAJu« i. q. gladio ferire J qAaSjJj i. q. 
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oU-b circumire rem; adire sepulcrum * Ornari; 

(dial. Turaniensi) mori ; frequentare Medi - 

w 

nam\ X» i. q. fallere, decipere ; ^. )( AaX/5 frequen- 

tare Meccam et a persicis nominibus formata verba denomina- 

tiva : instar solis rubescere ; ^ i. q. ff. s> 

lucernam accendere ; i. q. cunctari, 

morari ; i. q. »U lunae similem fieri allato hoc vs. 

poetae 3 / *m.:>, metr. : 

q ' 0 3 ^ 

i. e. „ calore illius factus sum sicut sol et luna ; dum ille gladio 
ferit, ego precum formulam Bismillah recitabam . u 

DE INFINITIVI TERMINATIONIBUS. 

128 . Duae sunt infinitivi persici terminationes qj et ^.,0 in 
parsica quoque dialecto usitatae, quarum posterior ^0 orta est 
e qj, plil. pn, ap. tana (Loc. tanaiy) et post vocales, 
liquidas et nasales adhiberi solet, raro post ^ ^ et o, ut in 
hisce exemplis : F., B., F. = 

O }■ — • o o - - o *- 

coli. B. et s. aJoLvJ B. et post ut in 

F. = 

a) Quae infinitivi terminationi praecedit lit. (j* aut ad radi- 
cem pertinet, ut in a r. z. p i 9 et coli. z. ka^u, 

phl. DD, aut orta est a) assimilatione ex dentali radicis aspirata, 
— > 
e. g. (pro ftradhtan) a r. z. r&d, s. rra; q^=> 

} 

a r. z. et ap. jad (pro jadh), s. jtc; pro rud-tan s. 

rudhtan a r. z. rud (rudh), s. *t?, al., d. q. plura v. supra 

* 

§ 54 , f., aut fi) ex asp. h (nh) e. g. a r. z. j anh (jah), 

* 

s. 5TO ; q**»* a r. z. raz, s. rS coli. z. ya 9 ta a r. yaonh 
(y&h) et va(jte a r. vahh, d. q. plura v. supra § 54 , f, 
aut denique y) inprimis in verbis den., a v. subst. quae 
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tamen origo, quum postea ignota fuerit, lit. (j« huius verbi 
saepe instar literae coniunctionis inter radicem et infinitivi 
terminationes et qJ interiecta est, ut oriatur s. 
s. e. g. (r. tu ) ; 

(r. z. d& cl. IX) ; 0 X~J; s. (r. z. ji) ; (r. s. nr OT|) ; 

s. (r. z. khshi, s. fsi); qX»oL« 

= ( r. mi); s. = ^JuXi ( r. k a r ) ; 

(a La). Idem probat etiam dial. phl., in qua lit. 0 
eodem modo ante infinitivi terminationem pn inseritur, e. g. 

pnooto = p. 0 vXy>if ; pno3N3in = p. pncatn = 

p. Q*»ib; pncvt = p. 0^3; JJHDW = p. 0^)^. Cf. 
etiam Spieg. Hg. § 130 et F. Milller, die Conj. der neup. 
Verb. p. 7 et 18 [234 et 235]. 

b) Infinitivi terminatio qJ etiam ope vocalis s -i- vel ^5 — , 

cuius origo cum sra cl. X cohaerere videtur, cum radice in 
consonam desinenti coniungi solet e. g. s. 

(r. tan); s. ^A***-* (r. z. pakhsh); s. 

i > > 

(r. z. bakhsh); s. qA^ 3 (r. dar); 

> y 

s. = yXij (r. z. rup, s. gq); raro autem cum 

ad analogiam verborum , quorum rad. in u vel ii desinit 
(§ 128, e) e. g. 0 A*SIj, = a ^j (r. z. rup, s. srq); 0 A*St^ 
= pAjy- (r. z. 9 ac) et cura ^j, e. g. ^A^li» = (jA^li* 
(r. kar). 

c) Si verbi radix in & desinit, infinitivi terminatio qJ aut 

sola additur e. g. qjIz*,! (r. z. 9 1 fi. , s. ott); (r. ml); 

qJIo (r. d&); (r. gb), aut cum s. ^ s. ^ con- 

iuncta e. g. s. qA*£'J? = (r. ga); ^AajL* s. 

coli. (r. 9 a) ; qAjo^I = (r. z. 

ra, s. *rr); s. ^A^aa* (r. z. ska); ^A-uul 

= qJLxI coli. et jyJuuUi = (r. m&); ^AaSSAjI 

s. = ^o!Ail s. qOjAjI (r. z. da), aut denique 

• 13 
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vocali a radicis cum * jl vel ^5 ~ permutata, e. g. qJs.xxa*I = 

qoUlJ (r. z. 9t&, s. wr) ; ^oji = (r. z. r&, s. *rr) ; 

(r. 9^) j o'^^' ==z ( r * z ‘ 

sk &) ; qO^I ct qvA^jwI et Q u\<o u j ^r* m 

d) Si verbi radix in i vel i desinit, infinitivi terminatio qO 

•w 

sola et integra addi solet, e. g. (1*. z. fri); qJi.x.%» 

(r. ci); (r. s. wt); C) (r. di); (r. z. iri, ri) 

coli. syn. s. ^Os.xxx^ (r. z. irith); (r. z. 

khsbi). Raro pro q^Xj legitur vel vel ^JuPi-i. 

e- g- 0 ^T = 0 X*T (r. i); 0 >A.*SwS, s. = qXwjL; 

(r. z. khshi); q^xx» (r. z. bi, s. jft). 

e) Denique si verbi radix in u vel u desinit, vocalis •-?- 

ante infinitivi terminationem qO ad radicem pertinet, sed saepe 
permutatur cum voc. 1^-, cuius loco etiam ^.51 — et s. 

<3!^-, 1. v-J pro ^ posita (§ 61 , c), legitur, aut cum voc. e. g. 

J 

et qJjxjI (r. z. - bti, s. w j 1 s. coli, 

s. (r. z. sliu); s. ^lX-oLsI (r. z. 9U); 

s. (r. z. du, s. vr) ; s. ^«AxjLx^ (r. z. 9tu, 

s. w) ; g. qiAxa^ et s. s. qvXx-Lww (r. 

9 r u ) ; C) ^U s. 0 <XoLj s. 0 *XxjIJ» (r. z. thru); 0 Oj 5 U* 
s. 0 lX»-u t i i nV s. coli. syn* s. ^ r. z. 

khsliu); 0 vXj.Ul£ (r. z. 9nu, s. h). 

VERBI FORMAE. 

129 . Verbi formae duae sunt, Activum et Passi- 
vum. 

Activam formam habent verba transitiva seu activa, 

quae proprie dicuntur, verba intransitiva seu neutra et verba 

*» ^ ~ ** — ■> ^ 

causativa ut facere \ ^xiLif loqui 5 U (sYlll €r 

seu quVJIx^j pervenire facere , adducere . In multis verbis passiva 
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> A 

quoque significatio activa forma exprimitur e. g. ,. ) o'u.<SwS' 
aperire et aperiri] vulnerare et vulnerari] docere 

et discere ; ^ 0^1 adornare et adornari] miscere et 

misceri, al. 

Passivum efficitur participio praeteriti cum verbo auxi- 

> 9 i , o > 

liari Jieri coniuncto e. g. interjicere Pass. sZJiS 

tfXm interjici. Interdum etiam synonyma verbi Passivo 

formando inserviunt, ut 0 Juo_? (§156, II, 

not. 1). 

NUMERI ET PERSONAE. 

130. Numeri ut in nominibus duo sunt, Singularis et 
Pluralis, Personae tres in utroque numero. Genus in ver- 
bis non distinguitur. 


MODI. 

131. Tres sunt modi : Indicativus, Imperativus, 
cuius etiam est forma optativa, et Conditionalis, qui 
simul est Optativus. — Infinitivus et Participia 
proprie quidem ad nomina referenda sunt, sed quum tempori- 
bus quibusdam formandis inserviant, eorum formandi ratio in 
coniugatione exponetur. 


TEMPORA. 

132. Tria omnino sunt tempora, in quae actio cadat 
necesse est, praesens, perfectum et futurum. Quum autem 
actio aut imperfecta aut perfecta esse possit, e mutua actionis 
cum temporibus relatione octo oriuntur tempora, quorum qua- 
tuor, Aoristus, qui et praesentis et futuri significationem 
obtinet, Praesens, Praeteritum continuum sive Imper- 
fectum, Futurum simplex ad actionem imperfectam 
et quatuor reliqua, Praeteritum absolutum, Perfectum, 
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Plusquamperfectum, Futurum exactum ad actionem 
p erfectam referuntur. Plaec octo tempora pertinent ad modum 
Indicativum. Conditionalis vel Optativus unius 
tantum est temporis. 

DE PARTICULARUM IN TEMPORIBUS ET MODIS 
USU ET SIGNIFICATIONE. 

I. DE PARTICULA ks SEP. SIVE v-J INSEP. 

133. Particula k> sep. sive insep., quae proprie ad 

aoristum est referenda eique futuri notionem impertiri vide- 
tur, plurimis quoque verbi persici temporibus et modis aut 
euphoniae aut metri aut pleonasmi causa praeponi potest 

(j6 s v Aijjl ij* =- tS / ■-> 

s. jj j L^*c iXiiu OjtAi jr.x* 

lAjyLAi} y.*j Borh. q&t. p. 10. 

0^-5 O.P.S O-ri?" 

gr. pers. ed. Splieth p. 7). Saepe etiam haec particula cum 
verbis, quibus praefigitur, quasi coaluit et lexicographi persici 
talium verborum magnum numerum offerunt, d. q. plura v. 
§ 124. Vocali tantum haec particula verbo semper praepo- 
sita a praepositione io sep. sive u . ) insep. differt, quum prae- 
positio semper vocali a efferatur, illa autem semper vocali i 
sit insignita, aut, ut alii Persarum grammatici docent, ante 
vocales a et i vocali t pronuntietur, sequente autem vocali u 
vel litt. tw>, v_j , j et p vocalem u accipiat; vid. Scveu Seas 

t. VII p. 12, 1. 17 sqq. Nos Lumsdenium (1. 1. t. II 
p. 396) secuti sumus, qui priorem pronuntiandi rationem prae- 
ferens semper *-j s. legit, qua in re etiam cum lcxici B. 

auctore consentit, quum de hac particula dicat : *^*m*jJ> 
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134. In verbis compositis (§ 273) particula tu sive inter 
verbum et vocem, quacum compositum est, semper locum 
obtinet. Vid. etiam infra § 161. 

De modo particulam praefixam cum verbo, quod a lit. 1 
supervacanea incipit, coniungendi vid. supra § 80 et 124, a. 

4 

Not. 1. In dialecto pars, primitiva huius praefixi forma i) bd vide- 
tur, sod legitur etiam a>) ba in codice novo Hauniensi et aj in cod. 

Par. XII suppi. Anq. (Sp. Pg. § 63). Eadem part. aj etiam usitata 
est in dialecto Pushtu, in qua non solum futuro additur, sed etiam 
imperfecti et aoristi formae , quam Trumppius habUuelle nominat. 
Praeterea idem vir doct hanc part. in praefixo imperativi, subiunctivi 

> » - 

praesentis et aoristi agnoscit , quod ^ q ( in occidente , ) et v i 
ante a pronuntiatur, sed unum ab altero diversum esse contendit, 

> 

quum praefixum * ad imp. radicis VT referat et praefixum aj 

imperfecti et aoristi ad praet. z. bavnt = s. TOraH, praefixum 

autein futuri e verbo cXjIj oportet detruncatum dicat. V. Zeitschr. 

der D. M. Cr. 1869 p. 19 p. 43 et p. 50 Bqq. Sane perdifficile est, 

de vera particulae aj origine certi quid statuere , 6ed quum rad. z. 

b u , s. etiam in linguis cognatis temporibus formandis inserviat 
c\ 

et persicum verbi auxiliaris vices gerat, probabiliter confici 

potest, illam ad radicem z. bu, s. V esse referendam. 

c\ 

Not. 2. C h o d z k o (1. 1. § 60) animadvertit, particulam s J fere semper 
abesse ante imp. (jiu s. Oj et saepe etiam omitti in sermone poetico 
et pedestri, si verbum cum praepositione aut nomine quodam nr. vel 
pers. compositum sit, ut dicant e. g. jljj tolle, turge, 

remane, manu tange pro , et 

0 jJ 

Not. 3. yuum Persae in scribenda hac particula fonna separabili fcj 
et inseparabili ut lubet utantur , brevitatis studio in exemplis 
sequentibus separabilem tantum formam w scribere placuit, pro qua 
alteram inseparabilem semper substituere licet. In dialecto pars, 
forma separabilis u et inseparabilis aeque usitatu est , sed , 

bd vel joj ba semper separatur (Sp. Pg. p. 77). 
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n. DE PARTICULA ^ ET 

135. Particulae i ^*S> et ^a idem significant et in scribendo 

aut cum verbo coniungi aut ab illo separari possunt. Eo tan- 
tum forma ab altera decurtata ^a differt, quod ^a verbo 
scmper praeponitur, autem verbo ut lubet praeponi, vel 
postponi potest (^A Joii a 

{ _e A s L c'* OJ*? 

y> vAxJj *-^oLa^>- J-jC vAj! Jois 

£jlJ^OuvAil£S>- L j £» ^Uaj tS o_o JjiS 

0 L_^kX_ji\_JL«o 0 Ljc_*«Ia 6 Bh. s. v. ^ et In 

parsica dialecto part. ^ non in usu esse videtur et ^ verbo 
semper praeponitur. Utrique particulae notio continuita- 
tis vel perpetuitatis inhaeret, inde derivanda, quod in 
parsica dialecto part. e ? etiam separatim significatione v sem- 
per“ usitata et cum L? s. cognata est. Aoristo particula 
lC *5 i s. ^a tribuit significationem praesentis indicativi, prae- 
teritum facit imperfectum, imperativo autem si adiungitur, 
significationem vix immutat et plerumque expletiva esse 
videtur. — Interdum docente lex. Bh. auctore part. ^a etiam 
in medio compositi legitur, cuius posterius membrum est ipsa 
verbi radix significatione participii praesentis accipienda, quum 

dicat ' ^c*jia ;0 z ! tS . ^ -A ^Lyo 

y*M ^jA J»j£. £jA Gt (3 — Aam kAji 

<2i^° 5 ^ ® ^ a ^ cy ~ Bh. s. v. ^a. 

13(1. Saepe eiusdem particulae s. ^a locum tenet 
terminatio e 1 pers. sing. et 3 pers. sing. et plur. affixa, 
quae haud dubie ex ^a relecta lit. a est derivanda. Unde 
sequi videtur, ut particula s. ^a cum lex. Bh. auctore 
pronuntianda sit hamfi s. m6 Bh.), u * in dial. 

parsica, quae etiam docente Trumppio est pronuntiatio in 
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Khor&s&n usitata (§ 32). Vid. etiam Seven Seas t. VII p. 33, 
1. 1. coli. 1. 9—16. 

137. In verbis compositis (§ 273) particula ^+2 s. a 
plane ut part. w s. u inter verbum et vocem, quacum est 
compositum, collocari solet. Vid. etiam § 161. 

TEMPORUM ET MODORUM FORMATIO. 

138. Quum verbi persici tempora aut ab imperativo ter- 
minatione destituto tanquam a verbi radice aut ab infinitivo 
formentur, in disponendis temporibus et modis, derivationis 
maxime ratione habita, tempora modo, a quo unumquodque 
ducitur, semper subiuncta sunt, quo facilior totius verbi persici 
formationis conspectus exhibeatur. 

Primum igitur locum occupat imperativus terminatione 
destitutus, a quo tanquam a verbi radice formantur imperativi 
forma optativa, aoristus, praesens et participium praesentis; 
deinde sequitur infinitivus, a quo, praeter participium prae- 
teriti, originem trahunt praeteritum absolutum, praeteritum 
continuum sive imperfectum , praeteritum conditionale et opta- 
tivum, perfectum, plusquamperfectum, futurum simplex et 
futurum exactum. Sequens igitur ordo est, quo tempora et 
modi disponuntur : 1) Imperativus et Imperativi forma opta- 
tiva, 2) Aoristus, 3) Praesens, 4) Participium praes., 5) In- 
finitivus, 6) Participium praet. , 7) Praeteritum absolutum, 
8) Praeteritum continuum sive Imperfectum, 9) Praeteritum 
conditionale et optativum, 10) Perfectum, 11) Plusquamper- 
fectum, 12) Futurum simplex, 13) Futurum exactum. 

ACTIVUM. 

I. Imperativus. 

139. Imperativus terminatione destitutus est ipsa verbi 
radix, quae in verbo regulari abiecta infinitivi terminatione 
apparet e. g. : 
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U"~>, z. pareq, ap. par^, 8. xra? ab inf. interrogare 

* * 

^ , z. kan, 8. ab inf. fodere 

i % > 

y.5", z. kush, s. gra ab inf. interjicere . 

140. Imperativo plerumque praeponitur particula ut 
expletiva aut orationis adornandae causa addita (§ 133) e. g. 

(jiJ' w et nonnunquam particula s. (§ 135) e. g. J? 

j > 

S - L C A • 

141. Imperativi 1 et 3 personae sing. et plur. saepe etiam 

4 i.. 

imperativus dic verbi qaa. 5 praeponitur, quo ab iisdem 

aoristi personis distinguantur e. g. y* interficiam i. e. 

interficiam ; y dic interficiamus i. e. interficiamus ; y> 

* * »*♦ 

dic interficiat i. e. interficiat; y dic interficiant 

i. e. interficiant. 

142. Interdum secundae quoque personae sing. et plur. 
idem vocabulum y" dic praeponitur, ut tertia persona oriatur 

i 

e. g. y' dic (illi) interfice i. e. interficiat. Sic in versu a 
lexici Seven Seas auctore (t. VII p. 48, 1. 9 sqq. ) allato, 
metr. Jy : 

c\>iy> iS J> (AjLo tA0>ly> &S S> 

yQuicunque vult (venire), dic venito; quicunque vult (abire), 
dic abi i. e. abeat“ coli. Gul. 74, 1. ult. 75, 2. et 100, 5, 
ubi legitur yly y dic (illi) ne sis i. e. ne existat et 

y o amici, dic (illis) me ne monetote i. e. me ne 
moneant Gul. 117, 3. 

143. Imperativi forma optativa unius tantum est 
personae, tertiae nimirum singularis, quae litera I ante 3 pers. 
sing. imperativi characterem o inserenda formatur e. g. : 

i , ) 

oL hj* interroget SjS fodiat oL &S interficiat 

144. Carent autem hoc modo omnia verba, quae in 
exeunt, ne ille cum tertia persona singularis praeteriti absoluti 


Digitized by Google 


Temporum et modorum formatio § 140 — 145. 


105 


permutari possit, quae cum imperativi forma optativa plane 

congruit. Sic e. g. est 3 pers. sing. praeteriti absoluti 
a verbo L *,oUs, non vero imperativi forma optat, et significat 
cecidit ; vid. Seven Seas t. VII p. 6, 1. 8 sqq. 


Not. Imperativi forma optativa iu dialecto pars, etiam in usa est 
e. g. r a q & t veniat = p. awa- 

z&yat augeat = p. (Sp. Pg. § 78) et sine dubio referenda 

ad terminationem 3 sg. pot. z. y&t> s. UTH. 


145. Ab imperativo terminatione destituto vel verbi radice 
adiectis personarum terminationibus deducuntur : 

1) Aoristus, praeposita pro augmento particula te, quae 
tamen haud raro omittitur, e. g. 

(***•$ te te p&S aj et 

Interdum etiam particula aoristo postposita reperitur 

* * ^ 
(§ 135) e. g. k>JUo modulate queritur (luscinia) et OvXJo? 

subridet Jones poes. asiat. comm. p. 141 fin. et 142. 

Cf. etiam ^ et Chr. Sch. 15, 191 et 192. 

2) Praesens, cui praeponitur particula s. ^a, e. g. 


* > 
^V 




sive 






3) Participium praes., triplici quidem ratione for- 
matum, addito nimirum imperativo terminatione destituto vel 


verbi radici suffixo 

., vel G f--, 

vel i—, e. g. 

- . j 

.vv 


- - j 

9 

. 4 ur 

o 

a uJ' 

J 


us 
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De verbi a. 


Not. Quidam Persarum grammatici suffixum 6u\i opo vocalis i cum 
imperativo coniungendum esse perhibent, falso, ut videtur, si respicis 
huius suffixi formam primitivam z. ant, s. quae a vocali a 

incipit. Idem probatur rhythmo finali, quum part. praes, in siAi - 

saepe cum vocabulo similem versus exitum efficiat c. g. Chr. 

Sch. p. 28 et 29 vs. 31 et 32; p. 8G vs. 257 et 258; cf. Lumsden 
1. 1. t. I p. 416 et 417 not. Sevcn Seas t. VII p. 48, 1. 21 et 22. 
Plura de terminationibus s Jvj -s_ ^.y - ot 1-- v. infra § 272. 

11. Infinitivus. 

146. Infinitivus verbi regularis formatur addito radici 

suffixo qj vel . Usu tamen infinitivi terminationis formae 
^yS et qJ inter se differunt, quum imperativi, qui in consonan- 
tem vocali destitutam, praeter^, et , exeunt, qj assumant, 
altera autem forma aut imperativo consonantibus liquidis 
^ et q terminato adiiciatur aut, vocali brevi vel longa semper 
interposita, cum imperativo coniungatur, d. q. plura v. supra 

§ 128. Eodem modo participii praet. terminationes sj et »0 
sunt distinguendae. 

147. Ab infinitivo formantur : 

1) Participium praet., infinitivi terminatione ^ vel 
cum suffixo xj vel permutata (§ 146), d. q. plura v. 

infra § 272 sub suff. xj' vel «J, c. g. 

-■ > - » J 

.. 

Participio praet. etiam particula xj praefixa legitur ut Chr. 
Sch. 57 vs. 31)6; 85 vs. 236. Interdum participii termi- 
natio in solam lit. J detruncatur, ita ut e. g. pro 

genitus, visus , inquinatus dicant olj, v_\p, OjJI, 

d. q. plura v. infra § 272 sub suff. o vel o, ubi etiam de ter- 
minatione xj' in o mutata disputatur. 

2) Praeteritum absolutum, abiecta infinitivi termi- 
nationis ultima lit. ^ et praeposito vel omisso augmento xj, e. g. 
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. j \j — ~5' xj 

3) Praeteritum continuum sive Imperfectum, 
abiecta infinitivi terminationis lit. ,.j et addita omnibus personis 
sing. et plur. particula ^ s. , pro qua etiam dipbthongus 
L5 '' (e) primae pers. sing. et tertiae pers. sing. et plur. affigi 


potest (§ 136), e. g. 
\ 

1 sing. 

3 sing. 

3 plur. 



L? , " -#v 



A* 


et 

u s . 



, i 






Eidem tempori etiam augmentum xj praefigi licet, ut 
Gul. 141, 20; ^+2 Chr. Scii. 22 vs. 284. 

4) Praeteritum conditionale et optativum eo- 
dem modo ut proxime praecedens praet. continuum sive im- 
perfectum. 

5) Perfectum, participio praet. cum verbo substantivo 
l»l coniuncto, ut 

# # ) ^ ^ r r i 

Perfecto etiam particula xj praefigitur, e. g. vAj! Frag. 

1, 1. ult. 

6) Plusquamperfectum, participio praet. cum prae- 
terito absoluto verbi auxiliaris esse coniuncto, ut 

«• i r i * i + + + ) r i 

xaa ’ i * S ' 

7) Futurum simplex, abiecta ultima infinitivi lit. c ., 
eaque forma apocopata, pro qua tamen inprimis in antiquiori- 
bus Persarum libris, ut in Sckahn., versione Tabari, al. integra 

quoque infinitivi fonna scripta legitur, aoristo verbi 
velle postposita, e. g. 
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De verbit. 


( 0 6jS) ojS 


sive w 


Interdum praeponitur etiam infinitivi forma apocopata aoristo 

P 

verbi quum dicat lexBh. auctor: wt,yo Ow3>ty> 

*-> iX3>!_j3- iXiL» Jo aJ {& .jjoj tiSLA j|j £t 

Bh. 

8) Futurum exactum, participio praet. cum aoristo 
(*^Ij verbi auxiliaris qJjj esse coniuncto, e. g. 

^«•CvU bl^wXAW^J |^AvU *JjS ^4**vU kjJ&S' 

PASSIVUM. 

148. Passivum circumscribendo formatur , p articipio 
nimirum praeteriti omnibus temporibus et modis verbi auxiliaris 

9 

Jieri praeposito (§ 129). 


DE VERBIS AUXILIARIBUS. 

149. Quum igitur totum passivum coniugatione verbi 
auxiliaris Jieri nitatur et plurima activi tempora ope 

verbi auxiliaris esse formentur, priusquam ad ipsam verbi 
regularis coniugationem accedamus, de verbis auxiliaribus di- 
cendum est. 


CONIUGATIO VERBI SUBSTANTIVI. 
Sing. Plur. 


es 
! est 


sumus 
lXj! estis 

vXit s. OJJ> ’) sunt. 
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Not. 1. Pro tXil etiam forma antiquior usitata est, lit. I cum s 
permutata (§ 49, III, a) , ut in hoc vs. Schahn. : o 1 - 

& qvO „ Manifestum fiat illis 

arcanum meum } in omni bono et malo socii mei sunt. u Quae scri- 
bendi ratio in pars. dial. in omnibus verbi subst. personis usitata 
sine dubio primitiva est, quum lit. n dent, respondeat z. «o A, 8. H 
(§ 49, II, a), quae est lit. radicalis verbi substantivi. 

Not. 2. Ad comparationem facilius instituendam sequitur verbum subst. 
persicum cum zendico, ap., pa. et sanscrito comparatum : 


P- 

i. 

ap. 

pa. 

8. 


ah mi 

amiy 

(pro ahmiy) 

h a m , h 0 m 

<r. a» 

hiTw 

L5 ! 

ahi 

ahy 

hae 



aqti 

aqtiy 

h a q t 

ssrfor 

i*» 

m ahi 

amahiy 
(pro ahmahiy) 

— 

WF 

Jul 

Q t & 

(Y. 32, 3. 34, 6) 

— 

h 6 1 

OT 

lXJ! 

s. h enti 

h a ii t i y 

h e 5 1 OAaP) 

«fcfT 


150. Praecedenti verbi substantivi flexione omnium tem- 
porum et modorum verbi persici coniugatio nititur, quum per- 
sonarum terminationes semper eaedem sint tam in verbis 
regularibus quam irregularibus. Nam omnes verbi substantivi 
personae , praeter 3 pers. sing., sunt etiam ipsae personarum 
terminationes, quae temporibus et modis ope vocalis a aut t, 
abiecta tamen lit. I initiali (§82 sqq.), in fine affiguntur. 

151. Sola 3 pers. sing. verbi persici in imperativo et quae 
ab illo ducuntur temporibus characterem O assumit, in ceteris 
autem temporibus, quae ab infinitivo formantur, plane non 
exprimitur , ea quidem , ut videtur , de causa, quia ipsa infini- 
tivi forma apocopata iam lit. o vel cj terminatur. 

152. Personarum terminationes adhibitis iisdem 
verbi substantivi vocalibus cum verbi persici temporibus et 
modis coniunguntur, ut schema sit : 
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De verbi». 


L r- 1 ) 


Sing. 

2-C5- 


•*- 3. 


1. 




Plur. 

2. Aj ~ ^ 3. Ai- 


Not. 1. In poetico sermone terminatio 1 ps. sing. p * etiam abiici 
potest, quod auctor grammaticae pera, lexico Kaschldi praefixae 
(1. 1. p. 16) hoc versu probat, rnetr. ~ ^ 

Aa4 ^AjO JS & gj i. e. n Dixi : rosam 

avellam ex horto ; rosam adspexi eius que odore ebrius factus sum * , 
in quo A*v pro j*A.£ positum est et alio, metr. p. 


camo a j 


3^ 


Xj j[j jO < 3? Aj *JL& A*W 


jlj 




j \ i i* e - n Paucis verbis , reversus sum et celeriter domum veni ; 

portam clausi et postea firmiter obstruxi “, in quo A*^ pro «A^t^ 
et «3A pro pdjf ct pro positum est. 

Not. 2. Pro Aj docente lex. B. auctore reperitur etiam c^J, lit. O 
cum O permutata (§ 57, b), quod terminationi parsicac W respon- 

3 3 

det, c. g. in pro A*aJ facitis ; = iAjO-1 ; 

= A * Xso coli. gr. pers. ed. Splieth p. 24. Praeterea cum termi- 
nationibus pcrsicis maximam partem etiam conveniunt pursicae : 

Sing. Plur. 

1. «c, «V 2. 3- Vf 1. — 2. ftoc 8. 


2. IV5C 
S \ 




l. r >3. Verbum substantivum aliis quoque vocabulis affigi 
supra (§ 82 — 1)0) pluribus verbis iam expositum est. Cum 
pronn. pers. hunc in modum coniungitur : 


ego sum 

3 

^ tu es 

3 + 

s. is est 


nos sumus 
AajU-£ vos estis 
Aii-Sol ii sunt. 


154. Synonymum verbi substantivi j.1 est quod 

praeteriti quidem habet formam, sed praesentis significationem 
et sic flectitur : 




A-yAA* lXaaw.? 
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Verba auxiliaria § 153 — 155. 

Praeteriti conditionalis sane forma et significatione etiam legi- 
tur JO*ol pro (§ 69, 2, i) Gul. 125, 4 : uo^i 

^j+9 q ^ Li q/j v num dignitati 

meae hoc conveniens esset , ut cum corvo aliquo super vineae 
pariete exultans incederem ? u et verbi forma negativa 
(§ 164) in versu Bostani 175, 1 ed. Graf : 

W t i t 

„ Hdtemi instar , cuius gloria si non existeret , nullus in mundo 
Taji nomen ferret. a 

155. Differt autem a verbo sub3t. et usu et signi- 

ficatione, quum proprie habeat notionem existere et seorsim 
usurpari possit , nec , ut verbum subst. j*l , semper aut cum 
nomine aut cum participio coniunetum sit. Interdum tamen 
etiam esse significat et verbi auxiliaris p\ locum obtinet, 
ut (eontract. ex ^a*w.P pro ^5 1 »vAaa £ audi- 

visti Gul. 95, 4. Vid. infra § 156, III not. 3. 

Not. 1 . Non dubito, quin etc. ortum sit coniungcndo 

verbo subst. ^ 0 ! , etc. cum existentia et i. q. exxstens , 

quum non solum dicant o>aaP existere facere , producere , 

creare , sed etiam 0 ^*? existere et 0 <A.£ o.aaP fieri, 7iasci, 

oriri coli. FI. AlFs Spr. p. 7 fin. et not. ad b. 1. p. 117. Quae 

sententia eo etiam confirmatur, quod ^P, synonym. voc. o~*aP et 
docente lex. Bli. auctore in dialecto derica et hindostanica aeque usi- 
tatum («AvU-Ij si^\a*P yx*. 0 ^XaP ^ Bh.), eodem 

modo cuin verbo subst. coniunetum legitur et dicitur ^*.aP pro ,*PL**P, 
+ + * * 

^.aP pro y***S>, ^.P pro 'OSAV.P et «AaaP pro <Aaa.maP, ut exempla 

in lex. nostro s. v. allata satis probant. v^>..~w...P autem, cum 

^-_P cognatum , est forma fortior verbi , lit. s pro \ posita, 

ut in uXaP pro cXil, ,£naP pro , al. (§ 49, III, a) et derivanda 
a verbo subst. z. ah, s. , cuius 3 sg. z. a <; t i , s. re- 
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spondet parsicae toexit» hagt, ct pers. Praeterea 

lit s toc. in compositione plane ut lit. I abiicitur, aut 

cum lit. permutatur, quum dicant Xuil Gul. 95, 4 pro 

scAjuL* audivisti ; Gul. 125, 4 pro ji hoc 

esset’, Sp. Cb. 10, 2 pro ^ * w y i non sum; Bost. 

175, 1 pro tum eristeret ad analogiam 3 sing. verbi neg. 

pro c;**»! a>3. V. infra § 156, III not. 3 ct § 164. 

Not. 2. In parsica dialecto praeter verbum subst. , quod cum persico 
congruit, etiam verb. yjUj.xvj»J*v dst&dan = p. stare, 

verbi auxiliaris esse vices gerit et bac quoquo significatione separatim 
usurpatur (Sp. Pg. $ 70). 

156. Sequuntur paradigmata verborum auxiliarium 
esse et jieri , quibus se adiungent paradigmata verborum 

i - i 

regularium interrogare , fodere et inter- 

ficere, quae ob varias infinitivi terminationes uno in conspectu 
exhibentur : 


I. PARADIGMA VERBI esse, z. b u , s. U. 

Imperativus. 


Sing. 

c - > 

s. 

lAIj s. Jj *) 

.. , i 

lXavIj S. O yl 


Plur. 

lj 8. pJj J 

f 

lXaawIj S. t\j y± 

* m > 

1 JuL&b 8. OojJ 


cum vel sine io ct 
s. et praeposito vel 

omisso (§ 139 — 142). 


Not. 1. Pro imperativi forma _jJ, radice verbi quam vix unquam 

~ > 

usurpatam invenies, quum contra aoristus ab imp. formatus 
saepissime in veterum inprimis Persarum libris legatur (Lumsden 
1. 1. t. I p. 58) , magis in usu est alia forma ^!j , unde aor. , 
cuius tamen infinitivus QcXxUi Lj non exstat ( fiaXs 
*i>o fi j; jXxjc a.5 iXoLj ^jjosu^ scXxLo 

i djxxsr .O jO^saA Sevcn Seas t. VII p. 47, 1. 22 
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et 23). Equidem non dubito, quin imp. <j&1j una cum aoristo 

referendus sit ad futurum Wlfw radicis s. quum imp. (j&L 
i y 

ex ortus videatur ad analogiam voc. ob pro coli, oly* 

y 

opt. verbi et aoristus ex ad analogiam verbi ^iLi' 

- i y 

pro yty possum (§ 69, 2, h). — Pro Chodzko legit bev 
eademque vocali Zabar pronuntiat etiam literam U-> in omnibus for- 
mis ab imperativo derivatis. 

Imperativi forma optativa, 
ob sive lol 2 ) 

# y 

Not. 2. Imperativi forma opt. Ob e primit. contracta est, unde 

dicitur etiam pro i. q. tob (lob \jJ B.). 

In forma ijb lit. J per licentiam poot. est affixa, quod in 3 quoque 
ps. sing. praet. absol. et in 2 et 3 ps. sing. aoristi fieri infra (§ 156, 
III not. 1 et 2) docebitur. Praeter ob etiam 2 sing. ^ob et 3 plur. 
«Aiob in usu sunt, et ob significat etiam i. q. A&b et i- q- 

(fivilj et <Aijb i. q. Aoib. En verba lex. Bh. auctoris : ob 

Crbb o 5 ^ 

p 

bJob 3 ^Lo ^Jb (jJ-aJj 

y>- ob yb, & ^bOo & ^xUoi & AUibj 

^jLaaaIS^ J^ob j*** »3u 

& i3bai> I j ^ »bv ► .— >** 

& ^*jb-b* i3v.4.> ‘0[ (3uaw*| sbo fcji ^^ob 

»LLj & Aiib 0 UiLp- 3 L -_,U> &£=> b’ *Aa+$> 

w*3^3 v5b> q^I-a 3* ^)b t^Jaai 0 l-A-jLg-^3 



O b£oi 

A^Jbl ( 

>^Ua 

^ o 




Ao 

ris tus. 



b 3 ) 

s. 

^*-i*b 



y 

S. 

) 

«t 

s. 


cum vel 

► 

sine 2U 
• 

(A«) 

> 

** 

S. cX>aI> 
* 

<£*) 

s. 

AiiL 

• 

-* 


. j 

S. lX^avIj 


cum vel 
sine x> 


15 
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, 3 ,3 

Not. 3. Pro ssCjJ et etiam usitata est forma decurtata 

Not. 4. Pro lex. F. auctor ex opere inscripto aliam 

formam affert sine exemplo, quae tamen sine dubio falsa lectio 

est pro ^oL> d. q. v. not. 2. — Sed pro »Aj s. dicitur etiam 

lXjO, ut docent lex. B. et GI. Sch. auctores, coli. Chr. Scb. 12, 153, 
quae est forma antiquior consentiens cum pa. bd$, 2 pl. praes, 

rerbi pa. s. /^q) = > cuius praesens cum persico 

haud consentiens (Sp. Pg. p. 84) hoc modo flectitur : 

Sing. 1. bom Plur. 1. — 

b a e 2. b d t 

3. bahot, 3. b ent. 

Praesens. 

- > 

s. etc. ut aoristus, cum s. ^a 



Participium praesentis. 

^ <* ^ #» 

«cXojj vel viXLC ib et Liib 

Inf i niti vu s. 

(o^) 5 ) 

Not. 5. Primam verbi vocalem ii in poetico, ut videtur, sermone 

. 3 

metro exigente etiam corripere licet, quum saepius legatur Jo pro 

3 + . 3 3 

pro ^uXJv-Xj pro P ro 

Yid. Chr. Sch. 12, 148 ; 48, 263 ; 73, 35 ; Frag. 18, 9 et 23. 


. 3 




Participium praeteriti. 


Praeteritum absolutum. 





City 

iS^3i 

iXjiJVj 

** 




cum vel sine 


\ 

i 

♦ 

i 

t 
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Praeteritum continuum s. Imperfectum. 

# s. 

'yi ^ 9 - ^ **>yi ^ 

'yi 8 . 8 . (_5 

Praeteritum conditionale et optativum. 
Ut proxime praecedens praet. cont. s. imperfectum. 

Perfectum. 


«OjJ 8. «OjJ °) 


1X1! i »JyJ 


Not. 6. De forma sJ^J vid. supra § 95 et not. 

Plusquamperfectum. 


i*°jh 


JijJjJ - sOjj 


vXiO^J 

Futurum simplex. 


. . I cum vel 
sine « 








Futurum exactum. 




iXaavLj > 
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De verbis. 


II. 


' * , 
PARADIGMA VERBI ^Xw/er», z. aliu, s. ap. siyu ). 


•* * 

Imperativus 

«*« 

&** 

(*y** 

* 

2\ 

y* ) 

laX^^W 

* 

* ■* 

+ * 


^ 4 


cum vel sine 20 et 
s. et praeposito vel 

omisso (§ 139—142). 


Not. 1. Verb. ^X& in dialecto parsica pro verbo auxiliari non adhi- 
betur sed significatione eundi usitatum est, ut respondeat r. z. shu, 
quacum Justi comparat s. xET (vtltfH), ap. siyu. — Inter synonyma 

verbi auxiliaris qX& verbum qX*! saepe usurpatur (§ 129) e. g. 

1 X 0 ! pro X& «oLji FI. Ali’s Spr. 63, 14. 


Not. 2. Chodzko (1. 1. § 89) solam 2 ps. sing. imperativi pro- 
nuntiat chdou, radicem aoristi autem, cui personarum terminationes 
affiguntur , c h e v. 


Imperativi forma optativa. 




.*. 3 \ 

) 


Aoristus. 




cum vel sine io 


* 

3 ) 




• cum vel sine io 


* + ^ 

Not. 3. Pro | per licentiam poet. legitur etiam ^ in hoc vs. a 

lex Bh. auctore allato : & X*-3^ «$UUJi 

Q Xi*l> hA.& >* jl 


\ja\ ^ I & \ja\ Bh. et pro Xj^-v 1 legitur Xi^Lii a. v. 
qX^Lw, quod in versibus in lex. nostro s. v. qXjjLj* allatis paritei 
ac v. qXw et Jieri et ire significat. V. infra § 156, II, not. 4. 

Praesens. 

etc. ut aoristus, cum s. ^yo. 


I 
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+ + * * 
tScXi^»vi et 1 yjM 



Inf initivu b. 


Not. 4. Praeter Q^Xvi lex. B. auctor aliam infinitivi formam 

> j 

affert, unde 3 sing. praet. >3^. — pro lX . JJJ apud poetas usitata 

(Lumsden 1. 1. t. II p. 315) derivatur, — In lex. F. legitur etiam 

* + 
QtAj^Lvi et q<-Xj y +*> » quae infinitivi formae ex imperativo yl» et 

forma aucta addita terminatione qcXj — formatae sunt, unde 

* 

etiam <-Xj^L& = lXj y& d. q. v. not. 3. 


Participium praeteriti. 


. j 
8^X,ii 


Praeteritum absolutum. 





lXjlXav 
• • 

* 

jJi 5 ) 

uXji^X** 


cum vel sine 


Not. 5. De alia forma v. not. 4 proxime praecedentem. 


Praeteritum continuum s. Imperfectum. 


. 3 

(•V-X^Il 


- y 

8. 

y 

^jlXw 

* 


* 

\S** S ' 


•• 

* 

■ ^ S - Kj* 

oJk 

* 


3 

S. 

4 

* 3 

8. ^£t-Xiv\^i 
* 


Praeteritum conditionale et optativum. 
Ut proxime praecedens praet. cont. s. imperfectum. 
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Perfectum. 


i»! 

i*! 

8<-X»iv 8. ) 


8 gX-4v 

Jut 


P , 9 

Not. 6. Do 2 ps. sing. perfecti forma «iXil vid. supra § 95 et not. 


Plusquamperfectum. 

-9 ~ > i 

b^m etc. 


Futurum simplex. 


> 

tXiv 


cum vel 
sine <o 

9 

uXwiv 


vel 


vel 

> 

Jc^tys- 


0&\y~> 





cum vel 
sine u 


Futurum exactum. 
stXw ^vJj etc. 


III. PARADIGMATA VERBORUM REGULARIUM. 

, j - . i 

QiXjywjg interrogare qJG!/ fodere interficere 

A. ACTIVUM. 



Imperativus. 


« 9 

<*■*# 

& 



9 

U“jv 

c/ 


cum vel sine aj 

« 9 

oJr 


et 8 ‘ t^* 

9 


9 

et praeposito vel 

r*rjb? 



omisso (§ 139 

9 

yXfjS 


—142). 

- 9 

OJJS 
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1 

m pe rati vi forma 

optativa. 

. 3 

- LwW«J 

Jv 

dii' 


. 3 


Aoristus 1 

)• 


< 3 

r*jt 




> 

> 



«- 3 

(AavJ 

jv 

oor 

\\jZvS 

• cum Tei sine 2 u 





j 

.. >v 


> 


. 3 


V-XmA-w.^ 



Not. 1. Secundae pers. sing. aoristi per licentiam poeticam interdum 
literam I affigi hoc versu probatur in grammatica lexico Sev. Seas 
(t. VII p. 10, 1. 2) adiuncta : Jot! 

yt w-aJ ^ Idem de 3 pers. 

sing. aoristi valere docet Lumsden (1. 1. t. II p. 389) allato hoc 
hem. : iu <55j $3. 


Praesens. 



etc. etc. etc. 

ut proxime praecedens aoristus 


U+* 8 - ^ 


Participium praesentis. 


- - > 
>v 


e - i 

vlXam/ 

, J 


. j 

« i 

Lir 

lid 

-^V 

In finiti vus. 


» 3 

o 0JS 

~ 3 

c yUid 
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Participium praeteriti. 
Praeteritum absolutum 2 ). 




. 3 

r _ j'3 


- > 
• • •*» ^ 

y 


> 

•• .*. y 

y 

iAxav 0~y 
•• >v 



y 

aJcXaav-J 

P •• •• ^ > V 


3 

•• .*. / 
* 

•• •• _^v 

tAJtAAf 

•• 

* 

l\aa< CC<*5 
•» 

. > 

lXJlXaavJ 
•• ^/v 

JoJutf' 

. J 


cum vel eine ao 


Not. 2. Tertiae personae sing. praeteriti absoluti verbi dicere 

per licentiam poeticam saepe lit. t affigitur, rarius tamen in oratione 
pedestri, ut dicatur bCaiT pro vid. Gul. p. 4, 1. 16 et Semelet 

ad li. 1. — Idem in aliis quoque verbis fieri exemplis toLxi i et iolo 
in grammatica lexico Sev. Seas adiuncta (t. YII p. 9 init.) probatur. 
Cf. Lumsden 1.1. t. II p. 389. 

Praeteritum continuum s. Imperfectum. 


s * 

• i 

S. 

t 

1 _<* 8- y 

u?’ s - y 

3 

s * 

i 8 * - l/ 1 

lXj\Aaav .J S. 

8 * 

» 3 


s * 


S. , cAiXJS 
V-? - 


L 5 ^ S ’ 

p ■ 

^ ^ 8 - y 

* 

8. 

^ y* 8 - y 

ou^y y> s. y 

(AiiA-iy s * \^ A 
«■ ^ 

S. 


S. ^ 

8. 

k3*^ S * l5^ 

j 

S * 


8 . 

> 


y* 8 - y 
y 5 ’ 8 - y 

(J -+P S. 

* 
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Praeteritum condi tion ale vel optativum. 
Ut proxime praecedens praet. cont. s. imperfectum. 

Perfectum 3 ). 

Sing. 


»•1 «J 

r •• ^ 

l»t rs^JjS 

r ! is*k+»S 

r ci 

•• vv 


* 

S. 8l_X>..w.J 4 ) 

•• ' 

S. a J <JS 4 ) 

s. 4 ) 





Plur. 




f*!*5 



l\ji 

• • 

* 

- > 
•• >V 

Jul 

^ * 

<A jt 
•• 

oS\ 

✓ 


jji 

< 


cXi! 

* 




Not. 3. Interdum Persae pro verbo subst. synonymo P utuntur 
(§ 155 et not. l), quod cum praecedenti participio, abiectis utriusque 

verbi litt. a, quae concurrunt, in unam vocem contrahitur, ut dicatur 
««» * * 

e. g. pro |»! etc., perfecto verbi quXaaav audire : 

.. * * .» 


Not. 4. De hac 2 pers. sing. perfecti forma vid. § 95 et not. 

Plusq uamp erfectum. 

- y 


- > 


■ bcXxav-j vel a^Xi5 vel 

.. Jv 


16 
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De verbi*. 


Futurum simplex. 

Sing. 


> . j 

Aa.w,j vel Aa 5" vel 


aut 


* ^ ^ ^ # + y 

^•^uXaawm) vel vel QAM*y 


Plur. 


3.3 

vAumj vel (A^S vel 0.^5" 

.. j... 

' 

aut 

► Aa^U.3»- 

* y + y 

qAu«j vel vel 

/ 



cum vel sine w 


cum vel sine w 


Futurum exactum. 


* 

iXaawL» 
• • • 
* 

l_XA.iv!j 


# / ^ ^ * J 

vel vOJS vel iOCixf 


B. PASSIVUM. 

Praemissa coniugatione verbi (p. 116 — 118), quod 

passivo formando inservit ; passivi temporum primam tantum 
singularis personam in sequenti tabula exhibere sufficiat. 


Imperativus. 
8u\xm>j vel vel p 



Paradiijvuita verborum regulorium § 150, III. 
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Imperativi forma optativa, 
vel oiAjJ vel 

Aoristus. 


Bive 

'1 iu 




rJ— ^ 

sive 


oO-vw-j vel vel xxixj 

Praesens. 

• * - * i 

vel vel 


r>* ,y 

Participium praesentis. 






vel vel dJmtS 


Infinitivus. 


vel ^.|^Xw vel jjLwf 


Participium praeteriti. 

- > - > - * - J - I 

BtXw SiAaawjJ Vel BlXxj vel BcXav 

Praeteritum absolutum. 


vel vel bJjL&S 


sive 
. > 

20 
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Praeteritum continuum b. Imperfectum. 


y 


sive 


^ y 


.vX* ^ Bive 


^ ^ # *» i 

vJ vel vel tJiZS 


Praeteritum conditionale et optativum. 
Ut proxime praecedens praet. cont. b. imperfectum. 

Perfectum. 


J «Jji 


BcXaaw .J 

• • ^ y 

8 \XiS 


Plusquamperfectum. 




- J - f 

biAx; 


•,>v 

nSsjS 


t^S 

Futurum simplex. 


y 

lXav 


vel 

8 . 

G JJi _ 



* * + + j 

vel h^jS vel 


Futurum exactum. 


mL) BuX^v 


•. < 


8 \\iS 
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VERBUM NEGATIVUM. 

157. Verbum negativum formatur praeposita omnibus 
temporibus et modis praeter imperativum particula negativa 

, . i * 

ai sep. vel q insep. z. et s. na, e. g. ii s. Oj^i non fuit; 

* * y * * * * 

non interrogavi; Jilo non manebit al. (§ 125). 

Imperativo autem et imperativi formae optativae part. prohi- 

bitiva ka sep. vel p insep. = z. et s. mft praeponenda est, ut 
> ~ * - - * + 
(j*_j ia s. ne interroga; \Ju \jj^ ne edite; s. !oLy> ne 

sit. Quae particulam praefixam p sequitur litera vocalem 
suam retinet, si sequitur lit. quiescens vel vocali destituta e. g. 

, ... - J,.. - 1 # 

J_yi ne sit j aSa ne prehendas ; u&jJL* ne audias ; qX* ne 
facias, sed ad libitum vocalem suam amittere potest, si litera 
sequens vocali est insignita, e. g. aUma s. ne certa a v. 

Lumsd. 1. 1. t. II p. 410. 

158. In sennone communi part. negativa » i s. ^ pro 

part. prohibitiva a. p secundae personae sing. et plur. im- 
perativi praeponi potest (Chodzko 1. 1. p. 32 et 33), quae 
tamen dicendi ratio quamquam in ipsis recentioribus Persarum 
libris, ut al., haud raro adhibetur, nequaquam 

imitanda est *). 


*) Postquam Quatrembre hano dicendi rationem exemplis quibus- 
dam ex opere desumtis probavit , qualia sunt : «J jUf ! 

r negligentiam ne ejrerce „ne dijjeras eorum 

rei in aliud tempus u ; „ne capiatis quietem'': »1 +z>\ja 

„ne veretis et im eiusijue regionem “ al., hoc modo pergit : 
„Ces passages, qui ont etd ecrits sons 1’influcncv du language vulgaire, et 
dont les analogues ne se retrouvcraiont pus , je crois , chez des dcrivains 
d’un ftge plus ancien , font voir que , dans lo language de Ia conversation, 
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159. Imperativus prohibitivus exprimitur etiam couiunc- 

tione li' ut sequente aoristo verbi negativi e. g. |j' ne 

audias coli. b* ne cor suum af/ligat Gul. 179, 

1 7 ; b ne in corporis mole sitam putes vir- 

tutem ibid. 17, 1. ult. 

160. Particula neg. t6 sep. vel L -, insep. particulae ^a 

• • ^ ^ •* 

cum verbo coniunctae praeponi solet, ut non interrogat 

(§ 137). Interdum tamen etiam ^a antecedit, ut sf 

^a JjO mirum est , fumum cordis hominum 

non colligi Gul. 89, 22. 

Not. Quidam Persarum grammatici aliam priori aliam posteriori 
constructioni subiieiunt sententiam, quum dicant illa indicari nega- 
tionem continuae actionis ^ e ai), hac conti- 
nuationem negationis ut e. g. 

significet non perren videre ct ^a perrexi non videre. Sed 

recte iam Lumsdenius (1. 1. t. U p. 411 et 412) animadvertit, 
talo discrimen a consuetudine sermonis abhorrere ob eamque causam 
minime esse probandum. 

161. Si particula &j sep. s. t_j insep. cum verbo est con- 

iuncta, particula neg. ^ illi semper postponitur (§ 134), e. g. 

. *;■ * - 

JjIiAJvAj non transit; cXjUaj non manet Anv. Sooh. f. 113 r. 

1. 22 t-Xj Ij 


le pout, comme lc p, se placer devant la seconde personne de 1’imperatif, 
tant au singulicr qu’au pluriel, pour indiquer une prohibition. Ainsi quand 
M. C h o d z k o atteste que, dans le languago vulgaire, il est permis de dire, 
a 1’imperatif prohibiti!' : ne /ais pas, 3-f ne frotte pas, j-fs napporte 

pas, il a sans doute raison ; rnais tout homme qui voudrait derire purement 
et dldgamment la langue persane , devrait dviter avec soin ccs locutions ; 
Car elles ne peuvent etre toldrables que dans des lettres familieres ct autres 
ecrits du memc gcnre“ Joum. des 8av. a. 1852 p. 702 et 703. 
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siA j ! j L iS\j^r *o Jul_yJ> 

vii<w«^o jjJtn* x*ly sOulj Splietli 1. 1. p. 40) ; cf. Sev. 

Seas t. VII p. 37, 1. 14 sqq. Sed legitur etiam i 3 ne des 

Lumsden (1. 1. t. II p. 548). — Secundum Chodzko 
(1. 1. § 35, b) particula &j accedente part. neg. q omittitur, 
ut dicant e. g. ^.o^jo pro K ne dicamus“ et 

pro tX-lXiiXiLo v non transierunt^ , quod tamen in sermone com- 
muni usitatum videtur. 

162. Qua ratione particula negativa q vel prohibitiva 
verbo a lit. t incipienti praefigenda sit supra (§ 80) monuimus. 

163. Verbum substantivum yo\ sum etc. quomodo cum 
particula neg. ^ coniungatur iam supra (§ 90) expositum est. 

164. Ad analogiam 3 pers. sing. non est formantur 

etiam omnes personae verbi eaisto, sum , cum part. neg. 

coniuncti, quum prima lit. s plane ut lit. ! initialis, acce- 
dente syllaba , quae in vocalem exit, cum litcra ^5 permutetur 

(§ 154. 155 et not. 1). Sunt igitur : O'-*"-*! 



165. Negationi exprimendae inservit etiam : a) ^ parum, 

e. g. jjJU, fS sS w (Sem. qIo^) Ij praestat cum 

improbis non pugnare Gul. 38, 20 et 

multum desiderabant , nihil obtinebant Bost. 377, 8, ubi scbol. 
interpretatur : vXiiSLu *j ; cf. etiam Bend. 112, 1; b) 
s. Ju! paulttlum, e. g. in hoc vs. poetae ^<eUaj, metr. : 

i. e. „Qttum a tergo et in fronte sol unus mihi sit, lux copiosa 
mihi est, fallacia nulla “, ad quem vs. lex. Bh. auctor animad- 
vertit : '.&X» sJHi ^ {JoM 

— AJ ^ . 

" • •:> 
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VERBA ANOMALA. 

1(56. Anomalia verbi persici in imperativi tantum et, quae 
ab illo ducuntur, temporum formatione reperitur nec persona- 
rum flexionem ullo modo attingit. Complurium enim verborum 
imperativus non solum formatur abiicienda infinitivi termina- 
tione vel qO una cura vocali coniunctiva, quae terminationi 

proxime antecedit (§ 128), sed etiam immutanda ea verbi 
parte, quae abiecta infinitivi terminatione remanet. Quae 
quidem mutationes diversi sunt generis, quum vocales et con- 
sonantes aut permutentur aut abiiciantur aut addantur aut alia 
denique verbi forma substituatur. Nituntur ipsa verbi radicis 
forma, quae in imperativo terminatione destituto saepissime 
integra apparet accedente autem infinitivi terminatione, eupho- 
niae inprimis legum (§ 44 — 70) ratione habita, magis minusve 
immutatur, ut sequens anomalorum index docebit. 

167. Quum ab imperativo anomalorum, addita plerumque 
vocali coniunctiva — , etiam infinitivus in formari possit, 
multa anomala duas infinitivi formas exhibent, quarum una 

verbum facit regulare, altera anomalum. Sic e. g. qmj 

ligare est verb. anomalum, quum imperativus sit JOj, z. band, 
s. sfvj, assumta autem altera infinitivi forma qlXjAJo, quae 
ab imperativo deducitur, verbum est regulare. 

168. Mirum denique in modum cum radicibus linguae 
zendicae, sanscritae aliusve dialecti antiquioris persicae con- 
sentiunt plurimi anomalorum imperativi, haud raro etiam eae 
verbi formae, quae abiecta infinitivi terminatione remanent. 
Quam ob causam in sequenti indice radices dialectorum cogna- 
tarum verbis persicis, ubi fieri potuit, uncis inclusae semper 
adseriptae sunt. 

In conficiendo autem anomalorum indice verba in qj ter- 
minata illis, quae in exeunt, sunt postposita et uniuscuius- 
que classis verba secundum literarum ordinem digesta. 
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I. VERBA in o 0. 

169. Verba in ,..J, praemissa lit. I quiescenti, 
hanc literam I aut retinent aut abiiciunt. 

a) Lit. ( retinetur et verba sunt regularia. 

Inf. Imp. 

parare *) Ul s. ^Li '), unde 

[r. z. et s. m& -j- I (§ 123, a)] 

parere, nasci Ij 8. (j;lj s ), unde 

[r. z. z an, s. 3t^] 

qOIJi’ coire s. kS^ *) 

[r. z. g&, s. ttt (atinfa)J 

j. 3 3 

aperire *) s. 2 ) 

[r. z. shu (§ 128, e) 

+ **(§ 123, h)] 

«w 3 

Not. 1. Pro q<jUI et (qJLw*^), quae proprie ab imperativis 

Ut et sunt formata, eorundem verborum formae quoque 

1^. J 3. 3 3 

anomalae et ^ J ) in ugu sunt, q. v. infra 

§ 170, c s. h. v. 

Not. 2. Ante personarum terminationes imperativo lit. ^ affigitur, 

quae illarum vocalem recipiat. Sic e. g. dicitur 

etc. Eadem lit. (jj in fine quoquo , ut lubet , addi potest (§ 26 et 
170 not. 4). 

b) Lit. 1 remanente lit. q additur. 

Inf. Imp. 

qJJm s. QeXiU» capere unde q^ajLa*. s. qJJLa** 

[r. s. msf] 

. »s * # 

Not Quum verb. qOlaa» ad radicem b. trPT furari referendum sit, quae 
imperativo additur lit. ^ radicalis est. V. etiam qvAaa» p. 136 not. 2. 

17 
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c) Lit. I abiicitur. 

Inf. 

s . s. stare 

[r. z. <jt&, s. wt] 

3 3 3 

^oLXsl s. qoUsjI s. qOUs cadere 

[r. z. et s. p at -)- s. I (§123, b)] 
mittere 

u 

[r. z. <jta, s. err j> (§ 123, a, d et e)] 

^,oUi ponere 

[r. z. d& ponere, s. vn (§ 49, II, /?) 

+ o(§ 123 > ^ 

Not. 1. Aliam imp. formam afferunt lex. B. et F. auctores ad 

analogiam verborum regularium in qOI-=-, d. q. v. § 169, a. Qui 
in gram. pers. Ibralumi (p. 81 ) legitur imp. ad verbi 

formam referendus ost. 

Not. 2. Praeter ci^st Cbodzko (1. 1. p. 42) affert imperativum c«i 
ad verbi formam qOC3 referendum , qui tamen in lexicis persice 
scriptis non reperitur. 

d) Lit. ! abiecta additur lit. » ex dentali aspirata 
radicis cognatae orta. 

Inf. Imp. 

dare «o 

[r. z. d S, dare et ponere = s. et vn 
coli. j?o do = z. dadh&mi, s. 33nf« 

(§ 49, II, /?)] 

Not. 1. Alia imp. forma videtur quum lex. B. auctor afferat 

significatione : ne da, noli dare. 


Imp. 

8 . *) 


ji 


Digitized by Google 



Verba anomaZa in o 0 § 170 . 


131 


170. Verba in qO praemissa lit. ^ quiescenti aut 

regularia sunt, ut verba in quibuscum etiam permutantur, 

aut anomala. Quum lit. 5 ut lit. ^ in regularibus sit mere 

coniunctiva et euphoniae tantum causa inserta (§ 128, b), 

haec vocalis una cum inf. terminatione qO prorsus abiicitur 

e. g. qOjJu i. q. qOwaaj extendere , imp. ^ = r. z. et s. tan; 
+ * 

s. qvXamJ? liquefacere , imp. , j = r. z. pakhsh 
(§ 46, g) i s - crescere, imp. JL == r. z. vared, 

s. (§ 63) ; i. q. donare , imp. = 

r. z. bakhsh (§ 46, g). — Anomala autem hanc literam ^ 
aut retinent aut cum lit. t permutant (§ 128, e). 


Not. Integram verbi coniugationem v. supra § 156, I. 

b) Lit. 3 retinetur, sed vocalis proxime praece- 
dens p 6 sch cum zabar permutatur. 


a) Lit. ^ retinetur. 


Inf. 


Imp. 


y y 


esse 

[r. z. bu, s. *r] 


yi, sed usitat. 

(§ 156, I, not. 1) 


metere 


y y 


Inf. 


Imp. 

* -* 
.5/3, unde 


[r. z. dar, s. zi (c[, 3WTf?r)] 


qOjjj ululare, hinnire 


* ? ** 
unde F. 


y 


[r. z. nud, s. -rcfH coli. 


-f -j (§ 123, g)] 



y 


pro fieri *) 

[r. z. shu, s. (§ 58, d, y)] 


y" 



y y 


et (§ 61, c) audire 
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Inf. 

y y 

dormitare 

[coli. z. qafna somnus et 
§ 46 , e. f. 60 , a et 70 ] 


Imp. 

, ) 

j-ii, unde 0 _\j yXi. 


Not. 1. Integram verbi coniugationem v. supra § 156, II. 


c) Lit. j cum lit. t permutatur. 

Inf- Imp. 

O 0 ^) 1 aperiri Ujl 8 . 

[r. z. et s. mft -[• I + j coli. 

§ 122 , b et 123 , a et g] 

quiescere L ,1 s. ^LJ 

[r. z. 9&, s. tjt ($T, TUlfH) +T 
(§ 123 , a); v. infra o 0 ^~] 

y * yy 

0^.5/' et augere Ijsl et et^Li 

[r. z. 9 u-|-o! s. v_j (§ 123 , b)] 

a^ ! polluere KT s. unde 0 ^X*jST 

[r. z. r&, s. n s. 5 TT -f- T 
(§ 123 , a)] 

I s— v. _ 

o 0 yii coli. 0 oUi parare ‘) Loi s. ^UT 1 ) 

[r. z. et s. m & -f- X (§ 1 23 , a)] 

y * 

qOjvAj! coli. et qiAaIIlXjI Ijcjl” s. 

incrustare 

[r. z. dii coli. r. sec. du -f- 
(§ 123 , c)] 

y 

o 0 J JLj colare . Kb b. unde d jKLi 

et i. q. proxime sequens et 

coli. 0 «XJL crescere 2 ) ULi 8 . 2 ) 

[r. z. vared, s. (g\j, ava) 
coli. § 60 , b et 63 j 
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Inf. 

Imp. 

i , 

coli. donare 8 ) 

[r. z. baklish coli. § 4(1, g] 

S. 

y - 

metiri 

[r. z. et s. mS. -{-^j (§ 1 23, d)J 

L**d 8. 

y y . 

j. , j»Jj coli. rapere 

[r. z. rup, s. ^ (§ 128, bete)] 

y 

k ) 8 - ukj 

y 

qO.O; purificare 

tj) B. 

fr. z. du fi-j (§ 123, g)] 

unde 

y > 

laudare 

OwM. 8. 

[r. z. <jtu, s. t*t] 

S 

terere 

[r. z. s. ttt (St, toTh)] 

Lw s. ^L., unde 
Sev. Seast. VII p. 43 

y * 

lacerare 

[r. z. ska, s. m (St, awfrij 
coli. § 58, f] 

Laa* 8. ^lai* 

y » 

j.jOyoi iubere 

[r. z. et s. m& -f- fi (§ 123, e)] 

U j 8. (^lo 

y y., y > y., 

^ j COll. 

Li-i' (Lii") 8. 


) aperire ’) 

[r. z. shu (§ 128, e) -j- 
(§ 123, h) ; v. supra p. 131 

>> » 
ostendere Ui s. 

[r. z. et s. m& -(- ^ (§ 123, i)] 

Nnt. 1. De verborum formis et vid. supra § 169 not. 1. 

Pro U! g. ^Ul rcperitur etiam imp. regularis s. B. 

Not. 2. Verbi alia est forma regularis , cuius imp. eBt 

vjb coli. lex. B. s. v. 
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Not. 3. Pro usitatior est forma regularis , cuius 

imp. est JU?.. 

Not. 4. Imperativis horum verborum , qui omnes vocali I £~ terminan- 
tur, etiam lit. , ut lubet, addi potest, quae tamen ante personarum 
terminationes semper inserenda est (§ 169 not. 2). 


171. Verba in qO praemissa lit. ^5 quiescenti aut 
regularia sunt aut anomala. In regularibus una cum infini- 
tivi terminatione simul vocalis praecedens ^ — abiicitur , si 
est mere coniunctiva et euphoniae tantum causa inserta, e. g. 

qv-XjJ JT verti , imp. Oj-Sj r. z. varet, s. interro- 

y 

gare , imp. r. z. pare<j, s * ^5 Bed retinetur, si ad radicem 

pertinet e. g. sordes facere , imp. ^ == r. z. iri s. ri, 

aut alia forma usitatior substituitur e. g. audire , r. z. 

et s. (jru, imp. a s. q. v. § 170, b et 

179, c not. 

Anomala autem addunt lit. q post ^5 quiescens, 
quae non est lit. pleonastica , ut Persarum grammatici docent, 
sed aut e charactere z. et s. nu quintae classis orta videtur 
aut ad characterem z. na, s. stt s. nonae classis referenda. 


Inf. 

creare 

[r. z. fri, s. vft , rfWiffT + t (§ 123, a )] 
t comminuere 

[r. z. jan, s. (§ 123, c)] 

colligere 

[r. z. ci, s. f^r, fxRTfd] 
eligere 

[r. z. et s. ci -j- & (§ 123, h)] 
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Not. 1. In lex. B. legitur etiam gol significatione „extrahe u 

) , ut sit imp. regularis verbi I , quod etiam significat 

„ extrahere “. 

172. V erbum videre praeterea substituit verbum 

obsoletum ..jUuJLo, cuius r. z. est va6n, s. ihq s. £h, 

ap. vain. Radix autem verbi est z. dt (did), s. 

ap. di, ita ut duae radices in v. qAjJ quasi confluxerint (§ 121). 
Inf. Imp. 

videre qjo 

173. Verba in praemissa vocali brevi impera- 
tivum hoc modo formant : 


a) Liter a terminationi qO antecedens una cum 
vocali sua brevi abiicitur. 

Inf. 9 Imp. 

coli. QtX-ul venire I s. 

— • 

Not. Yerb. compositum est e praep. I (§ 123, a) et v. madan 

in dialecto parsica usitato = pbl. pflD e gmatan, ut videtur, 

decurtato. Alia autem verbi forma (praes. ^\) respondet 

pbl. et pertinet ad r. z., ap. et s. i ire. Duae igitur radices 

in v. qAxI (pr. p. j! ) quasi confluxerunt, ut in v. qAjJ (pr. 

cuius tamen generis verba etiam linguae cognatae offerunt (§ 1 2 1). Pro t 

dicitur etiam ^1, unde - ji Aj! etc. ; vid. supra § 169, a, not. 2 

et § 170, c, not. 4. 


b) Litera q ad radicem pertinens additur. 
Inf. Imp. 

o°J f erire a) 

[r. z. jan, s. jfj] 
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Not. 1. Lit. Q imperativo addita ante infinitivi terminationem excidisse 
videtur, ita ut primitiva infinitivi forma fuerit, quao etiam in 

verbo comp. apparet. Quod confirmatur part. praet. cum 

respondenti z. jata, s. phL fit, pa. zat comparato, in quo 

etiam lit. n eiecta est. 

Not 2. Huc pertinet etiam v. capere , sed quam ex qOIXm* 

correpta Yocali d ortum sit, supra p. 129 s. v. allatum est; 

v. § 169, b et not. 

174. Verba in praemissa litera ^ vocali de- 
stituta aut regularia sunt, ut portare, imp. s. f 

elisa lit. s = r. z. bar, s. vn; -f- ! (§ 123, a); edere, 

imp. — r. z. qar al., aut anomala, in quibus abiecta 

terminatione 


a) Primae verbi literae vocalis mutatur. 


Inf. 

Imp. 

3 

O o J ferre 

[r. z. bar, s. wi] 

mi 

V ' 

* 

mori 

[r. z. mar (mir), s. 

mJ*A S. m* 

«tl - J 

> « 

Not. In verbo comp. s. 

> ~ 3 

Qjuyyj alia imperativi forma j* 

usitata videtur, quum illius causale pronuntietur q-X-o' 

b) Una cum primae literae vocali etiam litera^, 

ante terminationem mutatur. 

Inf. 

Imp. 

facere 

fr. z. et s. karl 

9 


Not. Imperativi q 5 lit. q a charactere nu quintae classis deducenda 
est, ad quam etiam idem verbum in zendica dialecto refertur, cuius 
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imp. est kerenftidhi fac (praes, kercnaomi facio), 

quocum etiam convenit vod. fac (praes. facio). Verbi 

vocalem a Persarum grammatici in imp. ea dc causa in u mutatam 
> 

dicunt, ut yS distingui possit a yf, imp. verbi qOs.JL^ fodere 

(Sev. Seas t. VII p. 47, 1. 15); sed quum alia quoque verba in imp. 

y + y 

aliam vocalem accipiant, ut modo proposita qOj imp 

imp. al., haec vocalis u potius ad characterem nu quintae vel 

characterem u octavae classis referenda esse videtur. 


175. Verba in qO praemissa litera y vocali 
destituta imperativum regulariter formant abiecta termi- 
natione qO e. g. qv> ; implere imp. r. z. kan, 

» 

s. -f- I (§ 123, a); legere imp. r. z* qan, 

«■*' * 

s. fodere imp. yS , r. z. kan, s. 

manere imp. qU, r. z. et ap. man al. 


Not. Alia verbi ! imperativi forma est yjS i, quasi verbum esset 

Legitur in vs. a Lumsd. (1. 1. 1. 1, p. 450) allato, metr. : 
^ yS' 

i. e. „ Atramentarium tuum imple moscho et ambra ; mundum fac 


scriptura iua ambra repletum * , cuius prius y>b I est imperativus, 
posterius autem compositum format cum jXz- et significat repletus , 
plenus. 


II. VERBA in yJ. 

176. Verba in qj praemissa lit. £ e radicibus, quae 
in palatinam exeunt, originem trahere satis probatur zen- 
dicis et sanscritis radicibus comparandi causa appositis. Conf. 
etiam contorquere imp. coli. z. pikha nodus , 

unde alia forma Literae autem palatinae, quum quasi 

emolliendo ortae sint e gutturalibus , ad harum quoque litera- 
rum ordinem ante fortes inprimis consonantes saepe redeunt 

18 


138 


be v erbit. 


(Bopp Vg. s § 14). Inde explicanda huius classis lit. gutt. 
.v ante lit. o infinitivi terminationis (§ 46, d). — Deinde 
quum ad classem palatinarum referendae sint lit. pers. j et jj» 
(§ 52, c et 54, a. b) et lit. etiam palatinae respondeat 
(§ 58, a) et saepe cum palatinis persieis permutetur (§ 58, c), 
imperativum huius classis in li teras j vel u» vel (ji exire videmus. 


a) Lit. ^ permutatur cum j. 


Inf. 

extollere ') 

[r. z. rag, s. -j- (§ 123, b)] 

l yy 

s. £jZz> S ji incendere 
[r. z. et s. ruc -|- ual (§ 123, b)] 

discere 

[r. z. muc, s. ws[, wwrfn-H (§ 123, a)] 
miscere 

[r. z. miz, s. -{- T (§ 123, a)] 
iacere 

[r. z. tac v. cr x3-br + a l (§ 123, c)] 
> , 

lucrari 

[r. z. dug, s. v. cr ^3- J o -f- c l 
(§ 123, c)] 

excitare 

[r. z. vij , s. cl. 3 s. fsrej cl. 7 et 
et 3 + W 1 (§ 123, c)] 

pendere 

[r. z. vij, s. fasj s. -|~ I (§ 123, a); 
cf. 

ludere 

[r. z. baz, s. «3»] 


Imp. 



JV’ 

j**} 

jlvXil 
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Inf. 

y 

qXjSU coquere *) 

[r. z. et a. p ac] 

vacuum este 

[r. z. tac v. a £>lJ + -i (§ 123, e)] 
coli. s. et 

0 *^^ s. s. instruere 

[r. z. hac (hakhsh) + -j (§ 123, e)] 

cribrare 

[r. z. vij, e. fcraj s. fg^; cf. 
et 


139 

Imp. 


qa5>Ij currere 

[r* z. t < l c y b. HStlj 

fi 

y 

{ ^Ls>fii velle, petere 

[fort. al. forma verbi t - r Xi>lj'] 

y 

y 

figere, consuere; cf. mulgere 

infra § 176, c 

[r. z. dug, s. <^, STfni] 


fundere s ) 
[r. z. et 8. ric] 

rti 

£j£=»Lw facere 

[r. z. 9 ac, s. sjgj] 

jLw 

Cr^J^ infigere 

[r. z. <jp a<j, s. FOj] 


y 

comburere 

j 

[r. z. et s. <juc] 

(§ 54, i) 

y,.. 

qXs>-IvXj liquefacere 

[r. z. tac v. -j- vS" (§ 123, h)] 
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Inf. 

coli, (§ 46, i) fugere 

fr. z. et s. ric -f- & (§ 123,h)] 
mingere 
[r. z. miz, s. 
blandiri 

[r. z. et s. vac -f- q (§ 123, i)] 


Irap. 

y^> imde o^yj 

j* * , unde 


te 


Not. 1. Alia verbi forma est Qiuwjjl, cuius imperativus 

etiam estjfii; vid. infra § 178, b. 

•* ^ ^ 
Not. 2. In imperativo jj verbi eiusque causativo 

ab imp. derivato vocalis o radicis z. et s. pac rursus apparet. 


Not. 8. Ab imp. jjj verbi oritur qiXj jJj F., cuius alia forma 

est B., Iit. j cum (jii permutata (§ 54, k, «). 

Not. 4. Auctor lexici Raschidi (1. 1. p. 42) addit qa^>1 extrahere cum 

imp. ;l , quem tamen alia lexica ignorant. V. suppi lex. nostri s. h. v. 

* • i * ’ 

b) Lit. £ permutatur cum 

Inf. Imp. 

^ * # 

^a£>La,*v scire 

fr. ap. kksn&Q = z. khslin&, forma 
aucta radicis z. zan (z&) =s. sn] 


c) Lit. £ permutatur 
Inf. 

y 

mulgere (c f. figere , 

consuere supra § 176, a) 

[r. z. dug, s. ^ , §Tfrvj] 

y 

vendere (c f. supra § 176, a 

i ; 

incendere ) 

[r. z. et s. vac -}-/ (§ 123, e)] 


cum (jfc. 

Imp. 

y 

o, unde 




' ; <■ 
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d) Alia forma substituitur. 

Inf. Imp. 

0 XSUJ torquere = ggo 

[coli. z. pikha nodus, vd. 9, 41, phl. ^ITO] 


librare = ‘) 

[r. z. <jac, s. sjsr] 

rumpere *) 

[r. z. qar, s. tb* (ij) cl. 9] 





Not. 1. Imp. verbi -jXs-U» a synonymo mutuatus 

est, e quo litera gutt. ~ cum cognata pal. permutata 

(§ 46, d) et inserta lit. q ortum esse videtur (§ 65, b). 

Not. 2. Imp. a verbo imuitato QtXJLw-i mutuatus est, unde 

... I A 

causat. quod ad verbi formam referendum 

est Juuot Q*^Ly~S^ Splietb 1. 1. p. 4S), lit. r 

radicis z. qar cum l permutata (§ 62, d, 1) coli. § 177, e, not. 2. 

Not. 3. Auctor grammaticae persicae lex. Kaschidi praefixae (1. 1. p. 42) 
verbis in terminatis addit et i, quorum im- 

perativos irregulariter formari dicit, quum ex primitiva forma 
et — >! — -£> — i orta sint. Plure v. in suppi, lex. nostri s. v. 

et 


177. Verba in qj praemissa lit. ^ hanc literam, 
si ante t assimilatione e dentali aspirata (§ 54, f) orta 
aut ad v. subst. referenda (§ 128, a, y) est, plane 

abiiciunt aut alio modo compensant. — Si autem lit. ad 
ipsam verbi radicem pertinet, aut cum alia palatali commuta- 
tur (§ 54, i) aut cum lit. aspirata », quam etiam e dentali aspi- 
rata oriri posse supra (§ 49, II, fi) pluribus expositum est. 


Digilized by Google 



142 


De verbi». 


a) Lit. (j« ante o assimilatione e dentali aspirata 
orta (§ 54, f) aut ad v. subst. «*«— >»>— $> referenda 
(§ 128, a, y) abiicitur. 

Inf. Imp. 


figere , plantare 

[r. z. jan, s. ijs» -f- T (§ 123, a)] 

s. ornare *) 

0*^1 posse ; cf. infra *) 

[utriusque verbi r. z. rftd, s. 

(§ 123, a)] 


5 


\J 8 . 


oportere 

qX^-jL exspectare 

[utriusque verbi r. z. et 8. pad 
(§ 60, a)] 


exornare 

[r.z. rad+ ( _^(§123,h);cf. 0 ^ljT] 

« J 

posse 

[r. z. et b. tu coli. § 128, a, y] 
quaerere *) 

[r. z. jad, s. coli. § 54, f et 
67, b, d] 

b. qvXoL j> mandere 

[r. z. khshu coli. § 46, g et 128,a,y] 

qX^o!j scire 

[r. z. et ap. d& (zus) coli. § 128, a,y] 
> 

qXa», 8. crescere *) 

[r. z. rud, s. «tf coli. § 54, f et 

. 67, b, d] 




154 


i 8 ’ 

« ) 

unde 


yr »• <jy> 

unde 


<3^ 


o 
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Inf. Imp. 

s. (§ 123, a, a) i. q. ^ 

sordes facere 
[r. z. irith (§ 54, f)] 

8 - c4~) vivere *) Uj 

[r. z. j i, j i v, s. coli. § 128, a, y] 
decere 


[r. z. khshi, s. coli. § 58, d, « et 
128, a, y] 

8. lavare *) 

[r. z. <jud, s. ■ar« coli. § 54, f. 58, a et 
67, b, d] 

8 ' 8 ' flere ) 

[r. z. gared forma auct. radicis z. gar, 
s. UT (n) cl. 9 coli. § 54, f et 67, b, d] 
q X*» oL« similem esse q' /« 

[r. z. et a. m&; coli. s. gmrra et 
§ 128, a, y] 

jJo s. qX«Jo 8. respicere ^ jvi 

[r. z. kar, s. srt, yjfifr? (§ 128, a, y) 

4" o (§ 123, 03 

posse ; cf. supra x ) J* 


Not. 1. Pro Ijt imp. verbi ot k*j imp. verbi etiam 

scribitur et ^Laj, unde ^31^,1 etc. et 5 L*j 

etc. ; vid. supra § 169, a, not. 2; § 170, c, not. 4 et § 173, a, not. 

Alia verbi forma est ornare et posse correpta vocali 

secundae syllabae , qua posteriore significatione etiam alia forma 

(•jXwjb in usu est, ^ pro ! posito, de q. v. § 123, a, f. 
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3 3 3 3 

Not. 2. Verborum qXwj et qXw.XC- primitiva forma 

3 3 

qX.***j et Q>lAvj-vi fuisse videtur, quum in imperativo haec lit. y 

> + 

rursus appareat. Conf. 8- Q^y^ ^ ra P* y*“' — Eadem de 

causa verborum q>Lv-j et qZm*S formae primitivae sine dubio sunt 

qaavoj et quum in imp. vocalis i producta appareat. 

b) Lit. u» ante o assimilatione e dentali aspirata 
orta (§ 54, f) compensatur lit. ^ vel syllaba 

Inf. 

coli. s. q<Aa£&I frangere 

[r. z. Qkeiid s. <jcid ((jciiid), s. 
cl. 7 (§ 54, f et 58, f)] 

sedere facere *) 
sedere 2 ) 

[utriusque verbi r. z. -had, s. ^ coli. 

.. f^(§54,fet65,b) + 0 (§123,i)] 


Imp. 

<" t. 

o , 


I f ' i 

c^° 


Not. 1. Verbum 0^.Lio est causale producta voc. a ex 

sedere ortum, ut ex ex QxitU (§ 126, a), 

cuius imp. ^L£o ad usitatiorem causativi formam refe- 


rendus videtur. 


Not. 2. Pro leguntur etiam in lex. persicis formae decurtatae 

qa^Co B. et F. et pro imp. fonna decurtata Qtf* B. 


c) Lit. ^ ad radicem pertinens permutatur cum j 
(§ 54, i) et vocalis praecedens a transit in voca- 
lem i radicis. 


Inf. 

surgere — o 0ujjf> 
[r. z. khiz (§ 54, i)] 


Imp. 
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d) Lit. {jn, ad radicem pertinens, permutatur cum 
aspirata s (§ 49, II, 


Inf. 

*) s. salire; liberari 

[r. z. janh (jah), s. 5W (§54,f)] 
cupere, velle 

[r. s. ■serer pro ssrcr (z. qkd?)] 
QiLwj liberari 

[r. z. raz, s. ni (§ 49, 1, a et 54, f)] 
qa—LT diminuere 

[coli. z. ka<ju, plil. 02, p. tS 
(§ 49, « et 54, a)] 


Imp. 

unde 

»!y>, unde 
vj , unde 
sLT , unde 


Not. 1. In lex. F. legitur etiam imp. regularis verbi 

sine exemplo. 

e) Alia forma ad radicem pertinens substituitur. 
Inf. Imp. 

ligare ') lX-u , unde qiXjvAJo 

[r. z. band, s. coli. § 54, f 
et 65, a] 

coniungere ) 

[r. verbi coli. § 66, c -f- 

(§ 123, d)] 


Jci 




rumpere 2 ) 

[r. z. (jar, s. tnT (s[) cl. 9 no 
(§ 123, h)l ‘ 


... 

^. - 3 , unde 


Not. 1. Lit. verbi formae assimilatione orta est ex dentali 

aspirata radicis (§ 54, f) lit. n radicis simul eiecta (§ 65, a). Eo- 
dem modo zend. AMtuex),) ba<;tn, pers. aX** J ligatus, adiecta par- 
ticipii terminatione A>W ta, pors. *-i, a radice band for- 

19 
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matum eat. — Idem valet de verbo ex praef. (§ 123, d) et 

verbo qX«*j pro qa^j, lit. cum ► permutata (§ 66, c), composito. 

Not. 2. De verbo vid. supra § 176, d not. 2 sub alia forma 

178. Verba in qj praemissa lit. j*. In verbis re- 
gularibus haec lit. sibilans, quum ad ipsam radicem pertineat, 
in imperativo remanet; in anomalis autem verbis aut eum alia 
sibilanti permutatur aut in lit. j transit. Quum lit. muta iji 
ante infinitivi terminationem qj literae sonorae j, quae in 
radice est, locum obtinuerit, quia sequitur altera lit. muta o 
(§ 62, a), abiecta infinitivi terminatione lit. primitiva^, rursus 
compareat uecesse est. Pauca etiam verba in imperativo 
aliam formam substituunt. 

a) Lit. (ji> , ad radicem pertinens, retinetur et 
verbum est regulare, e. g. 

Inf. Imp. 



[r. z. kush, s. cl. 9] 


Not. Huc referenda etiam videntur verba qXXvww subigere r. z. carj? 

forma aucta radicis %. qar et qXXJc! madefacere , d. q. v. suppi, 
lex. nostri s. r. , quae tamen imperativo et temporibus ab illo deri- 
vatis carere dicit Lumsden (1. 1. t. I, p. 68). Cliodzko omittit 

v. et imperativum verbi qJC.XX.c 1 ignotum esse dicit. 

V. infra qX£Lc! § 178, d. 

b) Lit. i Jb cum alia sibilanti j (§ 58, c, d) vel q» 
(§58, c, e) permutatur, producta simul ante literam 
q. vocali *. 

Inf. Imp. 

extollere coli. al. forma QXc-lii p. 138 j,Lsf 

[r. z. rag, s. ^ -f ot (§ 123, b)] 
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Inf. Imp. 

nere u 

[r. z. ric , s. cl. 7] 

ii i 

scribere 


[r. z. pish, s. fini cl. 7 -f- ^ (§ 123, i)] 

Not. Verb. qa^Ls! ab imp. j\Ji\ verbi derivandum est, lit. ; 

cum <j£» permutata (§ 54, k, e). — Vcrb. qa^j ex F., Bh. 

ortum videtur, lit. \jh cum permutata (§ 54, k, e), undo imp. 
producta voc. i et aliae verbi formae F. et qAaaa^j B. 

derivantur. — Eodem modo imp. jj ex qa£^J ortus est, lit (j* 
cum (j* permutata (§ 58, c, e) et voc. i producta. 


c) Lit. tji transit in literam^ radicis, quacum 
est commutata (§ 62, a). 


Inf. 

* 

^yuiuit implere 

[r. z. bar, s. wr -f- qI (§ 123, c)j 
opinari 

[r. z. et s. kar -f- ^ (§ 123, e)] 
deglutire 

[r. z. bar, s. (§ 123, b)] 

..JCSdJOo existimare 
U 'i 

[r. z. dar, s. \JT -f- q (§ 123, i) 
praef. v-> (§ 124)] 

tenere 

[r. z. dar, s. yji] 
s. seminare 

[r. z. karesh, s. brtt j 

*) vtrt«* 

[r. z. (§ 47, e)] 


Imp. 

LJ 

j • 

^liai, unde 
s. 
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luf. 

. V. 

^■jXxoliXi' transire 

r V. 

qX»xX-j idem 

[utriusque verbi r. z. tar, s. at 
(a) cl. 1 + ifr (§ 128, h)] 

fe 

J A 

qXwuJT committere 

[r. z. mar (pro limar), s. wr 
+ ^(§ 123, h)] 

Qiilivj pingere 

[r. z. et s. kar o (§ 123, i)] 
2 ) plicare 

[r.z. varet, 8. 3H l + t q(§ 123, i)] 


Imp. 

■ V. • A 

unde QO,ii\s' 

8 . 

£2 


J s 

unde 


^,L>o, unde ^eX^lio 


jjj, unde et 


Not. 1. Verb. qX£A proprie est caus. verbi ut ^ ^XX ' 

caus. verbi qXxxXj ct ^jX«.LiXj caus. verbi qX^~-Xo (§ 126, a). 

Not. 2. De verbo qXXj.j v. infra § 178, d, not. 2 ad v. ^XAi per- 
tinentem. 


d) Alia verbi forma substituitur. 

Inf. Imp. 

^jXiLcI s. ^jXAii B. s. F. 1 ) madefacere fJA ab 


QXXX_t 2 ) se vertere 

[r. z. varet, s. aaj 

3. ,««vXjv 3 Ji 
> vJ *• V 

qXXX? 3 ) relinquere 

3> 


[r. z. harez, s. aat, (^5f, Hriiri)] 


Not. 1. Alia verbi forma est qO,lc! , unde imp. ,Let. Plura de hoc 
verbo eiusque radice v. in suppi. lex.‘ nostri s. v. V. etiam § 178, a, 
not. 

Not. 2. Verb. ^XXXt est alia forma verbi cuius r. z. est 
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v a r © \ , lit. r radicis ante in mutata (§ 58, b et 62, a) , ab- 
iecta simul lit. t radicis, ut in verbo cognato s * 

Not. 3. Verb. est alia forma verbi qvXaIP (qvAaJL^) B. et 

ad r. z. harez referendum, cuius lit. r cum lit. I in qvXaXP per- 
mutata est, in prorsus evanuit, in cognato autem 

integra remansit (§ 62, b et d, 1). 

179. Verba in praemissa lit. n_j sunt regularia, 
si hanc literam in imperativo retinent. In anomalis lit. o aut 
cum labial. u et j permutatur (§ 61, c) aut plane abiicitur 
aut denique alia verbi forma substituitur. 

a) Lit. v_s retinetur et verbum est regulare. 

Inf. Imp. 

') findere i sLsCCi 

’) effiorescere a 

Not. 1 . Utriusque verbi et q*8JC£i r. z. est k h s h u b , g. 

i 

et quum pro etiam usitatum sit s. , fortasse 

etiam Qxilf findere, f odere et tundere aliae formae sunt ver- 
borum QAsl&i et et ad eandem r. z. k b s h u b , s. 5TW 

referendae, nam complexui z. kbsh, s. Si non solum respondet 
vel sed etiam lit. simplex (j& et d) (no ) ooll. § 45, e 

et 58, d, n et e, 2. — In lex. Men. legitur et 

b) Lit. o permutatur cum v-» (§ 61, c). 

Inf. Imp. 

1 *- ) — • » — . 

*) conturbari 

[r. z. khshub, s. aw 4- 1 
(§ 123, a)] 

(yXsu) lucere, torquere oli , unde 

[r. z. et s. tap ] 
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• De verbis 


Inf. 


crH> cr^ij ‘) oerrere 

[r. z. rup, s. *q] 

festinare 

[r.z. et s. tap -f-u* 1 (§ 123, g)] 
i£i quietum, patientem esse 

[r. z. khshub, s. 5^ coli, 
suppi, lex. nostri s. v. | 


jji fallere 

[r. z. dab s. dav s. di v -|- j 
(§ 123, e), quum ex 

j ortum sit (§ 67, b, d)] 

9 

tundere 

[r. z. khshub, s. sr»^ coli. 
§ 179, a, not. 1] 


*) invenire 

[r. z. ap (&f), s. WTq + b — W 
phl. N'N pro I (§ 123, a, £)] 


Imp. 

VjJ 

JiXi, unde 
unde^. 




OyJ', unde ujkXuj/ 


Not. 1. Imp. e verbo qaSj ^ 8HL. producta vocali u deducendus 
est , qua longa vocali j ‘ - alia quoque huius generis verba , ut 

I, scripta sunt. Formas leviores esse q— a- 5^ et 

diserte dicit auctor grammaticae pers. ed. Splieth (p. 43) : 

iAajL^ 1 v, 5w\r>-. 

Not. 2. Pro imperativo V-Jj etiam Oo dici posse aftirmat lex. Seven 
Seas (t. VII, p. 47, 1. 2) auctor. Antiquior verbi forma est 

q&W coii. phi. = pnoto et pa. ayaftaii, quae cum 

z. Ayapta cohaerere videtur. 
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Verba anomala in qJ § 179 ♦ 

c) Lit. v-i permutatur cum lit. ^ (§ 61, c). 

Inf. 
ire 

[r. z. harp s. hrap?, s. sifj 

findere , fodere * 

[r. z. khshub, s. gvr coli. 

§ 179, a, not. 1] 

loqui 

[r. ap. gub coli, agaubat& 

Beh. I, 84, 90, al.] 

Not. Hac quoque referendum est verbum (§ 61, c) audire, 

* y 

quae est alia forma verbi qOjJUCt imp. vid. supra § 170, b. 

d) Lit. o abiicitur. 

Inf. Imp. 

* . «• t . * 

(♦JCsjt-Xj accivere ,-jlXj 

\J) V * ^ V 

[r. z. harp s. hrap?, s. HU + ^vXj 
(§ 123, d)] 

e) Lit. o abiecta vocalis radicis simul producitur. 

Imp. 

J; 

s", 

Imp. 

j 
> 

[r. z. <jif, s. fgnj 


Inf. 

capere 

[r. z. garew, ap. garb, ved. *w, s. 


f) Alia forma substituitur, 


Inf. 


dormire 

[r. z. qap, s. coli. § 46, e] 
perforare 


Imp. 

<&, unde cfXiJ* 

A 


> > 
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De verbis. 


Inf. 

& mirari 


[r. z. khshub, s. coli. § 45, e et 
58, d, a et e, 2] 

abscondere 

[r.z. ghup? pro gup + D (§ 123, i)] 


Imp. 




Not. Haec quatuor verba contracta videntur ex aliis formis, quae in 
q<Aj— exeunt, quia in imperativo lit. O remanet. Lexica formas 
B., F., B. re vera exhibent, quibus 

addenda videtur forma , et quum in grammatica lexico 

Seven Seas adiuncta (t. VH, p. 47 init.) formae tAXa:>, t AXAw et 
(AXsLji ut aoristi verborum ^y.ss> , qXju* et afferantur , non 

dubito, quin imperativi modo propositi recte sint formati. Quod 
probatur etiam causativis horum verborum, quae ab his imperativorum 
formis addita terminatione ^ lAxit -r- sunt deducta , ut qvAjoLXsL^»*, 
etc. — Lumsden (1. 1. t. I p. 70) verbo im- 

y > 

perativum a (cf. Seven Seas t. VII p. 4B, 1. 6) 

y y 

et verbo imperativum a attribuit ; verbum 

^.yCajCvi prorsus omisit, verbi autem imperativum 

hoc versu o S&dii Bost. depromto probare studet : *.=>• Ii' jfo 

JX* cuius 

tamen secundum hemist. falso vertit : be silent ; tchy do you praise 
me 80 much? Accedit quod hic versus falso lectus est pro genuino, 

quem exhibet ed. Grafii (p. 399, 1. 10) : ji 

\^Jt£ aoLxj li' Jo in quo est nom. 

subst., ut vertendum sit : „caput extulit senex ex occulto ; respice quod 

responsum dedit seni dignum." Sed imp. legitur etiam in gr. 

pers. Ibrahimi (1. 1. p. 84), pro quo tamen Chodzko affert 
qui praeterea animadvertit, verbum ^XAgi hodie inusitatum esse. Impe- 

rativum a v. Qxg^.i et =: (§ 63, a, 1) non formari dicit 

auctor lex. Raschidi (1. 1. p. 44). Magis usitatae videntur formae cognatae 

et qaA&I d. q. v. suppi, lexici nostri s. v. — Aliorum 
verborum et imperativi sec. Chodzko sunt : 
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et et et sec. Ibrahira 

v.. • • 

w>aa« et oe-bAx);, qui tamen pro ^AaE» aliam verbi formam qlXaajo. E* 
recepit. Imperativum pro attribuit etiam auctor lexici 

Raschidi (1. 1. p. 43) verbo q-a-k — C f. § 65, b. Denique 
in lex. Seven Seas (t. VII p. 47 init.) imperativus c> — a -E» hisce 
versibus probatur, metr. O,ISa <0 : j _ jE» Ij iEfq fit jLii 

censet ^.E»i 0 aSj jl |j«o fit ooi/ i. e. „PuUus cameli matri 

tuae dixit : itinere facto aliquamdiu recumbe “ et a_X_j fit 
c>-£e?wo j,UE> a~Ui \y> fit v_d_^E» jl C>S 

i. e. „ Oculos tollens turbatus e somno dixit : calamitatem me nominas, 
attamen dicis ne dormias “, quibus adde versum BostAni (1. 1. p. 399, 
I. 2) : So ua! c>a-? SvXj} xl 

CJaSE^ |?J sjy» Q_j.Er i. e. „0 7»omo vivens, si loquendi facultas 
tibi est, ne culent labia tua, unum super alterum, ita ut talis mortui 
recordari non possis. “ 


VERBA 1MPERSONALIA. 


180. Verba impersonalia sunt q-a-w - jI-j oportere et 
decere, quae in 3 tantum pers. sing. aoristi, praesentis 
et imperfecti sunt usitata. Itaque dicitur : 


A oris tus. 

Praesens 

Imperfectum. 

iXjIj 


iAjIj 


ur s - .y 


cum vel sino /o 



8. ^yAMAjb 





vi^jLi ^ s. ^ 


B - 


Legitur etiam praet. abs. u>a>oIj Fr. 28, 17 et Jul*j inter- 
dum significat i. q. loL» t ne sit; ne fiat u e. g. metr. i—^la^o : 

(*j!o v_t! jl Juli tS JuLi fit 

i. e. v Ne languescat nobis opera ; situla non semper recte exii 
ex aqua. a Bh. s. v. 

20 
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De vertit. 


181. Synonymum verbi est B. s. 

F. et ut impersonale in 8 pera. sing. eorundem temporum 
usurpatur, ut Fr. 28, 17; Oj_« Chr. Seh. 83, 202; 

Sp. Chr. 81, 12; O-jj— Chr. Seh. 57, 398. — Utrumque 
verbum etiam significat dignum esse , qua tamen significatione, 
ut alia verba, per omnes personas flecti solet. 

182. Ut in dialecto phl. et pa. ita in lingua persica im- 

> 

personaliter usurpatur potestas, cui supplemus verbum 
Bubst. est, quasi dicimus potestas est pro possibile est, licet, 
gall. on pe ut ; unde qI_jj i. q. posse e. g. in hoc. hem., 

metr. i. e. si opem ferre 

non possum Sec. Nam. 312 fiu. Idem significat qIjj ^ prae- 
posita part. (§ 135) ad tempus praesens magis indicandum. 
Nam Qly, quocum consentit phl. ptClfl (Sp. Hg. § 133, Justi 
Bund. p. 111 s. v.) et pa. tuSn (Sp. Pg. § 90), proprie 
est nom. act. suff. e rad. y> = z. et s. tu posse formatum 
et significat potestas, potentia (ov**i cioLbj v_jLi f-**. Bh. 
s. v. t -)ljj'ij) , unde comp. poss. ^tyli (non habens potestatem) 
i. q. impotens coli, q-u <jui videre non potest et Qlyilj 

qui prehendere non potest. Inde dicitur oS qIjj s. C>S ^ 
facere licet; oJb' dicere licet ; edere licet; 

ire licet, sim. ; sed referri etiam potest ad 1 et 2 pers., 
quum dicant pro ^ surgere possum 

et P ro o*t) vilp’ 2re potes et per se positum 

etiam significat i. q. c>S ^ty licet facere et i. q. oJ” j,ly facere 
potes et i. q. possum, ut lex. Bh. auctor hisce verbis docet : 
iXily^ ^ly 

i-<3y>U 

o' 

jxXi ju t3f jylf 1 3? iAj! ja j yiyj CiS 

<3? ty»j \_*j y cj^*1 1 3t y*^j j y 

vJUi" & q*-.Ls> jJ ^*->|y c ,ly J^5 Qjjlj 


Digitized by Google 


Verba impersonalia § 181 — 183. 


155 


& Q^J ^-r y^>wfl «J i\j> b u i^o qJ | j & ^ b 

(A-yo ^a.a£> JSjh & jjj ^LaoI ’c3j’ w*JLi? 

^ 0*- , *^ > ^ Ci^-I 0^ b Oj/ qI^J ^5! & 0^j* 

& l 53^^> <JL^ otP* L_/ j-^° ^ <5sr*-t r-^ *>5^ o>^- 


Xaf Ol^j ^O b' aO^ tS? oL^J ^mo! <Ajb (*>^ ji 

<*** 0*t> oIh? 0°/ KSS?**^ L 5**° ^!A o°^ j~ <*^>* L5 ? 

Uubo L* tsr j 0 ^> p*/ ^ <J^j °y>) ® o*b Al *- 1 

qaSj L -^jAjyo ^5" JUf jJ Bh. Alia exempla leguntur 

Gul. 96, 23; 152, 1. ult. Sp. Chr. 16, 9; 18 med. 25, 2. 3. 
Pend. 5 7 fin. FI. Ali’s Spr. 19, 6; 37, med.; 51, 4. 

183. Verba impersonalia eodem modo ac verbum auxiliare 
^JC-^1^3» futuro simplici formando inserviens construuntur, 
sequente nimirum infinitivo apocopato, ut c>S <AjI oportet facere, 
o-a^ q^‘ dicere licet. In poetico autem sermone infinitivus 

etiam praecedere potest e. g. 0^^ b» 

nominare oportet mundi creatorem a Fr. 19, 12; <AJ|yo OuO 
„ videre non potest u FI. Ali’s Spr. 35, 1. antep. Haud raro 
tamen vulgaris quoque infinitivi forma in qJ vel 00 post verba 
impersonalia legitur e. g. c «A jIj *w£uAJb 
O os <AjIj bAjlX^vo i. e. „ loquendum est considerate et agendum 
laudabiliter a Gul. 146, 18. 19 et in hoc versu, metr. : 


0O i. e. v Ignobilibus, qui homines affligunt, ullo modo bene- 
facere non licet u ex Anv. Sooh. f. 93, r. 1. 21 desumto. 

Praeterea verba impersonalia Oul> et <A.jLi construuntur 
cum coniunctione sS ut, quae tamen etiam omitti potest, ut 
dicant c. g. Ojio «X>1& pluere potest et O&y^. «L& \y> Juli 
fieri potest , ut rex me advocet, d. q. plura v. in Synt. 


DE NOMINIBUS. 


GENUS. 


184. Persae ut in aliis orationis partibus ita in nomini- 
bus genera non distinguunt ulla terminatione. Genus re- 
rum inanimatarum in lingua persica nullum est, ut dies , 

nox, domus , somnus i amma » jit* sagitta , 

mens ; sexus autem hominum ceterorumque animantium 
aut propriis nominibus exprimitur, ut ^ — j pater; * 

mater; frater; soror; Jy vir; Qj femina; s. 


j 

filius; yU>C> filia; s. wjjJS puella et ancilla opp. 

> ... i 

sq&g. servus; (j^y> gallus; s. jio 13* (s. 

Chodzko) gallina; t. aries; ^J+^Aovis (Chodzko 
addit s. qIj J equus admissarius; qLoIc equa; bos; 

vacca [etiam bos \ ; ) senex , anus ^ 

maritus et s. s. *Jb> uaw) aut, ubi commune 
est utriusque sexus nomen neque ex orationis contextu genus 
nominis cognosci potest, appositis vocibus quibusdam, quae 
sexum designant, ut Jy> vir; Qj femina ; y^j filius ; jjJS puella 
de hominibus , et y s. «j mas ; « 0 L 0 femina de animalibus. — 
Tales voces nominibus aut praeponuntur, ut oriantur composita 
determinativa , aut instar adiectivorum ope vocalis i (§ 216) 
postponuntur; e. g. Oyyu senex , q) vetula , fjooy» men- 
dicus, mulier mendicans , Jjy 6os, vacca, y y^Si 


leo, piyww leones , boLo leaena , »oLo leaenae al. 


Not. Excepta dialecto zend. ct antiquiore persica, quae una cura lingua 
sanscrita tria genera distinguunt, ceterae dialecti persicae, phl. et 
pars, in exprimendo genere cum lingua persica consentiunt, sed de- 
sunt exempla, quibus probari possit parsicam dialectum ad genus 


Genu» § 184 — 185. Humerus § 186. 
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masc- ct fem. accuratius definiendum vocabula apponere , qualia sunt 
jmkj, j+jS, fi et isjU (Sp. Pg. p. 49). — Voc. fi = phl. nar est 
zcnd. 7.0/ nar s. a>7jo/ nara, s. 5TTT s. STC, vocabuli autem sOU 
= phl. origo a zend. 7ajk>au« mfttar, nom. m&ta — 

s. JTT7T, nom. U MI, mater deducenda videtur. 

185. Saepe diversum genus arabicis quoque nominibus, 

quibus Persae utuntur, distingui solet, ut v— dilectus, ami- 
cus et dilecta, amica; mortuus et sa^s>a mortua. 

Adiectiva autem arabica semper genere masculino adhibentur, 
ut filius gratus et filia grata, \Jijjuta 

equa invalida. 

Nominibus feminini generis Chodzko (1. 1. §111) adnume- 
rat duas voces persicas in s -i. terminatas *Jj> amica et _jiL matrona 

et voc. (*JL> domina (proprie regis uxor) et «JU*/ minima. 

NUMERUS. 

186. Numeri nominum substantivorum et, quae substan- 
tivorum vice funguntur, adiectivorum duo sunt: Singularis 
et Pluralis. 

Forma Dualis propria prorsus caret lingua persica. In 

arabicis vocabulis dualis arabicus adhiberi solet e. g. 
par calceorum, calcei Gul. 110, 6 et Bost. 335, 89, ubi schol. 

interpretatur : o~*>t ^ Jju ; rarius arabici 

dualis terminationem qj etiam persicis vocabulis adiectam 

legimus, ut in ^sJj Spieg. Chr. 118,4 infra et in s 6 

vocabulo ad normam QAjyiJI formato Bh., quo usus est 

(jijjjjO in hoc vs., metr. o-Ai' fij jys li 

i\£ . o & ^Liii i. e. „ Ex quo sol tuus 

radios emisit, K/tordsdn duos soles possedit. * 

Pluralis duae sunt terminationes ^1-*- et L? , quarum 
priorem q! hominum ceterorumque animantium nominibus 
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De nominUma. 


affigere lex est universalis e. g. o yo s. pOys homo , pl. Qtjyo s. 
^Ujyo; j-jj mulier , pl. «>1? 5o«, pl. ; y> asinus , pl. 

^ty>; feo, pl. Attamen nomina animalium ratione 

carentium etiam terminationem U> assumere possunt, ut dicant 
e. g. yLXi camelus , pl. et equus , pl. ^LyJ et 

avts, pl. ^Uy» et Lfcy al. 

Posterior I $>, in sermone vulgari auctoribus Ibralitm 

(1. 1. p. 26) et Chodzko (1. 1. § 125) maxime usitata, rerum 
quidem inanimatarum nominibus propria est, ut i&Ju* lapis , 
pl. lg&u«; hortus, pl. LpL ; Jj onus, pl. iPjb; thesaurus f 
pl. Lg^U*' al. ; sed saepius cum altera qI commutatur, neque 
in adhibenda una alterave terminatione alia lex statuenda est, 
quam usus loquendi. Sic usitata est terminatio qI in y3»t 

stella ; v^LaM sol; oculus; liTj vena; ^^>13 unguis; j. vitis; 

»Ia5 herba al. ; in aliis autem nominibus utraque terminatio 
et \J> promiscue usurpatur, qualia sunt dies; nox; 
verbum; labium; vi>.a*0 manus; pes; ^yt super- 
cilium ; S>_y£ gemma JL& qjJj wftJb sc ^ 10 ^ 

in Sec. Nam. p. 8, 1. 8); arbor ; ^ fructus; rosa 

al. ; denique in nonnullis nominibus unius alteriusve termina- 
tionis usus simul vocabuli significationem immutat, ut e. g. 
Lfjj/ significet colla et optimates , proceres; t$y* capita 

et praefecti , duces . 

Not. De usu terminationis plur. q! haec leguntur in lex. Bh. I p. 52 
init. : »t^y> v— ftU-xa qI tS vi^Aoio vAjIj 

•) qUjAjj lXa^Ij djjuil 

f »S y! & v— ajLo & 

& ^jy> y ® 

oW**** *£) ® rj ,J * lA*? ^ y* ^ 

& jto ^Lj y* 

vi^.A*NAj 0} 
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y^- »'y>j iMj ^ cr*'-* 

ot-^’ 0 U J-S C)^7*-S ol"®"‘ 

o a*. 0 j cWs O^^-S 0^“^5 

o'ijb 0^-5 

JUiL ^ i ac xXjI;I (jJtL^aw oLa^ ^eO jcCjO^ ^amIa3 

^•jLa^o vA^^Xa-* ^5^ Lo 0 L 0 ^ v |Mv4> 

q^La-a-m ‘-*-S_yV:< : oMs U*^ j-$ 

>.. /f 
u-Us _j oV^-5 o'^ s y^ - 

187. Pluralis terminationes ..jt -- et 10 nominibus, quae in 
alias consonantes quam I, s et » occultum exeunt, sine ulla 
mutatione affiguntur, ut exempla modo allata docent. 

188. Nomina autem, quorum ultima lit. est t vel s in 
vocali sui generis quiescens ante pluralis terminationem 

vel L# literam ^ euphonicam (§ 26) assumunt, ut li!o sapiens, 
pl. ^Llilo; L pes, pl. Lj-jLj et qU-j ; _^i\X j calumniator, pl. 

ok^^i j* P ila < p 1 - 

Post lit. ^ interdum etiam omissa est lit. euph. e. g. 

.y 

brachium , pl. q^)1j Gul. 26 fin. ; pulcer , pl. ^t^Co 
Jos. et Sui. 21 fin.; . jl supercilium, pl. L^jji et j! Bh. 
s. v., et pluralis vocabuli Lo avus est Chr. Sch. 32, 79 

lit. wO pro ^5 euph. posita, d. q. v. infra § 190 not. 

189. Eadem lit. ^ reperitur in perpaucis nominibus, quae 
aliis consonantibus terminantur, ut i)L» annus, pl. jyLJL», prae- 
ter IjJL* et ^L. Er. 20, 1 ; Chr. Sch. 26, 6 , unde xiLJLu,; 
»L« mensis, pl. ^LsCo, praeter Lj?U et a lS>w» Bh., unde uU»U. 

190. Nominibus, quae in s occultum exeunt, pluralis ter- 
minatio qI— ope «5 euphonici affigitur, lit. » interdum ex- 
pressa plerumque tamen omissa (§ 94, b), e. g. sJwu servus, 

f. 9 

pl. qUjoj ; vOjA mortuus, pl. qU'bJ-* Pend. 45, 1. — Eadem 
nomina ante pluralis terminationem l 0 > lit. » occultam amittere 
solent (§ 94, d), e. g. *~«L> vestis, pl. l^ab>; liber, pl. l^li. 
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De nominibus. 


Not. Persarum grammatici pluralis terminationes qIs et qIj statuunt; 
sed separandae sunt literae ta) et ^ a terminatione qI, quum 1. ^ 
sit mere euphonica, 1. & autem a primitiva ^ descendat in nomini- 
bus phl. adhuc usitata, quae tamen prorsus abiecta est a) in nominibus 
pa. et pers. vocalibus d, i et ii terminatis, e. g. lifo sapiens, pa. 

d&n&, phL salito, pl. pa. d&n&g£n s. d&n&y&n, phl. 

rusticus , pa. rft<?tft, phl. pl. pa. 

r&qt&g&n s. phl. Lo avus, pl. qL^LJ coli, 

plil. ^Lo, z. ny&ka; jnscis, pa. m&hi, phl. tiUPlo, pl. 

qLa^U , pa. m & h i g & n , phl. qI£sJ>Io. Cf. peccatum, pa. & h d 

= phl. -pnN ; y } \ji libra = phl. -p&nn; jj\j genu — phl. 

"j^NT s. "P&*, z. zhnu; robur, pa. niro = phl. "]1T3 , ct 

b) in persicis, quae in » occultum exeunt, quibus respondent nomina 
pars, vocali a terminata (§ 92), e. g. opes, pa. q&sta = 

pbl. «£aa*^j>; scX-o servus, pa. banda = phl. pl. qLkXaj, 

pa. baSdag&n, phl. Lit. igitur in terminatione pl. 

qL?, pa. / 0^0 e primitiva d emollita est (§ 47, a). V. Sp. Pg. § 32. 

191. In quibusdam nominibus persicis pluralis in q! etiam 

ut singularis usurpatur, e. g. i. q. nuntius ; 

i. q. cilium ; qIJuO i. q. dens; s. qUs^Ij mer- 

cator, qui proprie est pl. voc. «jtjb a forum , ope suffixi 
relat. » formati significatione : is qui in foro sedet et 

mercaturam exercet Bh. ; i. q. J -»* s. j* caput B. Huc 

pertinet etiam voc. i. q. c>y\ Deus B., qua significatione 

in parsica quoque dial. usitatum est coli. Sp. Pg. 190, 18. 

192. Alia pluralis terminatio cum arabica femininorum 
- consentiens est ol-^- vel oL>- (raro ol^ Chodzko), si sing. 

exit in » occultum, ut blanditiae , pl. arx, 

pl. oLsSJ&j x>cli s. s. epistola , pl. obs^li Jones, 

Lumsden et Chodzko; commis- 

sio , pl. oL^-I^5> Chodzko; «jj-w terra salsugine abundans , 
pl. oKjj-i- Chodzko. Sed reperitur tantum in nonnullis 
libris persicis recentiore tempore in India editis , ut in vita 
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Nddir Schahi, in libro 7'uti-Ndmah , Hatim-Tai al. et ab in- 
corrupta persici sermonis integritate plane abhorret. — Prae- 
terea usitata est term. ar. ot in voc. persicis oLy-J-* loca 
frigida et ot jtt***fi loca calida coli. H. Mong. t. I, 214; Not. 
et Extr. t. XIV, 1, 208 et in oliU pl. vocis ex ar. qUxS 1 
deliratio decurtatae et in voc. cagataico Jol tribus, cuius plnr. 
est cjLJLj! secundum Chodzko (1. 1. § 130) al. 

193. Denique Persae in haud paucis vocabulis persicis 
pluralis fracti arabici unam alteramve formam imitati sunt, 
quam praeter usitatum pluralem persicum adbibent e. g. c 

pl. H. Selj. 195, 10; tXi, pl. Ojj, ibid. 246, 8; 
pl. pl. CJ L«sl pl. aiilst; OJ S' pl. 

pi. Lriyi; pi. D *jV>; p 1 - 

pl. qLo pl. Bh., d. q. plura v. in lex. nostro. 

194. In arabicis nominibus praeter pluralem sanum et 
fractum etiam persica pluralis terminatio ^1 vel Ls> usitata est, 

e. g. JjSLe sapiens, pl. ; pi. pro ar. pi maeror, pl. qL*£ 

ad analogiam syn. pers. s. tempus, pl. 

UXs _5 ; jjjJLc stipendium, pl. Quum autem Persae mul- 

tos plurales fractos arabicos ut singulares usurpent (§ 107, a), 
hisce nominibus etiam persicam pluralis terminationem q! vel 

l3> affigunt e. g. L*l ab princeps, pl. iJjo*, ignobilis, 

vilis pro a sg. JjLw, pl. ; ol a uj, dominus, 

princeps, pl. ab jjS>\ f. i. q. virgo, pl. ;. 

a pars, pl. abuo! boni mores, pl. Ijjtai; 

i)L«! ab spes, pl. ; ot^Ld a oi latus, pl. LjaLbl; 

ab res mira, pl. — Huc pertinent etiam 

exempla oS^oIaj portus maritimi, oLol^ res mirae et 
vitia a Chodzko (1. 1. p. 73) allata, ex quibus patet recentiore 

21 
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tempore pluralibus fractis, quales suntjdJU, et 

pro persica terminatione q! vel IP etiam arabicam oi affigi 

posse. 

195. Pluralis duplicis exemplum est quod 

legitur in hoc versu poetae ab auctore lex. Bli. I, 135 

allato, metr. y-XJf 

jkm xJujjj uXjJjj-p» i. e. „ Diebus tuis in mensa falla- 

ciae mundi ignobiles , homines facti , dulciariis amygdalinis se 
satiaverunt . a 

Eiusdem generis sunt formae rariores pluralium trium 
pronominum : s. IpU pro lo; qIjL-w s. 1$>U£ pro U£, vel 

0 bta pro U*; 0 bL^.jl s. 1$. i pro qL&o!, quae tamen in bonis 
Persarum scriptis vix unquam reperiuntur. V. Seven Seas 
t. VII p. 34, 1. 19 et Lumsden 1. 1. t. II p. 75 et 76. 
Sed l$Lo et l$U£ in sermone vulgari usitata esse contendit 
Chodzko 1.1. p. 108 n. 1. — V. etiam in lex. 

nostro. 

Not. In dialecto parsica exstant etiam plur. terminationes et lP 
(bjP, -UOJetf hy&), quarum tamen posterior iP maxime usitata est. 
In polilevica autem dialecto sola est plur. terminatio ftn = p. ,•«!, 
cuius origo a terminatione genitivi plur. zend. vel sanscr. km 
(z. 9^ am, s. ^TTT) ducenda est, quod probant etiam themata plu- 
ralia pvon. 1 et 2 ps. Lo et U-U- coli, osset. max ct smax, quae ad gen. 
plur. z. ahmakem et yushmkkem, s. *H^JTToRIT ct ZITSJTT5FW[ 
tantummodo referenda sunt. Auctore B oppio (Vg. 2 I, § 240) hoc 
* suff. e terminatione acc. pl. s. *UT*T ortum est. Attamen in 

recentioribus praesertim libris phl., ut in Bundehesh, alia quoque 
terminatio phl. Lj«, quae etiam in dialecto parsica usitata est et 
proprio adverbiis formandis inservit (Sp. Ilg. § 45 et 150 ; Sp. Pg. 
§ 31 sqq.) , ad pluralem formandum usurpatur, e. g. = p. 

a sing. p. mons B. 24, 10; et qLjJ = 

^ A.. 

p. LP^i a sing. >i, p. V-Ji aqua B. 25, ult. ; == p. 
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a sing. , p. Ojj j fluvius B. 50, 14 et = p. i, j ♦ 

a sing. , p. fons B. 55, 2. Interdum laj alii plu- 
ralis terminationi q! affixa legitur, e. g. ceteri 

montes B. 18, 14, pro quo al. 1. B. 21, 15 legitur ^ jit yf tiV_oLj! 
sine terminatione Lgj. — Talis formationis advcrbialis reliquiae quum 
adhuc supersint in adv. persicis Lpj' solum, l^,u per vices, LPjO 
longo tempore, diu, quae simillima sunt adverbiis persicis altera plu- 
ralis terminationo qI formatis, ut 0 ! = o!axIj diluculo, 
mane ; s. s. bbCs\vo tempore 

matutino, mane ; tempore verno — J-£j ciO^ yJ> Bost 400, 

3 et 14; = sJllj subito al., haud ineptum videtur plur. 

terminationem LS> in hac terminatione adverbiali Lgj agnoscere. — 
Quum suffi tS proprie plurali rerum inanimatarum formando inserviat, 
B oppius (Vg.’ t. I § 241) ad nomina gen. neutr., quae zend. in 
anh as sanscr. Vtt exeunt, recurrens boc suffi a primitiva 
horum nominum terminatione nom., acc. et voc. ah ha (Aohha) 
pro usitata Ao derivat, cui responderet ap. Ah A s. ah 4, si huius 
terminationis in dial. ap. ullum supcresset exemplum. — Sed 
veram terminationis plur. phl. L^j, pa. hA, hyA, p. LS 1 originem 
invenisse mihi videtur vir doct. Lerch in commentatione „iiber das 
Pluralsuffix im Ossetischen“ inscripta (Bulletin de l’Ac. imp. de St. 
Petorsb. t. VIII p. 43 — 50), quum dicat illi respondere terminationem 
osset. t'a s. t‘ft = kurd. te (in edit. Erzerum. = di, -d) eam- 
que aut solam aut pluralis terminationi usitatiori affixam plurali for- 
mando inservire, ut sit e. g. kurd. (kurmandi) plur. comp. kele- 
s A net e praedones = plurali simplici kelesete_, plane ut Bupra 
allatus plur. phl. L^AiljyA est i. q. plur. montes. Terminatio 

autem osset. t‘a , t‘A , kurd. t e primitive est articulus = notae IzAfet 
vel Kesrae descriptionis et ad relativum ap. tya referenda (§ 198 
not. 1). Praeterea articulus adhibitus est ad flexionem, quae evanuit, 
quasi compensandam. Sic in dial. osset. nominativo et accusativo 
definito affigebatur demonstr. j e (scc. Schiefner j A ) , quod postea, 
quum suffi t‘a ad plur. distinguendum usurparetur, pro terminatione 
habita est eamque ob causam cum suffixo plur. quasi coaluit. Eo- 
dem modo explicanda videtur lit. coniunctiva in plur. pbl. 

= montes. 
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DE CASUUM FORMATIONE. 

196. Persica declinatio a sanscrita et zendica prorsus dis- 
crepans duas tantum casuum terminationes, utriusque numeri 
communes, distinguit, quarum una genitivum exprimit, altera 
dativum et accusativum. 

NOMINATIVUS. 

19 7. Nominativus proprio charactere prorsus carens in 
singulari nuda nominis forma exprimitur, in plurali autem 
huius numeri .terminationibus et l$>, § 186 — 195 accu- 
tius descriptis. 

GENITIVUS. 

198. Genitivi character est vocalis i nomini regenti affixa 

fi 

et Kesra relativa appellata, quum Persae hanc 

J 

nominis regentis (jU«) cum nomine recto con- 

iunctionem, quam Iz&fet i. e. relationem dicunt, plane 

ut Hebraei, non in nomine recto sed in regenti exprimant, e. g. 
j pii nomen patris , filii matris . Sed usurpatur 

etiam hoc Iz&fet in appositione e. g. 

arbor Arak; jluvius Jaihxtn i. e. Oxus 

fluvius; urbs Tus; qLj! liUlo regnum Persiae et in 

comparatione s. e. g. ^li 

arundo gutturis i. q. arteria aspera (AceptyJ) , quia instar 
arundinis est; J^b tympanum ventris , quia venter tym- 

fi 

pano similis est; nutrix nubis , quia nubes nutricis 

instar irrigat ; oL \jAfl cubicularius venti i. e. ventus, qui instar 
cubicularii res expandit. Plura de usu genitivi v. in Syntaxi. 

Not. 1. Genitivi notam Iz&fet, quacum etiam vocalis i descriptionis 
consentit substantivis cum adiectivis coniungendis inserviens (§ 216 


Camum formatio § 196. Nominativus § 197. Genitivus § 198. 


165 


et 217 not. 2), proprie esse relativum dialectorum antiquiorum persi- 
carum, quod articuli vices gerit, communis est virorum doctorum 
opinio. In dialecto pbl. et parsica exprimitur etiam lit. J i. De 
origine autem huius Izafet viri docti in diversas sententias abeunt, quum 
alii illam notam derivent a relativo zend. ajjj y a (Zeitschrift f. d. 
K. des M. t. 4 p. 436 ; Sp. Hg. § 50 p. 65 et Pg. § 37 p. 52), alii 
a relativo ap. tya (Bopp Vg. 2 t. I p. 471 — 476). Sane relativum 
z. ya aut per casus flexum aut forma neutrali nominativi et accusa- 
tivi qoxyjj y &\ hyat s. yya$) positum etiam 

articuli postpositi vices gerere potest, d. q. v. Sp. Zg. § 293 sqq. 
colL ahv&o aqtvata<jc& hyatcft mauanbo i. e. duorum mun- 
dorum, corporei et spiritualis Y. 28, 2; aidyflnSm. hyat. uruno 
animae equitum Y. 39, 4 coli. Yt. 13, 154, ubi ya$ pro hya$. 
Quum vero dialectus ap. cognatione proxima sit pehlevicae, parsicae 
et persicae eiusque relativum tya, nom. hya, instar articuli ac- 
cipiendum sit sive ante substantiva, ut gaumftta hya magus 
i. e. Gaumdta o Magus Beh. I, 46 et in acc. gaum&tam tyam 
magum i. e. Gaumdtam rov Magum Beh. I, 49 et 50 , sive ante 
adiectivum ad praecedens substantivum roiatum , ut k r a hya 
hami t Hya i. e. populus o inimicus Beh. I, 79 et 80 coli. II, 30 
et 31, sive interdum etiam ante genitivum, quem sequitur nomen 
regens, ut hya kuraus putfa i. e. o Kvqov vtog Beh. I, 39. 63, 
sive denique, quod saepissime invenitur, instar articuli postpositum 
nominativo vel accusativo singularis nominis substantivi, quod sequi- 
tur genitivus vel pro genitivo locati vus ab illo dependens, ut kftram 
tyam n ad‘itabirahy & i. e. illum exercitum rov Nad c itabiri 
Beh. I, 88 et 89 et avam karam tyam b&birauv (loc.) i. e. 
illum populum rov Babylone Beh. III, 84 qt 85, sine dubio prae- 
ferenda est sententia illorum, qui notae Izafet originem a relativo 
ap. tya, nom. hya, repetunt, quod probatur etiam comparatione 
cum dialecto persica, quae kurmSndi nomen habet, a viro doct. 
Lerch in comment. „riber das Pluralsuflix im Ossetischen 11 (Bull. 
de l’acad. imp. des sc. de St. Petersbourg t. VIII p. 43 sqq.) instituta. 
Nam artioulo i dialectorum pehlevicae, parsicae, zazae et persicae 
respondet articulus in dial. kurmSndi usitatus, qui in sing. praeter * 
etiam sonat a, e et e, in plur. autem di et d eaque articuli forma 
ob lit. d minime referri potest ad rei. z. ya, sed facile explicantur 
et sing. et plur. formae, si ad rei. ap. tya, nom. hya, referuntur, 
quum lit. d articuli plur. respondeat lit. t formae tya et vocales 
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i, a, e e te ex nominativo h y a ortae sint , cuius lit. initialis h 
facilius evanescere potuit quam litera t formae tya. 

199. Si nomen regens terminatur lit. s occulta, genitivi 

nota i ope signi s. apponitur (§41 et 94), ut ser- 

vus Sultani. 

200 . Si nomen regens exit in litt. 1 vel } in vocali sui 
generis quiescentes, lit. ^ euphonica (§ 26) : Ja relationis 
(oesLfei jjl») dicta in fine adiicitur, quae genitivi signum i ac- 
cipiat. Quam quidem literam, quum grammatici ut Hamzam 

<*» P 

lenem (aJULo #Jf) efferendam esse dicant, Hamza quoque signo 
saepe msignitam invenies aut cum illo permutatam, e. g. ^Lj 
wdi pes arcis H. Mong. t. I p. 206, 1. 12 coli. ^clj pes 

P 

suus Pend. p. 12, 1. 8 ; superficies terrae coli, 

frons foliorum H. Mong. t. I p. 64, 1. 4; p. 194, 1. 1 et 
jii jO in vultu tuo Pend. 66 , 7 ; naviculae 

nautarum H. Mong. 1. 1 p. 152, 1. 1 ; cf. p. 266, 1. 15. Sec. nam. 
p. 137, 1. 13. 15; p. 139, 1. 14. 16 ; p. 141, 1. 15. 18. — 

Contra autem dicitur v-jLxit radius solis; Q-yaj .1? bos terrae, 
quum lit. j consonantis vim habeat. 

201. In nominibus ipsa lit. ^ terminatis baec lit., ut 
solet, genitivi nota t insignitur et instar Hamzae lenis, modo 

<w P + 

superscriptae modo omissae pronuntiatur, e. g. q! sensus 

eius H. Mong. 1 . 1 p. 32, 1. 7 ; «L&oIj servitium regis ibid. 

. e 

p. 276, 1. 2 ; <H>yi ^^scvJLi amaritudo mortis Pend. p. 40, 1. 14. 
15; cf. etiam Sec. nam. p. 141, 1. 14; i _ sLao ^ vinum purum 
Pend. 82 med. 

Metro exigente bane literam ^5 duplicare licet, ut in versu 
poetae^ol> a Lumsdenio (1. 1. t. II, p. 247) allato, metr. 
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j\ ojtiixj i. e. „ Licet amentia 

mea propter amorem tuum finem et modum transierit. u 

202. In quibusdam vocabulis genitivi nota i ex usu lo- 
quendi omitti solet. Talis omissio, quam Persarum grammatici 
mL&I s. jLs vocant, locum habet : 

1 ) in vocabulis, quae significant possessor, dominus sim., 

ut pro _y»t, wulj , et amator v-sL&lc, et inimicus 

de quibus lex. Bh. auctor dicit : ® «utol q.Ju i_»s>-Lo 

fiy J^w XaIc xXlj /0 

IW «*— P 

cXji jf iiLtot w^>Lo JoAJ iAjI aiLtof vy~S 5 -USb 

<A^x> ^ v— *<Ax: Joliw «i» 

fi Le jt iiLtot s_wi q .iAj vJL&Lx^ *iuto! «.ubj 

vXiI j? wLo^l j yliSA q! iXoU^ ubI Bh. Exempla sunt : 

y>io homo cordatus et vir religiosus, sanctus ; ->~±\ v_^>-Lo 
s. ^s*£Xy „lj' v_x>La i. q. rex , imperator ; Jl+T i_aS*Io i. q. vir 
perfectus, excellens ; j^o v_*=>-o i. q. dives; JJ 1 *_as*-Lo virtute 

praeditus ; v_>! ^ka s. J*. jaa praefectus maris ; ,j£Ji jaa prae- 
fectus rei tormentariae; fi> admissionum magister; pS wolj 
vicarius benignitatis Dei ; yj'ij vicarius Dei met. Chalifa, 

rex; iXjc successor; c^vo J-» benefactor; aJl vJL&Lc amator 
vini; jSjs. OLiilc venandi studiosus; J-i \JiliLc lusui aleatorio 
deditus ; Lxs* q *""- 5 a verecundia aversus ; a re 

domestica alienatus; biAc» qui a promissione vel voto 

abhorret ; 

2 ) in praepositione (jrj versus, ad in Schahn. saepius usi- 
tata, de qua lex. Bh. auctor dicit : Aie s^mS fy 

Oy^J-A fyXjLA ^y‘< 19 A J,'?, Bll. e. g. F C. 20, 12; 

23, 9; (jj ibid. 29, 24; e 5 j ibid. 31, 8 ; 

3 ) in voc. yyj dimidium e. g. yjJ dimidium panis Sp. 
Chr. 14, fin., ubi vocalis metrica addenda est coli. ,ili ^ cum 
art. indef. Gul. 18, 17; 3 ^ meridies; v_^-i ,*-o media nox 
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(M I 2>-f q\ yz»} u-ax; ^..0 *JpolA^» Bh. 

s. v. w>Jo J^t) ; 

«V 

4) in voc. jji , (Jmj ? ju, »Li, et qU*, in quibus 

tamen omissio notae genitivi t non semper observatur, sed 
maxime ex usu loquendi pendet : 

St «v M 

a) initium in compositione initium diei et 

m 

yww initium noctis (Oy^o ^0 0*f 

&S v__X-w yf>J iJjl/tol 8 jt*+£ 

£ «* 
Ijoi v^am! Bli.), sed metro exigente dicitur jjt 

ut in hoc vs., metr. Js^ : j^aJj o* O-^ & 

ly> Jui 0 ^Ub cUii i. e. 

„5* extremitas cincinnorum illius in manum meam cadit , ex- 
animor, instar infantum prima nocte somnus me complectitur ; a 

b) ijwwj postica pars in compositione quod post 

murum est ; ,j*o guod pos£ vicum est ; toj e?ae* peren- 

dinus . Sed ut adv. loci significatione pone, pos£ aut seorsim 
vel praecedente praepositione ope Izafet cum sequenti nomine 
coniungitur, aut seorsim sequente ji construitur, d. q. v. lex.; 

c) 2u pars inferior , imum rei , e. g. JsLmo *j i. e. ree utVzo- 

ree, exigui pretii , gnae po«£ venditionem remanent («Usi 
Bh.) « s. w s. Lax® iu s. &JLa ) s. 20 s. 

2oU~o s. 20iy> 2o i. e. met. parvum , quod superest ex vino 
in fundo poculi , sim., qua tamen significatione sec. lex. Bh. 
auctorem etiam « dicere licet (20 ,0 2k5" \\ xjLxjT 

, ' y • s ) ” 

jxi «Ltoljj Jui «Us)fi 20-gxj^ tXilv. 

aJwoi Bh.) ; ^ijb 20 s. jlju 20 i. q. forum (qL? «Uo)ft «Usb 

^Ij Bh.); sed dicitur L *J, \j', ^iA-xw* 2 uj, jo 

(«UoL Bh.) ; 
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d) in compositione ^ s. »ji" ^!o pes s. radi- 
ces montis «5Uj Bh.) ; 

e) jm in quibusdam compositionibus, e. g. y» exitus 

reiy finis ; ^ primus somnus ; ^juij ^ finis } limes ; 

juLo y* summa capitalis coli, fi *jL« y» Scbahn. 

ed. Mobl t. I, 8 ; dfi ' « y *4 locus , 9M0 divertit; 0^5 

tempus, quo quis a curis vel negotiis liber sibi soli vacat ; 
y» 8. v+Ji y* s. XiJ ^ praefectus agminis , cZ?or exercitus ; 
fons; ^ finis } confinia, limites ; 
extremitas digiti; J 6 y»> praefectus , praepositus; sed dicitur 
etiam et ^ aiUsL Bh.) et 

viiA.Xi^ot ( j? Bh.) et (<Aj 1 j-o &sLcoIj 

Bh.) , et j met. quantitas exigua (a^UsL Bh.) diversum 

est a sXyj y»y quod significat met. ordinatio vel dispositio ne- 
gotii Bh. et propositum , cogitatum , optatum B. Plures alias 
eiusmodi compositiones v. in lex. — Contra autem dicitur 
qaJIj y» propre extremum lecti i. q. cervical L Bh.) ; 

f) »l& in compositione abi rex mundi et y\^ «L& 

praefectus , in cuius manu sunt reditus ex vectigalibus viariis 

(wLi?! w£jb Bh.); 

g) qU* in quibusdam compositionibus, ut b ^Lyo s. 

*=>b s. ^b* *• q* femoralia et i. q. pudenda ; 

5 ) in compositionibus saepius usitatis, quales sunt : 

pro lotio sacra jyo+ fi'**- wUob 

_b 3 b« £wl>tol Jl*xJ c uyXj^ fi Bh.) ; 

^ . 
v->t vulg. +j vb i. q. honos (wbl w5b wLtob yl 

Bh.) coli. {35 Pend. 66, 3 j v— jLx^.1 

mola aquaria pro fluxus aquae , torrens ; 

•* 

s. Jjlib pro castor ; s. s- 

22 
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invasio nocturna (aiLid ^^Juj *sUo1j Bh.) opp. 
c .j^> («iJla B.) ; .Uii pro JLS Jj , unde ar. ^UJb>- flos 

mali punicae; et arundo saccharifera (tlijj jiLtolj 

liwto! Bh.) , quum contra dicant -i idem (liUsij Bh.) ; 

fljo pro ffj 3 »j nundinae ; pro c^o ingratus 

(l\j! ^ _jLiiw _iiai Bh.) ; qjj lX* pro qJ^ iXr id, 

quod 8xd>sternunt sellae equestri (OjiXj ai «Jjj mL*>L J.«sl 
o-X> XjOwJ Bh.) ; jU'-> pro ;Lr i_$L> locus precibus fa- 
ciendis ; jjlc L pes vexilli, pro quo tamen etiam ,*lc dicitur 
(kib»i q.iXjj wUs'j Bh.), sim. 

Huc pertinet etiam omissio notae genitivi i in nom. pro- 
priis, ut fks. pro ,.^1*. 

203. Praeterea genitivi notam i etiam supprimere licet, 

si metrum exigit, e. g. « < j, X j pro ii — j 

Chr. Sch. 87, 8; pro o,^*a j Gul. 152, 18; 

pro j.! in hoc vers., metr. 

pJu* (ji-J tS? o jj+SjO i. e. n quinam sensus 

latet in figura huius idoli, quod primus adoro u , et si nom. 

P 

regens in # lene exit, e. g. s.S pro ^>li' iS 

Chr. Sch. 31, 58; <-;! eiai pro v—>! sJds Sec. Nam. p. 3 1. 
atp. coli. Sp. Chr. 56, 15 sqq., ubi schol. : v&u y-d « JaS 

(^l? (ji3-l jjCJbi&Si jb s^Xels iXj! 

0 *_j j-5l- > jLi Js^L; contra legitur l-jI bJoS Schahn. 

ed. Mohl t. II p. 340 vs. 1560; cf. etiam *sL>- s. 

P 

lodix (Ai.«3t liLttb Bh.) et ff> , 

*~=?j.£==>. — Eadem de causa omittitur etiam nota geni- 
tivi i etKesra descriptionis in voc. j-~—o filius (o~-***t qLu); f 
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Jijt f mUs^! p yjAA iS Bh.) , cuius lex. auctor affert versus, 

(I o o o 

in quibus leguntur exempla : j~j,, <dli' _*o, \j j~j, 

O 

et « et in vocabulo, quod praecedit nomini recto JjA 

Dtus e. g. Ojjt in nomine Dei ; Jjj! (j*L**« gratiae Deo 

(agantur). 

204. Genitivus possessivus etiam circumscribi 
potest aut praepositione rl al>, ex ante nomen rectum posita 

aut pronomine dem. ^.,1 vel genitivi instar cum sequenti 
nomine vel pronomine coniuncto, ut dici possit e. g. 

j fi s. o« o'j ^ d° mns patris est et 

1 ^.jl juLi» s. ^,1;! juLA- domus illius est. Exempla 

sunt fi wtis qj! Aaec arx Sultani est Not. et Extr. 

t. IX p. 207; ad voluntatem filiae Chr. Sch. 

p. 103, vs. 273; ^ j s*fic> yi fi gratias ago 

tibi, dein omnipotenti ibid. 54, 359; wVilj <AijtkXs» jV 1 ^- 
gratias (ago) domino coeli e.rcelsi Soohr. p. 180, 5; fi 

<Jol non audit insipiens admonitionem amici pro 

OJu Pend. 50, 12; jiXj tfifiz nomen suum 

patrisque ; «J_Ji ^fifi amicus quidam Calilae Anv. Sooh. 

fol. 82 v., 1. 3; coli. f. 163 v., 1. 19; f. 77 v., 1. 15; ^ 
«&U 0 j1 ^fifi filius quidam huius regis H. Mong. t. I, 301 

not. 101; UsJl ^ e -y* \.yt\ hodie monu- 

mentum Alii-ben-Musa Alridd est ibid., ubi plura alia exempla 
editor attulit; L* _-jj o.uXJwo «JGj cista angusta 

sors nostra est Schahn. ed. Molli t. I, 132; ^,1;! Sfi w [ 3- qj! 

^i\i6 »Ojj quis primus possedit hoc palatium? 

respondit : avi mei erat Pend. 226. Alia exempla v. infra 
§ 252, c. 

205. Alia denique genitivum possessivum circumscribendi 
ratio in recentioribus libris et in sermone vulgari usitata 
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oritur adhibita voce arab. JU opes , possessio , eodem modo, quo 
in lingua ar. vulgari genitivus synonymo circumscribi 

solet, e. g. Jl* loLa3" liber patris , quem pater possidet; 

vid. Dombay Gramm. ling. pers. p. 8. Attamen in multis 
exemplis, quae grammatici afferunt, voc. 3U etiam sensu 
proprio opes , possessio verti potest, e. g. <jL« 

cuius est hic canis venaticus ? c>*a»I ^ <3^ meus est, vel 

vester est , vel v3^> eorum est , coli, hoc vs. car- 

minis cuiusdam pastoricii Gilanensis a Chodzko (1. 1. p. 114) 
allato : lo y' S »>• 

u^y>s 5tXi> ^ y4 & ‘t-A Jty>l y jl joU /I tsr y-o 

i. e. x Nocte obscura , quum lupi rapiunt oves } cincinnos tuos 
nigros religa instar monilis et veni ad me . *Sz mater tua nova 

quaerit ex te, dic (illi) : quod Dei erat pauperibus dedi. u 

DATIVUS ET ACCUSATIVUS. 

206. Dativi et accusativi nota est particula \j nomini in 

utroque numero postposita, ut patri et patrem , 
patribus et patres. Saepe in poetico inprimis sermone uter- 
que casus particula wo nomini praeposita exprimitur altera \j 
sequente, et accusativus etiam sola particula yo altera \j omissa, 
e. g. Oo cuidam amicus erat Gul. 70, 11 ; I^^XjIc 

Auo monachum quendam interrogabat ibid. 72, 10; W y 

j-JuJ lXo illi centum denarios donaverat ibid. 129, 
16; olo uXjLi oblb jA invidiae repudium remittas ne- 

cesse est FI. Ali’s Spr. p. 15, 10; ol-^-? ,-j l^auali ^5 yo has 

• literas aperuit Fr. 26, 16; 0^ qI y» domum 

• illam Guschtasbi nomine nuncupavit ibid 28, 22; cf. Chr. 
Sch. 264, 11, ubi pro 62. v. 461 leg. 61. v. 446. 

207. Si dativus et accusativus cum alio nomine sive 
genitivo sive copula ^ sive per appositionem sunt coniuncti 
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sive denique adiectivura post se habent, particula non voci, 
ad quam proxime pertinet, sed illi, quae ultimum locum occu- 
pat, adi ungitur, e. g. yj** -v® portam Emiri et 

Veziri et Sultdni Gul. 35, 5 ; jIas! vexillo 

et aulaeo certamen incidit ibid. 78, 21; 

diviti cuidam avaro unus filius aegrotabat ibid. 

143, 17. 

208. Eadem de causa signum \j in fine integrae proposi- 
tionis, quae pro dativo vel accusativo accipienda est, locum 

* 

obtinet, e. g. qL*, bJujUa* eum, qui equum ab 

illo erepturus est , ad me perduc H. Selj. 208 fin. Inprimis 
hoc valet de sententiis arabicis, quas Persae orationi intexere 
solent, d. q. plura v. in Syntaxi. 

209. Dativi signum b nunquam omittitur. Accusativi 
autem signum \j poni solet, si obiectum est definitum, sed 
omittitur, si est indefinitum vel vagi quid exprimit, e. g. 

significat scripsi epistolam quamcunque , sed 
yCSyj scripsi epistolam y de qua sermo est , et in compositis ver- 
balibus, si nomen cum verbo quodam auxiliari, ut qO^o.9, 

Io al. coniungitur e. g. oot>lyo redire ; 

interficere; morari; exspectare, 

al., d. q. v. § 273. In ambiguo autem sermone, quum duorum 
nominum unum vel alterum pro obiecto haberi possit, accu- 
sativi signum ^ nomini, quod verum est obiectum, perspicui- 
tatis causa addi solet e. g. Oj Jujj significare potest : 

Yazid servum quendam percussit et servus quidam Yazidum 
percussit y quae tamen ambiguitas, signo \j cum obiecto coniuncto 
prorsus tollitur, ita ut dicendum sit Oj l^^vobU- aut l^vXiy 
Oj Inde sequitur, particulam \j quasi vices gerere 

articuli definiti, quo lingua pers. caret. Qua de causa etiam 

\j saepe omittitur, si obiectum pronominibus ^jI, qI, al. 
quodam modo est definitum, e. g. jl ajXi qj! oh memoria 


174 


De nominibus. 


retine hanc praeceptionem Pend. 58 fin.; ji-yis»! £ ALu 

sentiet quatuor illa a alias (res adversas) invito animo ibid. 60, 

7 ; J-i *. 3 tr* J-* J* ® 

molestiam tuam ah aliis amove, onus tuum nulli iniunge ibid. 
79, 1. Sed in definita quoque oratione scriptores in addenda 
particula 1^ non semper inter se consentiunt, e. g. j,!Aj yi 
ijiAi' j! KqzSA ne vanum putes hunc sermonem Pend. 46, 6. 
Plura v. in syntaxi. — Interdum signum etiam abundare 
dicit auctor gram. pers. lexico Raschidi praefixae (p. 29 ed. 
Splieth), quod hoc hem. poetae Anvari probat, metr. : 

A*Ju sj Uj i. e. tempus complicat non nisi 
propter salutem. 

Not. 1. Particula !, in dial. phl. et pare, significatione cauta, propter 
# £ 

usitata est et a Noriosengh respondenti s. 'HVfW vel casu ablativo 
verti solet. Nec desunt exempla, ex quibus patet particulae in 
ipsa persica lingua eandem significationem propter tribuendam esse. 
Quin ipse lex. Bh. auctor hoc pro certo affirmat, quum interpretetur : 
\)i huiusque rei testandae causa hunc versum poetae 
afferat , metr. J ajiyjJ jC> 

ct-Ai' Aii' 'St Oj ajtA-jAil di 

0q j i*t£ou» i. e, „ Propter mliUem coniecit ignem in domum; 

ira incensus increpuit insanum. u Aliud exemplum exhibet Quatre- 
mbre ex opere oA-Jj desumtum in Joum. d. Sav. 1863 

p. 379 : jlj (.yc J ULiut tdijliw yisjU jJI ^ )r eJ> 

Mtrzd Vlug Baig, ut eis se opponeret, equo cursori jtropositi sui 
habenas remisit, ubi (, significat propter , eo consilio, ut. Eodem 
modo interpretandus est accusativus in exclamatione usitatus e. g. 
1^,1 At> i. q. i Aii- propter s. per Deum I (x5 x+li \j 

oiy ^i jixAj l^lAi> d? Aj^S Ati 
Splieth 1. 1. p. 29) coli, hoc hem. poetae metr. _ jS 1 : i^lAs* 

i)Aas j, i. e. „ Per Deum! propitius esto mihi cordis 
experti “ Sev. Seas t. VII, 34 et alio poetae Jasts», metr. : 

iji As* ^"SA^-Lo i. e. „Cor meum amitto, o 

cordati, per Deum! Cbodzko L 1. p. 70, et o sortem! Gul. 
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70; 18; 86, 18, et profecto I , ut in boc hem., metr. Jw«j : 

t£ & LjK — \j i. e. , Profecto! 
quicunque animam possidet, amore rapitur ad illas “ Lumsdeu 
L 1. t. II, p. 516 et 517. Antiquior autem particulae 'j forma est 
comitium in praepositione pers. causa, propter e praep. 

et composita adhuc servata, cuius origo repetenda est a voc. 

ap. r h d‘i v (§ 67, i), qui est loc. sg. vocis ap. rdd capitatio, consilium 
et significatione causa, propter usitatus in avahya r h d‘iy ea de 
causa, ideo Iih. I, 6. 51 ; IV, 47. 54. 62. a, 19, d. q. v. Sp. Kcilinschr. 
a. v. ct Sp. Hg. p. 67 et 141 et Sp. Pg. p. 55. V. etiam Journ. 

As. 1839 Avr. p. 313 sqq., ubi J. Mulier vocum L et origi- 

nem ad pbl. DN1 — p- »1. via (§ 49, II, 3) referendam esse pluri- 
bus demonstraru conatus est. 

Not. 2. Altera particula -* , quae in sola lingua persica dativo et 
accusativo praefigitur, secundum Persarum grammaticos est expletiva, 
orationi adornandae inserviens, passim etiam ad restringendum et ad 
vim vocis magis augendam usitata (|? seXjij j! 

O 1 ^ •**, '^ASu+a j? B.), 

qua significatione non solum dativo vel accusativo praeposita legitur, 
e. g. metr. OjU&t : & \j^\ ~a & ** 

i. e. p Ad illum (non ad alium 
B.) pervenit superbia et amor sui , cuius regnum 

antiquum est et persona dives* coli, hoc hem. Schahn. : qJ jA 

ai i. e. pictum clavae illius quis audet r/ustare? u , 

sed etiuni nominativo, e. g. in hoc vg. Schahn. : 

JJ jA & jj* i. e. * Filius , qui coram 

te contemptu dignus est. idem ille a Deo nutritus est * et in al. hem. 

ftXjJ jA^ jA i. c. ut vultus et coma illius mihi 

placeant coli, multis aliis versibus Schahn.. in ZDMG. t. X p. 168 
et 171 allatis. — Particuluin *a Kuckert ad. s. h H refert: sed 
magis placet illius originem e r. z. ?A)t mar, meminisse = s. 

(5*l) repetere , a qua etiam derivatur pars. a>7aj« m a r a , numerus 
= phl. -po , ut particula ^ — < idem sit vocabulum ac persicum 
nomen ys, quod significatione numerus in libro Schahn. saepe usita- 
tum est. 
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210. Saepe etiam dativus praepositione sj seu u et L 

denotatur, ut bLmmj \Si*jS filiam nigro (Aethiopi) dona 
Gul. 52, 1; .lXj illi dixit Chr. Sch. 9, 111; f L 

illi dixerunt H. Sam. 50, 6 coli. Chr. Sch. 10, 126. Quod 
quidem dicendi genus recentiore aetate usitatissimum esse 
docent Ihrahim (1. 1. p. 20) et Chodzko (1. 1. p. 68). 

VOCATIVUS. 

211. Vocativus nominativo exprimi solet praemissa 
particula vocativa arabica ^i, vel persica o (oj — =>■ (_$! 

Orfls ‘W?' rl^ dfj° J* 

^ L^t f Bh.), 

e. g. i ^1 o heros! Fr. 29, 11; 1^5! o pateri Gul. 

87, 6; ^5! o domine Deus! ibid. 83, 10. Pro 

aliae quoque particulae syn. arabicae b, u! et LjjI usurpantur. 
Interdum etiam omitti potest particula vocativa, ut in hoc hem. 
poetae meti - , q^lX*j>Lo 

i. e. cor meum omitto, o cordati, per Deum! Chodzko 1. 1. 
p. 70. 

212. Sed propria etiam est vocativi terminatio vocalis longa 

\-z- a, nominibus in fine adiecta, in poetico tamen sermone et 
in sublimiore orationis genere inprimis usitata, e. g. UiL~ o 
pocillator! Spec. poes. pers. p. 100; o Deus! Gul. 27, 

15; o domine Deus! FI. Ali’s Spr. 61, 9. 

Vocativo terminatione I - insignito etiam praemitti potest 
particula vocativa o, e. g. 1 «<j ^1 o quam multi! FI. 
Ali’s Spr. 37, 10; by> ^5! o quam multi 

questus cupidi! ibid. 47, 8. 

213. Eadem vocativi terminatio adiectivis affigitur, ut 
opulcrum, o turpe, tfjul o parum, L*o o multum. 

Si adiectivum cum substantivo est coniunctum haec terminatio 
aut alterutri aut utrique adiici potest, e. g. l—H seu 
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Lx-yot o multa spesl FI. Ali's Spr. 47, 3 et 11; bUis L*o 
o multae serae Jos. et Zul. 143, 1 coli. LuliaJlw iJo et l%3- 
in lioc versu poetae metr. : : luUaJu !ju 

gjS o*j gflj ^ 

i. e. v O quam improbus est rex , quem affligit id quod cordi 
gratum est; o quam probus est Dervish, qui possidet thesaurum 
tranquillitatis. u Cf. infra § 272 sub suff. t b. 

214. Reliqui casus, Ablativus, In strumentalis et 
Locativus praepositionibus exprimuntur. 

Sequuntur casuum terminationes brevi in conspectu posi- 
tae, qua in tabula genitivi nota ad nomen regens referenda est. 


Sing. Plur. 


Nom. 

— 



o* - 




Itf— 


Gen. 

**■ 

(*> 

p 

<J 8 - L?) 





L5^- 

8. 
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Dat. 
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- S. 

b~ j* 


- s. 
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Acc. 
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- s. 

b- f 3 - -j* 

W- 

- s. 
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J f 








s. 
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J s 










8. \J>— ^ 

-J 

Voc. ■ 

t_ 

i 

C5» 

cum et sine 

0 !- 

L5 

1 


\J>— 



DE NOMINE ADIECTIVO. 

215. Adiectiva pro substantivis posita substantivorum 
etiam sequuntur declinationem et numeri mutationi sunt 
obnoxia. 

216. Cum substantivo autem coniunguntur adiectiva ope 
vocalis i substantivo affixae, quam grammatici Kesra descrip - 

j: 

tionis (JuKoyi ) appellant, nec vel generis vel numeri 

23 
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subeunt^mutationes, e. g. amicus antiquus, pl. 


Not. De origine huius vocalis i, quae cum nota Izafet (§ 198) con- 
sentit, supra § 198, not. 1 pluribus disputatum est. 

217. De ratione huius vocalis scribendae et pronuntiandae 
eaedem valent regulae, quas supra (§ 198 sqq.) de genitivi 

nota Iz&fet exposuimus. Itaque dicitur : **'-=>■ vestis 

auro picta Chr. Sch. 2, 22; proelia atrocia 

H.Mong. I p. 372, 1. 15; ou)sl munera digna ibid. 

p. 150, 1. 13; ^Lo Sujius purus Pend. 182, 14; 

Jyfj vinum suave Chr. Sch. 7, 87; dorcas 

pulcris oculis praedita ibid. 94, 119; «t indoles bona 
Gul. 190, 20 al. 

Not. 1. Si substantivum exit in S vel ^ quiescens lit. euphonica 
vocali Kesra descriptionis insignita etiam omitti potest, ut e. g. dicere 
liceat pro et pro 

1 ^ 5 Quod dicendi genus inprimis ad sermonem poeticum 

spectat, ut in JiAijtsi pro livAJuu» ^1*2 Sec. nam. 187, 12 et 15. 

Not. 2. Nullum igitur est discrimen inter Iz&fet et vocalem i Kesram 
descriptionis dictam, qua substantiva cum adiectivis coniunguntur. 
At veteres Persarum scriptores utramque notam in scribendo ita 
distinxisse contendit lexici Sev. Seas auctor (t. VII p. 88, 1. 4 sqq.), 
ut Kesram descriptionis litera (jj apposita a genitivi nota Iz&fet 
distinguerent et dicerent e. g. Jjj; servus prudentis, sed 

servus prudens. Quae quidem distinctio si ambigui- 
tatis tantum tollendae causa est introducta, mirum sane videtur, cur 
tam raro haec lit. in persicis libris apposita reperiatur, eaque de 
causa Lumsdenio (1. 1. t. II p. 265) facile assentiar, qui articulum 
indefinitum (§ 272 sub ^ — II) hac lit. ^5 expressum dicit. 
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DE GRADIBUS COMPARATIONIS. 

218. Comparativus et Superlativus a Positivo 

formantur, prior adiecta terminatione J, posterior terminatione 
Qjy, e. g. bonus, fSLfi melior, optimus; malus, 

yju s. peior, y>j s. qjJo pessimus ; liL) sapiens, ylilj 
sapientior, ^yylito sapientissimus ; °Jd 8 - «,j celer, yO«,j s. 
celerior. — Praeter ^y alia etiam superlativi terminatio 
s. usitata est, e. g. HL et y super, supra, et qj y 

supremus (qjy^j, QrfyXilj qJJ B.); v£y 

magnus, maximus coli, schol. in Bost. 390, 15; ,j~j 

pone, post, ultimus, extremus coli. Sp. Chr. 96 1. plt., 

ubi opponitur ; u bonus, 8 - optimus (i. q. 

Qjyy B.) ; jjy s. j j tn/ra, qjJ. j inferior, infimus (i. q. QjyjB.); 
I*/ paucus, vilis, s. jyy' minor, minimus, vilior 

juUjy^ B.); parvus, yjtff a. «JUyf minimus 

(i. q. B.) ; magnus, s. «.yyi maior, maximus 

(i- q- 7-^J? B ' i. q. ^yCy schol. in Bost. 390, 3 

et 15). 

219. Ut in dialectis persicis cognatis et in lingua san- 

scrita, ita etiam in persica lingua gradus comparationis e 
praepositionibus et adverbiis formantur, e. g. 'f retro, yjlj 
magis apertus coli. hoc. vs. poetae y^^yfio a lex. Bh. auctore 
s. v. allato, metr. j'* yjt 0 l^O 

i. e. os magis apertum est in aviditate instar fissurae; j—s 

super, supra, yy superior, ydjij} s. y supremus; s. 
j»**» pone, post, y-*«j B. s. y****, F. posterior; yi-u plus, 

ytA* j multo magis coli. Sp. Chr. 14, fin. ; ante, yi-w 

i 

anterior; s. oyiilj ultra, yy~J!j s. yCjwJij s. yuJj et 

yiyailj ulterior, remotior B. ; yj infra, yy; inferior C. ; ly 
super, supra et retro, post, yly altior et magis retro F. ; 
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infra, y*y inferior Pend. 72, 5, ^y*y infimus J. ; part. 
removendi, yl^ longinquior , magis dissitus (i. q. yj^o B.). 

220. Eaedem comparativi et superlativi terminationes 
non solum adiectivis arabicis aut substantivis pro adiectivis in 
lingua persica usitatis,, sed etiam ipsi arabici comparativi formae 

y ^ o£ 

Jjtsl affiguntur e. g. difficilis , yi*juo difficilior , ^yyxjuo 

* * 

difficillimus; proprie securitas, sed apud Persas i. q. Q-yl 
securus , comp. y .yf = yyyt securior Bh. allato hoc vs. poe- 
tae woLo, metr. Jy, : & qjjI youj yiXj & y* oy 

x* 

c^Jb> :t y\jJ i. e. „iV<g dolore capitis affi- 

ciaris hisce hominibus ignaris , o Sajib, nullus angulus securior 

i .ot 

est quam solitudo tranquilla ; a y+Irigf a comp. arab. yacl maior; 

- MT 

M' a comp. arab. vXjt melior Gul. 88, 1. 179, 4; yJ^f i. q. 
yfj melior, a comp. ar. o$f ; quod lex. Bh. auctor sic interpretatur: 

^ .A* 

Jy^OU allato hoc vs. poetae 

metr. Jy, : y> y- »S ■& yi^t ^ s*') 

OJOo ^ y>’ oIj y „ /Irinas sub calantica habere melius profecto est, 
quam ut extremi cincinni tui se complicent contra vetitum tuum. u 

Not. Comparativi suff. y plane consentit cum z. aj?a)N> tara, s. HT, 
qua etiam ceterae dialecti , antiquior persica tara, pehlevica "10 et 
parsica J\)?o , y utuntur. Superlativo autem formando sola lingua 

persica adhibet sufT. q-j s. \aj-~ , diversum ab usitato z. A)*ofo 

> 

terna, s. rTJT, ap. tama et phl. D^H» pars. s. >o>, quod aut 

• *V/ 

comparativo aut positivo affigitur, ut oriatur e. g. a u5yj magnus 
superlativus Qjyiyj s. Quum ex interpretatione lexico- 

graphorum persicorum supra § 218 allata pateat suffixum qJ — s. 
Xaj etiam comparativo exprimendo adhiberi, ut e. g. voc. 
s. significari possit i. q. y-*-^ minor et O*?** minimus et 

8 - *• q- maior et maximus, facile eo 

adduci possis, ut cum Boppio Vg.* § 289 a p. 33 et 34) illius suffixi 
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* 

originem ab altero comparativi suffixo z. «acauj yanb, s. 

» 

s. TO, , nom. ^ u H s. UTR repetas, quod una cum respondenti su- 
perlativi suffixo z. ajwmJJ ista, s. in ceteris quoque antiquiori- 
bus dialectis persicis praeter parsicam in usu est , cuiusque suffixi 

ista fortasse vestigium etiam in p. gravia, ponderosus 

(^ly * y&Xi* B. Gl. Sch.) = phl. nO\jO s. nDilO , *. mazista, 
ap. m at hi st a adhuc agnoscendum est. Sed verisimilior est 
sententia , hoc suffixum non aliud esse , quam suff. relativum y - 
s. &aj - , quo adiectiva possessiva et quae materiam rei plerumque 
Bignificant formantur et quod saepe etiam mere expletivum est, ut in 

qaJj! i. q. primu», Qjy>! i. q. J£>\ ultimus, al. Qua in re 
consentit etiam lex. Bh. auctor, quum dicat, superlativum aut 

Qxfs de eo intclligendum esse , cui propria sit parvitas aut magni- 
tudo (qJ a*- s.At s <Xjja fdd 

iw A * 

cXj! 

** \t 'y' ^ o^°* 

0*^5^ »>>-{!) ^^3 ut o*£^ 

significet eum, qui re vera parvus i. q. minimus et , qui re 

revera magnus i. q. maximus est. 

221. Ad designandam rerum comparatarum inferiorem 
Persae utuntur praepositione jl et coniunctione iS quam, e. g. 

y jt jXSiiCijj amicus (Deus) mihi propinquior 

est, quam ego Gul. 59, 17; jii ji tS yUiy> ,jOy 

ante te mori dulcius est, quam post te vivere ibid. 
122, 14 coli. ibid. 56, 22. 81, 15. — Nonnulla adiectiva, ut 
bonus, (S parvus, paucus positivo quoque gradu ut com- 
parativi construuntur, licet ipsa forma comparativi y$j, yui" 
etiam usitata sit, e. g. jl w d ^Si> s y j «lXjjJ ^bj 

OtjwLj tS i. e. Surdi, muti, taciturni in 

angulo sedentes praestant ei, cuius lingua est intemperans Gul. 

7, 16. 17 ; jvJut ai* s j\ ea mendacium 

salubre praestat veritati, quae mala contrahit Gul. 15, 16; 
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Ki lXj! y> ys* si te praestantior orationem orsus 
fuerit ib. 176, 13; JAj sS ss mo pauperis patientia 

praestat liber alitati divitis ib. 70, 8; qUwjJ 
qIaa«}J L .jlXiUCu L »/ pedem catenis vinctum habere coram 
amicis melius est, quam cum peregrinis in horto degere Gul. 
71, 15; ss Jjy K^-ixe li ^+*j\yse. Ij^aaaIj 
si iusseris, medicum arcessamus, qui te curet, ut melius valeas 
ib. 139, 8 coli, io qIj d Ji.$s s3 1 «jjj ^j^.y jt 
»jj liXs- acetum et nasturtium, quod quis labore suo sibi com- 
parat, praestat pani et agno domini pagi ib. 185, 20; cf. etiam 
Pend. 105, 8, et ^>- f yS yoA» OjjJuj j! yS Jw*j Nilus minor 
est quam Sendrud et Aegyptus minor est quam Jai Spieg. Chr. 
99, 5 coli. (jljli f i te ipsum viliorem 

existima, quam ignarum Pend. 69, 1. ult. ; sis 

tX.jjiti' neque oratores in aula illius minores sunt Chr. Sch. 
6, 71; cf. etiam Pend. 124, 6 Chr. Sch. 12, 158 Gul. 93, 5. 
Eos. narr. 57, 5. 

222. Superlativus, quem dicunt intransitivum vel 

absolutum, efficitur praepositis vocabulis gradationem signi- 
ficantibus, qualia sunt s. s. multum, valde-, 

bene, valde ; ss idem et sec. Chodzko et Geitlin <^a»- 

multum, al. e. g. J~^s multo melius Chr. Sch. 87, 10; 

facillimum est Gul. 179, 7; » valde 

debilis Pend. 99 not. 1; c*— <£} eh-A-j valde turpis, pessimus 

Pend. 48, 1. ult.; ss facillimum (gall. bien facile) Gul. 

158, 10; admodum bonus, optimus Geitlin et 

jly-AA \jfij jl J^aJ Laila multo venustior s. pulcrior 

est quam Zohrd Chodzko. 

223. Superlativus exprimitur etiam comparativo absolute 

posito aut ipso positivo repetito, ut ^ uaJI» 

«XiL jA^jJjj yqfs f\ aa^Lj qIjj? pleraque ipsius car- 

mina in hac regione lingua persica circumferuntur , qua si illa 
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recitaveris, facilius intelligentur Gul. 128, 14; _a_$ 

j&jjt ^j'Ac virtus in inimicitiarum oculis maximum 
est vitium ib. 109, 5; jjJ qU-<X=> sapientes tar- 

dissime edunt ib. 178, 15. Cf. etiam ib. 27, 22 et Pend. 
35, 4 infra. — Denique in sermone vulgari adverbio :b rursus , 
iterum ante positivum posito superlativum etiam exprimi docet 
Chodzko ( 1 . 1 . p. 81) allato hoc ex. 

Qrtjtd” W 3 amicus dulcis est , vita dulcior , sed 

patria dulcissima. 


DE NUMERALIBUS. 

224. Numeralia Persarum e zendicis vel sanscritis maxi- 
mam partem sunt decurtata, ut e formis comparandi causa hic 
allatis facile apparebit. 


CARDINALIA. 



pers. 

zend. 

sanscr. 

1 

* 
• • 

Am»jo a6va 


2 

y 

jo)>^ dva, 
in comp. J) bi 

5 

in comp. 

3 

JU H 

thri 


4 

}-&? »• 

c 7 x)vyj'<^.v )(0 cathware, 
in comp. cathru 

nom. t*c*(K l 

5 


jg) pancan 

UVtT* 

6 * 

•*. •% 

wa»)^c> 3 khshvas 

uq 

7 

* 

vi >£& 

haptan 


8 


yxjrowx) astan 


9 

y 

S. 

fw\>l navan 


10 

»0 S. sio 

da9an 

cT2P\ 
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Not. Aliae formae numeri tiL» sunt aio s. et s. suffixo 

> > 

o otioso et suff. (j; unitatis e auctae et (y6) s. (y3dah), 

ut in 8.3.J bO = »0 decima pars (aJ jl aJ o-v,' 

s«»a>- iiV_j a*a5» B.), quod una cum phl. JrU' i. e. ayok, 
vd^ol (H aug an old zend. pahl. gloss. p. 1, do var. lect. advak 
vel u5^jI v. J. Mulier Abh. d. B. Ak. IU, S p. 619 et Justi 
Bund. s. v. ex quo ortum est, et synonymo pars. >» du s. £ i 

in compositione maxime usitato derivandum est a i. wdjja) aeva, 
ap. aiva, unus. A phl. ayok repetenda etiam est origo numeri pars, 
yak s. ik = p. unus. Aliud syn. numeri 

affert Chodzko (1. 1. p. 98), quod tamen inusitatum dicit et a quo 
^.yj in aJjib undecim derivat, d. q. v. § 225 not. Cum hisce formis 
arcte cohaeret articulus indefinitus - e J il unitatis dictus (§272 
sub {j, _ II), qui etiam in dial. phl. et pars, forma j , c i. e. e usitatus 
est. Plura v. in Sp. Pg. § 46 et Sp. Hg. § 48. 62 et 67 not. 1. — 
Pro duo = pa. »•) dicitur etiam sec. Gl. Sch. cum term. pl. 

q! , quod cum S 1 coniunctum legitur ( ^jai Lj 3O 

Gl. Sch. ). Inde ortum videtur 
sOyil.J pro aOjljO duodecim, quod affert lex. F. auctor sine ex. et 
Chodzko 1. 1. p. 99. — Num. Sa* tres — pars, c» qd, JJO qi et 
£X> q e in multis compositis literam fin. s amittit, quum ea ad formam 
primitivam non pertineat, ut in *}J*ks* pro >-*», lXw pro li' a*», 

Oy v V 

yjy+n pro y* pro Nav , pro 

pro au*, d. q. v. lex. nostr. — Num. gruatuor *>*- = 
pa. s. decurtatum in comp. plerumque usitatum 

est. — Denique pro ai novem et aJ decem etiam in usu sunt formae 
auctae 9jj — pa. vO'/ et atj = pa. tOJUJ et lit. fin. s numeri aJ 
s. alj decent e pal. q vocis z. ot s. d aqan orta est (§ 49, I, a). 

225. Numeri ab 1 1 usque ad 19 oriuntur numero minore 
ut in zend. et sanscrita lingua cum numero denario ao coniun- 
gendo, praepositione d s. y aut interposita aut plane omissa, 
ut in num. 14, 17 et 18. Qua in compositione haec praepo- 
sitio ji arabicae praepositionis q_c. removendi vel separandi 
notione est accipienda, ut e. g. aOji.O duodecim proprie signi- 
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ficet duo a decem separati , i. e. duo praeter seu ultra decem. 
Sequuntur cum parsicis comparati : 



pers. 

- 

pars. 

11 

i 

(bOjjIj) 


12 


(aOjitjO) 


13 

BjjXAW 


<yex»v-c^> 

'J'' 

14 

^ * 

S. 


15 

* * 

«Ojilj 



16 

Bv3jiL& 



17 

bJosP 

(bJUP) 


18 

bJO^P 

(a S. bJ£$> S. bA5^>) 


19 

- ,y 

+ * y 

S. bOj^j (sOjitjj) 



Not. Formae sJjj 11 s. BOjiu sec. lex. F. sino ex. ct Cbodzko, 

sOjiLi 15 et uJjiLvi 16 ortae videntur e et 

elisis euphoniae causa ultimis numeri minoris litt. vi), et i J*, quae 

<S 

compensantur producta primae syllabae vocali a et in formis bO^jL-j, 
aOjilj et «OjiLvi inserta insuper lit. nasali. — aOjiLo 12 ortum vi- 
detur ex qJjO pro *v3, d. q. v. § 224, not. Alia forma »<3 
(proprie decem et duo) ad significandum numerum duodecim usitata 
est in Schabn. e. g. t. I p. 328, 1. plt. ed. Mohl. — Pro 13 

autem solus Cbodzko (1.1. p. 99) offert formam bO^axa* inserta nasali, 


recentiore aetate, ut videtur, usitatam. — ts^sS> 17, quod legitur in 
lex. F. sine ex., ex BvXxftP elisa lit. o ortum est, ut bAXCJ 3 18 ex 
«vAiwvxP , quod tamen solus Iones offert et ex quo etiam aliae for- 
mae »0^ et lit. ij* cum ^ et ^ permutata (§ 58, c) ortae 

sunt, quas M. ex Ll. in lex. suum recepit. — Denique in 19, 

quod legitur in lex. F. sine ex. pro bOjljJ, vocalis d correpta est, in 
alia autem forma quam offerunt Cast. ex G. et Chodzko, 

insuper inserta est nasalis. 


226. Numeri denarii cum zendicis et sanscritis collati 


sunt : 


te 


24 
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pers. 


zend. 


sanscr. 


20 

30 

40 

50 

60 

70 

80 

90 

100 


• •• 
** 


f^TTfr? 

i^r 

.oto\>A?j?(3 thr^ata 

f=srcjc( 

»» *• 

cathvare 9 ata 


♦ V 

pafic^ata 

Tjognram 


jk>a>a)))^c 55 khslmujti 

tSTfCST 

JUa? 

hapt&iti 

Wrfi H 


jccjavjcomjaj ast&iti 


• 

jdojajjjju/ navaiti 


<Aa3 8. iAaw 

AiwxjAi 9ata 

TTcT 


nom. ecfloA).» 9atem nom. ^IrTTT 


Not. Vario igitur modo numeri denarii a simplicibus sunt formati. 

20 = pa. fo ».>9 consentit cum z. vhjaiti, s. 

fsfsrfcl (§ 60, b) ; , ^ 30 = pa. derivatum est a au* 3, producta 
vocali i et abiecta lit. fin. », quae ad formam primitivam non pertinet ; 

40 = pa. a ^L.4— 4 liquidis inter se permutatis 

(§ 62, d) et vocalibus mutatis (pro in comp. etiam forma 

contracta Joj- usitata est respondens parsicae 7V<>) ; 50 = 


pa. a 5 adiecta terminatione ei , quae ex z. 

A>CV 5 A 3 Ai.vw 219 ata , s. 3TTOH , posteriore nimirum eiusdem num. z. 

pan<;a(;ata et s. Ua-dTUr? parte, abiecto z. AJfo ta, 
s. ?T et sibilo pal. z. a» f, s. 3J cum aspiratione s permutato (§ 49, 
I, a), ortum videtur; s. G0 = pa. poaaxjiaj a 

6 , addita lit Ci> = z. et s. ti in z. khshva<;ti, s. cilti ct sibilo 
<jii cum {jo vel (j* permutato (§ 4. 16 et 58, c); denique oLXaP 70 
= pa. OJC&P 80 = pa. ^oAUtoWAJttf et 90 = 

y y 

pa. *X>A)«dx)/ a s 7, 8 et^j pro io 9, adiecta termina- 
tione oi-£~ s. O-s-, quae pariter ac litera O numeralium 20 

et c s. 60 respondet zendicae et sanscr. terminationi ti, 

quam Boppius una cum termin. z. <?aiti, 9 at a, s. TJrT et 

num. z. <;ata,- s. TJTrT 100 recte a z. ct s. da 9 an 10, pers. a<3 (§49, 1, a), 
ope suff. z. ti, ta, s. fa, H et H derivat, quum hae terminationes sine 
0 dubio e da 9 ati, da 9 at et da 9 ata sint decurtatae. Vid. Bopp Vg. 


I 
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§ 320. — Deniquo zendico et sanscr. <?ata respondet p. Avo centum 
= pa. pro primitivo Avw coli. ayljAxv centipes et 8 A**, d. q. v. 

lex., Iit, (_w cnm permutata, ut in c>»xa.vi 60 pro primitivo 
ne confundantur cum ar. A*v septum, murus et p. 
pollex COlI. yJ> £.;>■ vi^xw ww {mJjX / 0 A-w Vjjl/} AvO 

AxamJ y2 OLoJ «AxLo oLo ■♦.JuXi 

B. Bh. et AxXxylxx a ^xa*o ^3 oa 0 ^ Avo Loi 

AUuy Axu yoO aLxxiil ^jy>lx>o^ gr. 

pers. ed. Splieth p. 13. 

227. Numeri denarii a viginti usque ad nonaginta si 

cum numeris simplicibus copula^ coniunguntur, primum semper 
locum occupant. Dicunt igitur 12)05 21, »35 c^a^xj 22 , 

23 et sic porro. 

228. Numero centenario Ao numeri simplices ^3 2, 

s. 4, 6 , 7, c >J~& 8 et 9 sine ulla mutatione 

praeponuntur, ut dicant Avo^o 200, Avo^Lg^- s. Avo^l^- 400, 
Avo^mwam 600, A 700, Avo» 800 et Avoxi 900. Sed 
pro Aoau* et Avo^Jo dicitur Avox^ 300 et Axailj 500 (§ 225 

not.). Denique pro A*^ 200 alia forma usu est 

> 

recepta, quae sine dubio e ^ 5*3 = +c> 2 et e pro A-w s. 
A *o 100 composita est, ut s. ^ coli. al. formis f^tTrf et 
Fgsj = z. duy£ 9 ai t 

* 

229. Cetera numeralia sunt .JjP 1000 = pa. ?aw'\j<dc, z. 

\) 7 ? 'x)jA)eo hazanra, s. sive 10,000 = pa. 

s. 7ssta$j \ , z. c 7 x»v^a)j bafrvare (ling. Kharizmiae et 
mongol. qLcjj) et Ji£> Avo sive eU, s. 100 , 000 , quibus 
Chodzko ( 1 . 1 . p. 100) addit s • 500,000, unde ^3 

1,000,000; **, 1,500,000; 2,000,000 etc. 

230. Plures numeri ope copulae 5 ) ita inter se coniungun- 

tur, ut maiores minoribus semper praecedant, e. g. v-y JL* 
A^ijl^ AvOxAxi y=>r quum esset annus aerae arabicae 

DCLIV H. Mong.. t. I p. 212, 1. 1 ; &JlxcUv*i ij)JLv<> qA^ 
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Jjj ijL» i^4P. tXo tempus regni Ismaelitici CLXXV1I 

anni erant, ibid. p. 218, 1. 9. 

231. Cardinalia numeri et casuum mutationibus non sunt 
obnoxia; attamen in usu est pluralis millia, e. g. lX*o \Ji 

( *bi centum millia equitum sunt et plus. 
Fr. 21, 6; Cka lXas centum millia hominum Pend. 176, 

9 coll.jLwt J centum millia arcanorum ib. 176, 7. 


ORDINALIA. 


232. Ordinalia formantur e cardinalibus adiecta ter- 
minatione (•— = phl. et pars. «> p-‘- s. a suff. zend. 

et sanscr. m a derivanda, cui etiam suffixum relat. — affigi 
posse diserte dicit Chodzko (1. 1. p. 103), ut probant exempla 
C. secundus, C. tertius, F. quartus, 

C. F. quintus, C. sextus, F. septimus, 

decimus e lex. C. et F. desumta. Idem suff. jJ* in dial. 
phl. terminationi Ol affigitur , e. g. p’lD10r*l i. q. □IDPl 
quartus, saepius autem solum suff. jl 1 ordinalibus formandis 
inservit e. g. p’iijO quintus, p^inOH septimus, p’intt’N octavus 
(Sp. Hg. § 66 et 66 b ). Adiectivorum more cum substantivis 
coniunguntur (§ 216). Numerus primus autem, ut in plurimis 
linguis , ita in persico quoque sermone alio vocabulo e numero 

y + 

cardinali tArf unus non derivato exprimi solet, nam pro f»Xj 

y i y i 5, S - 

primus magis usitata sunt voc. s. et s. (jvJjt 

H. Mong. t. I p. 98, 5; Gul. 107, 6. Sunt igitur : 


y - y y y y 

et s. et 

£«» •* 

0 5 i s. primus 

j » > > 

^o.o s. secundus 

y y 

sHjmi s. tertius 

y y 

®- (•_)'-=?- quartus 


(t SUj quintus 

y ~ 

sextus 

y «. 

fJtiS 1 septimus 

y « 

octavus 

y y 

nonus 
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decimus 

; - 


undecimus etc. 

3 > 

« 

k A iVmS A ) 

ii? 

vigesimus 

J * 

j»i_X-Oiww 

y 

* 

y 

s. f»! y» trigesimus 



quadragesimus etc. 



centesimus 

ducentesimus 

tricentesimus etc. 

millesimus 

bis millesimus etc. 


Not. Praeter et aliis quoque ordinalibus suff. relativum 

— affigi posse supra (§ 232) vidimus , qui tamen usus recentioris 

aetatis videtur, ad quam etiam formae signo Tcshdid notatae 

m mf w 

| ct a Cliodzko (1. 1. p. 102) allatae referen- 
dae sunt. — Ordinale s. primus cum suff. relativo 

w» 5 * 

ut in syn. , cuius aliae formae jS? et minus 

usitatae videtitur, consentit cum pbl. quod in suff. super- 
lativi exit, cuius tamen origo nondum explorata est. Plura 

v. in Sp. Hg. § 66 et Justi Bund. s. v. In pars, dialecto 

pro 7o x> )(5$ A>/ = p. quod iu versione parsica libri Bundehesh 

docente 8 p i e g e 1 i o reperitur, usu receptum est $ > <>jo 
primus opp. *KA>,y5A> awadum ultimus et sine dubio a z. fraterna, 
s. tJTUT dci*ivandum, quocum consentit ap. fratama et phl. DVHD 
coli. h. D’DmO. — Pro tertius antiquioris aetatis scriptores etiam 
yo s. yoiXw usurpant , quod ex au* tres et Jvj J compositum 
est et consentit cum pbl. "UTiD et pa. 7.v)^y.;A>xv Primitiva autem 
vocis yCjO forma est peblevicum "^0"! = pa. dadigar, 

quod secundus significat , unde etiam aliae illius vocis significationes 
alter , alius , iterum derivandae sunt. Plura v. in Sp. Hg. §66 etSp. Pg. 
p. 63 et 118 et in lex. nostro s. v. JCjO et JvjOju* s. jAm. — 
Pro nonus in dial. pars, pronuntiatio ftuojuj/ nAhum usitata est. 


233. In numeris compositis ultimum tantum numerale 

y * * 

terminationem ordinalium accipit, ut vigesimus 

> > + 

primus \ centesimus secundus cet. In dial. parsica 

copula $ omittitur (Sp. Pg. § 48). 
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NUMERALIA DISTRIBUTIVA. 

234. Distributiva exprimuntur 1) plurali cardinalium 
repetito, ut quaterni ; 2) singulari cardinalium 

repetito, ut in dial. phl., e. g. eVj eLi singuli , 3O bini ; 3) in- 

terposita inter cardinale repetitum lit. I vel praepositione b, ut 
tAjbo, 3<3 b 3O; denique 4) addito cardinalibus suffixo 
quod auget repetitionem, e. g. qLJLj (pro qLXXj § 68, b), 

, qLjTlXx? i. q. iA-j , 3<3 30, 
bwo (,..bu oob*. ,0 ( .«l£ JaiiJ 

\ u •• •• " y 'v 3 U 

• 0 3O3 dV-i iAj {0*3 

^Uidi fuXP t j>x: 1 Xo uXaOj »0 8J3 A.J &J3 J L^- Sev. 

Seas t. VII 31, 5) et incerto modo etiam numerum definit, 
e. g. £jl&0 jt circiter decem nuces ; qI&uwuj (•Job :t circiter 
viginti amygdala coli. a3oIa:>- 0 b^ 

r iob o UC$>0jy>- jl Bh. 


NUMERALIA MULTIPLICATIVA. 

235. Multiplicativa formantur apposito cardinalibus 
suffixo b‘, e. g. UXj simplex , b'»<3 duplex , l?tu« triplex rei. cf. 
Lumsden 1. 1. 1. II p. 489 ; aut voc. K s. ^5^, quod proprie pZfca 
significat, e. g. ^«3 s. ^5^<3 duplex coli. “X jj )f multiplex ; aut 

suff. (oiiA^i tJ-V-Jr? j.£>i ^<3 ^ «JwjIj Jjlail ^Jaai abuS^ 

(3>3ji t3 ( ^ AX/0 .3 '■^>.5^ ®*)> &' 

(pro *i!3 ti5o § 68, b) singulus , unus; auli^O duplex , duplum 
coli. Gul. 57, 14, ubi «jlSjO dicitur de precatione, quae binis 
prostrationibus constat (jU ooe, schol. ture.) et al. cod. 
etiam legit 3O pro AoliS' 3O, et ^1^3 mare septena- 

rium Gul. 145, 9 ; aut denique suff. ^53, e. g. ^53*0 decuplex , 
centuplex t quod suffixum hisce verbis interpretatur lex. 

B. auctor : «j «XiU^ i-Xil 
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VtXXw i— V^-J lXawU 8l\a* JuoLs» lXaavU &AAvlf X^vji 

BiAJjJ» »1>J tS t» jjtj vXo 

V^AA*AJ StJ ^jAJU «XAwh JutA^jS CiAAvl B. — 

Ad significandam partem numeri ipsi numero, ut in dial. 
phl., postponitur «5L s. ^ unus , ut e. g. JLi ju* tertia pars 
sit i. q. phl. iu~ et s. quarta pars i. q. 

phl. «iljjl jLj^- et iAj a. s jjj «j B. decima pars i. q. phl. <djjt aJ 
coli. § 224 not. Pro (**i dimidia pars, quod sine nota geni- 
tivi construitur (§ 202, 3) in dial. phl. dicitur etiam ,0 
— uJo .J, quod tamen in lingua persica significatione met. 
spiritus extremus usitatum videtur, quum lex. B. auctor inter- 
pretetur : JcSiIj .s>\ |.J jl «jUi u5sj 5 0 . — Alia numeri 
fracti significandi ratio docente Geitlin (1. 1. p. 165) est 
a-w pro Jpi a** tertia pars ; j*^s- ji pro i fx 

quarta pars et proinde jl S C> = i / 3) = 2 /i- 

Denique tabulae Pythagoricae exprimendae haec ex- 
empla a Chodzko (1. 1. p. 104) allata sufficiant : ju» _j .0 
oaa.1 bis trina sunt sex; o^l g*o quinquies 

octona sunt quadraginta. 

Not. Snff. s. aJLi forma ot usu consentit cum phl. qI^ et 

coli. phl. du \plex et bini , gemini et phl. trini, tri- 

gemini Justi Bund. s. v. ; suffixi li' autem forma primitiva est »Ij 
s. ai' = voc. phl. dlli rei singula, singulus, quod etiam suffixi instar 
usurpatum numeris multiplicativis formandis inservit. Plura v. in 
Sp. Hg. § 67. 68" et 68 b et Justi Bund. s. v. et «illi. 

NUMERALIA PROPORTIONALIA. 

236. Proportionalia exprimuntur cardinalibus cum 
adverbio tantum coniunctis, e. g. .O duplum, 

«wa triplum, ^.j ! jrirX quadruplum, qIiXLj- 0>m> cen- 
tuplum coli. iA*o ^0 ducentuplo plus Gul. 173, 11. 
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ADVERBIA NUMERALIA. 

237. Adverbia numeralia formantur e cardinalibus 
vocabulo j\j vicis aut synonymis ar. o, post- 

positis, e. g. s. .L&o (wwa vice) seme£; 6 is i. q. 

H. Buj. 39, ter\ \3>J* compluries. Proj-Ju interdum 

dicitur cf. Chr. Sch. 4, 46. 


DE PRONOMINIBUS. 

238. Pronomina instar nominum declinantur, genus non 
distinguitur. Variis autem thematis nituntur singularis et plu- 
ralis pronominum personalium, quae e zendica vel sanscrita 
lingua sunt derivanda. Praeterea persica lingua ea in re a 
cognatis linguis discrepat, quod pronominum personalium casus 
obliquos etiam pronominibus suffixis exprimere potest, quae 
e separatis sunt decurtata nec inveniuntur, nisi cum aliis 
orationis partibus coniuncta. 


PRONOMINA PERSONALIA SEPARATA 



ET SUFFIXA. 


i 

Pron. separata. 

Pron. 

suffixa. 

Sing. 


Plur. 

Sing. 

Plur. 

Nom. 

- 

Dat. Acc. 

o* 

V (<>-) 

Lo 

y 

r 

0 L« 

Nom. 

> 
• • 

>> 
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PRONOMEN PRIMAE PERSONAE. 

239. Pronominis primae personae character est 
qui in toto singulari et plurali apparet, quemque etiam exhi- 
bent linguae cognatae in singulari praeter primam personam 
z. azem, s. *irgiT, ap. adam, gr. eyto, lat. ego, goth. ik, al., 
in qua prorsus evanuit. pa. jk j$, (^), coniungitur vocali t 

cum sequenti voc., quod interpretandi causa additur, e. g. ^ 

s. $>. (j* ego servus s. famulus] IjJLo ego miser $ ^ 

ego homo nihili Bh., sed in poetico sermone haec vocalis etiam 
abesse potest. Per licentiam poeticam construitur ^ cum 
3 ps. sing. verbi in enuntiatis conditionalibus , ut exempla 
in lex. nostro s. v. er allata probant, in quibus pro 


pro et pro positum est. 

Pro \jA legitur etiam forma primitiva \JLa (t^u ty> Bh.) 


in hisce versibus e lex. Bh. allatis, metr. : ^.jLpjULi 
|je« y> & Ls> { »fs> JMj\ 

f I ../> ^ »3 i i. e. 


xQuum inimicitiae meae re vera careant colore rubro , Jlavedo 

faciei me abscondit ab amico* ] jo oolc 

/. ••• ••• 

<X&Li S pjxi & o*,y. i. e. „ Quamvis 

addictus sit animus meus humanitati, tamen non mordeam , etsi 
omnes sint digiti poenitentiae* , i. e. poenitentiam non agam. — 
Plur. U, pa. awk, e genitivo plur. pronominis z. ahm&kem, 
ap. am&kham = s. a them. pron. poss. ved. 

truncatus est, et suff. pl. ortum est addita lit. ^ ut in q-». 
— De formis rarioribus et L^U v. supra § 195. 


PRONOMEN SECUNDAE PERSONAE. 

240. Pronominis secundae personae character o in 
forma separata jj*, pa. = z. tft, ttim, s. in cas. obi. i J et 

in suff. o, pl. 0 Ij, facile agnoscitur, sed prorsus evanuit in plur. 

25 
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pronominis sep. U~£, pa. aus>w, cas. obi. qui e genitivo plur. 
pronominis z. yushm&kcm = s. nwrrsFW, a them. pronominis 
poss. urmcfi, truncatus est, ut 1« e z. ahmkkem. — Pro 

9 

primitivo usitatum est \ji abiecta Iit. j (k^' I y Bh.), 

9 

ut iu pro _jj'. De formis rarioribus 

et et pro U» v. supra § 195. 

PRONOMEN TERTIAE PERSONAE. 

241. Variis thematis hoc pronomen efficitur. Singularis 
• 3 3 ' \ 

pron. separati *i s. s. pa. j>;> , e z. et ap. pronomine 
demonstrativo jod.u ava ille ortus osse videtur, quod sanscrita 
lingua ignorat. (Cf. Burnouf comm. sur le Ya^na t. I 
p. iij. sqq. ; Bopp Vg.* § 341.) Sed in persica lingua re- 
vera est pronomen tertiae personae, quod tamen de hominibus 

dicitur nec confundendum est cum pron. dem. qI, quum do- 
cente lex. Bh. auctore pro Oy« q! ille homo minime dici possit 
Jyi .i s. lj.. Attamen in poetico sermone hoc pronomen 
etiam ad res inanimatas referri potest, si cum praep. y aut 
coniunctum est (XX _jl <\JJS qLwoIj o,uit sXjo 

iaa! x y ii o' j £*. j 

»wV«oLo (Jaj jj> y>- qXJ >XqLw qLwo! jjJu XjJ gr. pers. 

ed. Splieth p. 38 et 39), e. g. in hoc vs. in lex. Sev. Seas 

allato, inetr. 0 i & 0 Lo cyc SJ 9 tS 

OxX sS i. e. „ Urbs , in qua senes non honorantur, 

ea urbs vastetur necesse est“ , in quo suff. in ad 
referendum est et Gul. 37, 5, ubi suff. »! in s y ad JyJo 
refertur; sed deesse etiam potest praepositio j aut , ut iu 
hoc versu Gulist&ni : 5 ! tS 

o».**, £,lyd 'SS ys. y>- [male Sem. ^1] i. e. „ hic enim morbus est, 
cuius molestia non nisi morte liberari potes Gul. 22, 21 et 22, 
ubi J ad refertur. 
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242. Pluralis s. et suffixi iji, pl. cha- 

racter est j* etiam in suff. yi et ,..L& apparens, cuius origo 
in z. sh6 facile agnoscitur. Nam sh6 est alia forma genitivi s. 
dativi pronominis dem. z. h6 eius, ei, praecedenti vocali i orta, ut 
in pairi-sh£ (Bopp Vg. 2 § 55. Sp. Zg. § 68) et ad thema ha 
s. h i referenda , cuius tamen non supersunt nisi formae encli- 
ticae acc. sg. him, gcn. et dat. h6 s. Ii 6 i et acc. pl. his s. 
his, quibus respondent ap. sim, saiy et sis lit. s pro h posita, 
quum z. h conveniat sibilo s linguarum cognatarum coli. Sp. 
Zg. § 51. — Porro est pa. £sh&n eamque ob rem 

sec. B. pronuntiandum Oshan j qL&u! B. ). 

Eadem vocalis ? 6 in pars, dialecto etiam plurali pronominis 
1 pers. dm& = p. U praefixa est. De formis rarioribus 
et Uil&jt v. supra § 195. Altera autem huius pro- 
nominis forma qUwjI minus usitata, quam tamen Lumsden 
(1. 1. t. II p. 76 not.) in sermone vulgari saepius adhiberi 
contendit, orta est e synonyma pa. vash&n, syllaba 

J 

va in contracta. — Aliam denique pronominis tertiae pers. 

sing. formam afferunt Persarum lexicographi, ad quam dia- 
lectum pertineat, ignari j£> Jc&b j! B. 

^ ^ qXaJ (-Xil -Jute ( *jOoib 

Bh.). Sed nihil dubito, quin j \ sit phl. ol, quod aut separa- 
tim, ut Vend. 7, 4. Bund. 58, 2, aut cum terminatione man 
in libris pehlevicis maxime usitata coniunctum significat is, ea, 
id et est pronomen 3 pers. sing.' Quod in Inscriptione A 
regis Saporis primi 1. 8 et 16 in Westergaardi Bund. p. 83 

exaratum est voc. m.^2 docente Haug (an old Zend Pahl. Gl. 

p. XXI) respondet pronomini phl. et legi potest varman, 
valman et olman. Cf. etiam Sp. Hg. p. 81. — De literae 
I initialis pronominum 3 pers. variis mutationibus v. § 74 — 77 
et de aliis formis pars, «ajuaj s . ego, s . tu et vo x>{; 
s. is v. Sp. Pg. § 53. 
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PRONOMINA SUFFIXA. 

243. Pronomina suffixa linguae persicae f, o et (ji 
sunt formae decurtatae pronominum personalium, quibus ad 
pluralem formandum addita est terminatio plur. , unde ori- 
tur qU, ^li' et ^L&. Casus obliquos pronominum exprimunt 
et verbo, nomini aliisque orationis partibus affiguntur exceptis 
particulis 3 I ab, l cum, u in, 3 sine, jJ in, s et et b aut, quum 
contra in dialecto pehlevica et parsica pronomina suffixa non 
affigi soleant verbo et nomini sed aliis pronominibus et con- 
iunctionibus et praepositionibus, d. q. v. Sp. Hg. § 74 et Pg. 
§ 54. Attamen praepositionis cum suffixo coniungendae ratio 
in persica quoque lingua haud inusitata fuisse videtur , quum 
lex. B. auctor afferat exemplum ^^ 3 ! = phl. tPSN et pars. 

P r ® ij! a b eo (iXiJj i fjji yt 

qLumj j{& S)\ B. ). 

Teste Cast. legitur etiam (jyt in versione pers. N. T. (Matt. 
13, 28; Lue. 5, 2 et 12, 15) et lex. HK. auctor affert ex- 
emplum (jiL pro f L cum eo ( 1 ^ 5 I b ukb HK.). 

244. In sermone poetico suff. plur. ^U, ^Js et qL& usitata 

sunt et pron. suffixum jji nominativi quoque pron. separati 
locum tenere multis probatur versibus Schahnamianis , e. g. 
Fr. 22 , 12 . 24, 10. Chr. Sch. 42, 196 al. Idem valet de 
suffixo plur. quod pro positum est in versu poetae 

a Lumsdenio (1. 1. 1 . II p. 74) allato, metr. 
ajLio (3? jb i. e. v Illae (puellae) 

in via et amatores eas sequentes lacrimas sanguineas fundebant. “ 

245. Pronomina suffixa sing. ^ 0,0 et jji cum consona 
praecedenti vocali destituta intermedia vocali a coniunguntur, 

e. g. (JLi rosa mea, vidi te, , JiXte ait illi. Sed dicitur 

i ii, i ii 

Ojj pro I y .3! et OjX pro ! j' : \ >S, ut in hoc vs. poetae ^LAi, 
metr. —ft * : Oj/ f ( y£\Juj ^ jj S & 053 ^LioL 
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i. e. „ Melior illo tibi non erit rex ; certe melius tibi est illi ser- 
vire 1 1 ab auctore lex. Rase hi di (1. 1. p. 26) allato. 

Not. Attamen haec vocalis a praesertim in poetico sermone metro vel 

o... o o 

rhythmo exigente etiam abesse potest , ut in 0^5 , 

Fl. Ali’s 8pr. p. 9, 1. 15; p. 33, 1. 10. Eodem modo docente lex. 

B. auctore dicitur ooi et et caIj! et pro I Ji q! et 

I j" — Si autem vocabulum in lit. nasalem p vel ^ exit, voca- 
lis coniunctiva a ante primae pers. suffixum * pronuntiationis levan- 
dae causa semper retinenda est. Scribendum igitur c. g. p-*..£oi- 
oculut metit et pijf oculus metit vini eoiorem referent, 

O O 

non vero p. et piy>\ V. etiam infra § 249. 

246. Ante a occultum, cui praecedit voc. a, loco o-- 
et (ji-i- scribitur pt, cd et (jit , quia haec lit. lenior esse vide- 
tur, quam ut vocalem sustinere possit (§ 25 et 94, c), e. g. 

, ot*-*L=>- , (jit *-»!_=»■ vestis mea , tua , eius. Eadem 
scribendi ratio locum habere potest, si praecedit alia consonans 
vocali destituta e. g. (jit (imw-o pro t^t Pend. 84, 12 

aut lit. quiescens e. g. (jil^j pro 1^1 yi Gul. 112, 7. 

247. Pronomina iS et abiecta lit. a cum pronn. suff. 

p, o, iji ope (jr euphonici coniunguntur, quod vocalem coninncti- 
vam a recipit , e. g. ^ , «j m/, JmS et , ^errr > 
Attamen ante suff. lit. ^ euphonica saepius abest, e. g. 
(_ji.£=> pro LT-i i£=* Chr. Sch. 37, 1 ; pro (jipp^.jl ibid. 

104, 291 et ante suff. o e. g. ««1 i. q. \ J Splieth 1. 1. p. 8. 

248. Eodem modo voces, quae in t vel y quiescentem 
exeunt, ope ^ euphonici cum pron. suff. connectuntur (§ 26), 

e. g. pjmoc baculus meus , cirrus tuus , ^ji-i _j 2 > indoles 
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eius; sed dicitur oli pro \ji li' et (jill pro b.l lJ Chr. Sch. 39, 
163 et ojl pro L3 ojt B. in app.). 

249. In poetico tamen sermone lit. ^ euphonica una cum 
vocali sua a metro exigente abiicitur, ut dicant e. g. uiLL*» 

pro (jijljLw Chr. Sch. 93, 108; pro ibid. 

98, 198, et nomina lit. quiescenti terminata intermediam 

vocalem a amittunt, e. g. laetitia mea pro 

V. etiam § 245 not. 

250. Pronomina suffixa plur. qU, a 13 ' et ut pronomina 
possessiva aut intermedia vocali » aut sine ullo copulandi signo 

cum voce praecedenti coniunguntur , e. g. qUi et 

Sec. nam. p. 5 fin. ; ^ti ^c. Spec. poes. 40, 9 ; ^li' et 

a t> Qsf Fr. 23, 24; ibid. vs. 27; ^ULi Chr. 

Sch. 29, 36. 

Si autem pro casibus obliquis i^U, l^U«i et IXiuI sunt 
posita, plane ut pronomina separata non coniunguntur, e. g. 

o 0/j jm qLvI fjS filiis omnibus caput a cervice de- 
truncabo 11 Fr. 23, 26; cf. ibid. vs. 27 et _j£3 »S 

(jU ,natn bona fortuna contigit nobis (ut) viae dua :* 
Chr. Sch. 87, 12. 

PRONOMINA POSSESSIVA. 

251. Possessiva in lingua persica, ut in antiquioribus 
dialectis persicis, exprimuntur pronominibns personalibus et 
reflexivis casu genitivo cum substantivis coniunctis. Quae 
quidem antiquissima dicendi ratio esse videtur, quum non solum 
in semiticis dialectis sit sola recepta, sed etiam in zendica et 
sanscrita lingua pro possessivis, quorum propriae sunt formae, 
saepissime genitivi pronominum personalium ponantur (Sp. Zg. 
§ 291; Lassen inst. ling. pracr. § 113). 
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252. Pronomina igitur possessiva exprimuntur : 

a) pronn. personalibus separatis casu genitivo postpositis, 
i. e. cum nomine praecedenti genitivi signo notato coniunctis 

(§ 198), e. g. qX cor meum , L»* jjqIj liber vester , U 


corda nostra ; 

b) pronn. personalibus suffixis, quae nomini secundum 
leges § 245 — 250 praescriptas affiguntur et casu genitivo 

sunt accipienda; e. g. cor eius , oixxlj liber tuus , 

crinis meus , avus noster , s. cirrus eius 

coli. in illorum medio Gul. 125, 20; 


c) pronn. personalibus separatis cum praecedenti prono- 
mine dem. simplici q! vel composito intermedia vocali t, 
genitivi nota, coniunctis ojS j? wLtol cJ 


Bh.), ut dicant q* pt s. ^ meus; yi qI s. jj’ tuus ; ^.,1 

Aw» 

s. ews; Lo s. Lo noster; s. U*» vester; 

» 

0 Uo! s. 0 Liol oj)i «orum, e. g. ^ ^ L> 0 ^s 

in quodam loco thesaurus meus et Calilae iacet Anv. 
Sooh. fol. 83 r. 1. 19 ; iAJU nam Bagdad 

in nostra potestate est H. Mong. t. I p. 302, 1. 10; ^1^3« jil 

^5Lo £* velis nolis , tu noster est Anv. Sooh. coli, hoc vs. 

Schahn. : ^ »S qLLxL* & y^^yS ^ 

pij i* c. „ Capita et animae heroum tui sunt, non Sultani t 

cuius sunt terrae et regiones . u Alia exempla v. supra § 204. 

— Eadem dicendi ratio in dialecto parsica usitata est, d. q. v. 
Sp. Pg. § 5 7 not. ; 

d) denique pronomine reflexivo, ut infra (§ 253) do- 
cebitur. 
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PRONOMEN REFLEXIYUM. 

253. Pronominis reflexivi tres sunt formae syn. 

pa. s. B.), P a - ““Jtf e * 

quarum tamen 0^> usitatior est et saepissime reperi- 

tur, ultima autem tum inprimis adhibetur, quum quis actionem 
in se ipsum dirigit, e. g. se ipsum interjecit 

coli. i. e. viro indignum est se 

ipsum ornare Pend. 38, 3. Referuntur ad omnes utriusque 
numeri personas , ita ut meus, tuus, suus, noster, vester, eorum 
significare possint et possessivorum locum obtineant (§ 252, d). 
Quare etiam saepe interpretandi vel significationis augendae 
causa aut pronominibus separatis postponuntur, e. g. ^ 
ego ipse, yi tu ipse, Ojj* _jt ille ipse, C>y£> L» nos ipsi, 
Jj UA vos ipsi et oyi> qLAj! illi ipsi, aut cum pronominibus 

. * - P 

suffixis coniunguntur , e. g. y* ^yi> xiLs» jO, aJp wb> 

in mea, tua, ipsius domo. — Auctore Chodzko 
(1. 1. § 245, b) in sermone, qualis nunc est Persarum, prono- 
men reflex. semper praeponitur pronomini pers. sep., ut dicant 
pro y», yi Oy> pro Jjj> etc. Quamquam 
autem baec dicendi ratio in ipsis quibusdam libris recentioribus 
reperitur, minime tamen probanda est et ab ipsis scriptoribus 
classicis Persarum repudiatur. Lex. Bb. auctor dicit : 

qj! vJu* .1 >Aj 1 j? (.^Lf &a ( 3^5 sXjtj 

tj&? ^ cr* ^ A J ^ If Bh. 

254. Casus obliqui ut in nominibus exprimuntur. Plura- 
lis terminatio nonnunquam pronomini reflexivo addita invenitur 
apud posterioris aetatis scriptores in India natos ; iure autem 
illam omittunt scriptores classici, quum pron. reflexivum ad 
utrumque numerum pertineat. 
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Not. Non dubito, quin pronominis rcH. formae s. 

et ex uno eodemque themate y>- ortae sint, quod respon- 
det z. x'io qa et s. F3 , unde furmae auctae z. q a fi , s. 

= ap. uv&i in uvdipasiya = z. qaepaithya. Quam enim 
multa vocabula persica, quae lit. O = pbl. K> t et pars. ( ter- 
minantur, orta sint e zcndicis vel sanscritis, quae exeunt aut in sntf. 
ta, z. xtiw, s. H, nt oIj = z. vata, s. 5fTH, phl. v&t, pa. viit; 

= z. khshnuta, pbl. khushndt, pa. khashnuf ; 
Oto = z. et ap. d & t a , phl. d it t , pa. d d t ! = z - d r i t a , 

phl. d a r t ; = z. khshafita, pbl. s h i t , aut in sutf. t i , 

z. Jtv> , s. fn, ut oli; = z. shaiti, ap. shiy&ti, phl. sh&tish, 
pa. s&t» OJCaP = z. haptaiti, 6. H^rrfrT , phl. haftilt, pa. 
haft&t; = phl. zut, coli. 8. a r. 5T = z. zix festinare, 

aut in suff. tu, z. h\> , s. H, ut 0 >• = z. khratu, s. 5FH, phl. 

khart, pa. khard; Oj = z. ratu, 8. tRH, phl. rat, pa. rad, 
sine dubio prior forma referenda est aut ad z. qaeta angehorig 
(Justi) aut ad z. qaeti das Selbst (Justi) aut ad z. qadtu 
Vencandtschaft , Anyehoriykeit et Vencandter , Anyehorigei' (Spieg. 
Justi), seWstiindiy , unabh&nyiy ; Eiyenthiimer , JIerr (Haug), quae 
vocabula a themate z. q a e = s. ^ ope suff. t a , t i et tu derivata 

sunt. In altera autem forma s. , d. q. v. lex. 

nostrum , thema yZ> servatum est, cui significationis augendae causa 
adhuc additum videtur pronomen suff. tertiae pers. (j£» vel cum 
euphonico, ut in ab eo § 243 ooll. in ita ut 

proprie significet i. q. ille ipse. — Tertia denique forma 

annexum habet substantivum qJ corpus , persona , quasi 
diceres suum ipsius corpus , ipsissima persona, nam voc. etiam 
per se positum, plane ut arab. <j**J*3 anima , pronominis reciproci 
locum tenero potest. Cf. FI. Ali’s Spr. p. 29, 1. 19. Quin in dia- 
lecto pars. = P- significatione corpus suum 

usitatum est. Sp. Pg. § 56 not. Inde etiam explicandae sunt 
dicendi formulae cum qJ compositae, ut .J qJ s. qOIj qJ 

cum iu et jO r. corpus dare rei i. e. semet tradere rei , suscipere 
rem Gul. 30, 15; 171, 7 et i. q. assentiri, concedere Wilk. hist. Sam. 
144, 17. 

26 
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PRONOMINA DEMONSTRATIVA. 


255. Demonstrativa duo sunt, unum propinqui 

hic , haec , hoc , alterum remoti ille, illa, illud , quae tamen 
saepe iuter se permutantur. Regulis conveniens est in enun- 
tiatis pronomen q j! ad rem posteriorem referre, de qua 

agitur et ^ ad priorem. Ad rem priorem, de qua sermo est 

refertur qjJ , ad posteriorem autem in hoc exemplo a lexici 

Sev. Seas auctore allato, metr. ai..b «otj 

f Qjt f+A jf & 

qI f au q! Jwoo OsJS j } Gt i. e. y,Homo mirum in mo- 
dum conformatus est , nam ex angelo commixtus est et ex ani- 
male, , Si ad hunc (angelum) inclinat, melior erit hoc ipso ; sin 
ad illud (animal) inclinat, peior illo erit u , in quo etiam voc. aj, 
quod in lexicis deest, significatione malus usitatum est, oppo- 
situm praecedenti ao bonus et fortasse ad analogiam voc. ^ 
magnus , z. maz (ma<£), phl. CB et tS parvus , z. ka<ju, phl. 
DD ad phl. DD post, pone = p. z. pacjk&t, pa<jca, ap. 

pas& referendum. Similiter LfUjj hic locus significat locum, 

ubi quis est et ille locus eum, a quo quis abest; v^L^Jut de 

fluvio ripa citerior et ripa ulterior ; hic mun - 

dus, quo sumus et ille mundus i. e. futurus. Generis 

quoque discrimine carent demonstrativa et cum nomine con- 
iuncta neque per casus neque per numeros mutantur, sola 
autem posita in utroque numero per casus flectuntur. Decli- 
nantur igitur hoc modo : 


S i n g. 


P 1 u r. 


Nom. Dat. et Acc. 


Nom. 


Dat. et Acc. 



O lol vel L^ol IJUjt vel 

vel Lgi! Icilii vel Inigit 
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256. Pronomina dem. si cum praepositionibus aliisque 
praefixis componuntur, primam literam \ saepe amittunt, quae 
mutationes supra (§ 74 — 77) pluribus verbis sunt expositae. 


257. Aliae formae pronominis dem. quod in compo- 
sitione etiam scribitur, ut in^Loi — )* B., sunt : 

1) sec. B. Gl. Sch. et F. sine ex., Iit. I cum « per- 
mutata, ut in (§ 49, III, a) ; 

2 ) B. s. Bh., ut in hoc versu, metr. : & J,lsL> 

fA* y» & APA*r iS yU »*\ 


bLJo 9 Hoc ne dicas , coelum non amovere plebem ; si gens 
nobilior non existit , num coelum in culpa est ? u et in alio, metr. 

• U? ^ jSj A~VV &JA>A^VV I» ^ ^«lAJi 

.✓otA/ «Axi »jLj A*oj iwj „ Margarita vitae meae fracta 
est ob separationem ; quaenam tali modo in centum frusta fracta 
est u ? in quo sec. Bh. i. q. hunc in modum signi- 

ficat ; 




3) J, quae tamen in compositione tantum cum nominibus 
* ^ 

quibusdam adverbialiter positis adhibetur, ut a\ hoc die ; 
hoc anno ; hac nocte et ex decurtata videtur ; 


4) < 3 ! = phl. 'N hic , pa. «■ 6 , in particulis tantum compo- 

sitis usitata, ut ^A_ji /*oc foco, /**c; ..^jA_ji = phl. jMIVfct hoc 

modo , fo‘c, mmc (bl&ul^ B. ), opp. = 

Q^Ait; L-jI = pa. au 7 .- 4r&, vel s. cum praep. j! 

s. j ji ®*)i 

5) denique t e pron. dem. decurtata et in adverbio 
composito = ^Ail lito modo , ibi } illo tempore 

• t Ni' ^ 

B.), opp. ^Aj! usitata. 

258/ Quum neque in particulis cum pronomine dem. com- 
positis, utjAjI, qjAjI, y > iit. q pronominis dem. adiecta 
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sit, neque in pronomine dem. phl. comparcat, primitiva pro- 
nominis pa. /y, forma sine dubio est ^ 5 ! = phl. 'N et pa. ^ 6, 

(Sp. Gl. 362) e z. pron. dem. a 6 m = s. snra orta. Alia au- 
tem forma in compositis ; in decurtata, 

referenda est ad ap. ima, quod etiam in hac dialecto ut pro- 
nomen dem. propinqui usurpatur. — Pronomen dem. remoti 

jyl consentit quidem cum phl. pt< et pa. sed quum in com- 
posito persico ^o! = L . ) 5 c\jt etiam lit. q abiecta sit, ut in 
voc. opposito pro hoc pronomen e pronominis 

z. ajo.o ava themate a ortum videtur, et in ipsa dialecto ap. 
pronomen dem. remoti est ava, oppositum ima, quod exprimit 
pronomen dem. propinqui (Sp. d. altp. Keilinschr. 162). 

PRONOMINA RELATIVA ET INTERROGATIVA. 

259. Pronomina relativa sunt tS et quorum prius 

de personis, posterius de rebus usurpari solet, quae tamen 
distinctio non semper observatur, e. g. j> 

jl & »iAj ys\. 0 L&jI 

„Quicunque pauperes sunt, his mutuum da; quicunque autem 
divites sunt, ab eis aliquid pete“ Gul. 76, 14. Praeterea rei. 
>S cum quavis voce rem animatam significanti coniungi potest, 

sed rei. jjs- non legitur nisi cum pron. dem. aut JS> aut alia 
voce, qua illius significatio magis definitur, coniunctum, e. g. 

id quod collegit Sp. Chr. 4, 1 ; »Ju 
quodcunque possides, da Sp. Chr. 1 7, 6 ; jo» $ 

ujLj quid exspectandum est de illorum mensa? ibid. 
18, 14. — Utrumque neque generis neque numeri patitur 

mutationem, e. g. iAil si ^,'jl illi, qui divitiis abundant 

Gul. 26, 18; ySoS yA l$j| J si illa, quae dico 

/acerem ibid. 66 , 23 coli. ibid. 100, 22; 131, 10. 
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260. Apposito pronomine rei. a-i' vel *~=r alia quoque 

pronomina et adverbia relativam vim accipiunt et oriuntur re- 
lativa composita ut s. s. sS ,^+S s. 

/S Jf s. tS ^ — 5 quicunque, quaecunque ; s. 

qtiodcum/ue , quidquid ; Lsr! tS ubi; tS ‘us? j!> ubicunque , al. 
Haud raro tamen ellipsis relativi locum habet, d. q. pl. v. in 
Synt. § 561. 

261. Declinatio relativi duplici modo efficitur : 

a) pronomine personali more Hebraeorum ItfX et Ara- 
bum post relativum posito hunc in modum : 

Genitivus. 


Sg- 

o— 8 - 


o — * 

ego, cuius jilius 


J—> s. 

0~m*o bS 

^ V 


tu, cuius filius 

.t —a >s 

* 4 v 

5 I s. 

tS 

fi 

is, cuius filius 

Pl. U .«J-MO »S 

y* V 

L_4 s. 


* 

nos, quorum filii 

l. ) > V 

t.i 4...«* S. 

a* 1 A 

U.& 

vos, quorum filii 


c ,lAjt 8. 

0 Li 0 L~j sf 

o*Ai' 

ii, quorum filii. 


Dativus et Accusativus. 

Sg. \y» tS y—* s. yo— q — ego, cui mihi s. quem, quam me 

Ijj' tS j. j' s. o — tS y j' tu, cui tibi s. quem, quam te 

tS fi s. |ji — tS fi is , cui ei s. quem eum, 

quam eam 

Pl. IjU sS L-j» s. — tS ' * nos, quibus nobis s. quos, 

quas nos 

tS u-i s. jyli — sS U£ vos, quibus vobis s. quos, 

quas vos 

! JLAj! \S qL&jI 8. qL& — sS ii, quibus iis s. quos eos, 

quas eas. 

Quae sequuntur exempla hanc dicendi rationem magis illu- 
strent : y* c «Nis- iS ^ »j qT ille ego non 
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sum, cuius dorsum vides die proelii Gul. 17, 15 ; sS y\ yt 
vXiiU ego illa sum formica, quam me pedibus conculcant 

ibid. 81, 14; yso \jaz2* sS heus (tu), cui tibi 
corpus meum miserabile est visum ibid. 17, 21 ; dS 

,*l£j «X&Lo vir probus, cui fortuna non favet ibid. 101 , 21 ; 
OJS& UJOl iS fi> quemcunque in pueritia non instru- 
unt ibid. 147, 4; tS ille , quite divitem 

non facit ibid. 92, 1 ; jAil JufcU i ille, cuius 

lingua est intemperans ibid. 7, 17 coli. 16, 12; 20, 5; 25, 7; 

* * 

owwj! oJUa:> \j ex quo cognovi , quae sit illius 

natura ibid. 104, 1. ult. — Exempla ablativi, instrumentalis 
et locativi, qui ope praepositionum exprimuntur, haec sunt : 

Qf qUj ille, a quo te expedire non potes ope 

Corani et traditionis Gul. 110, 16 colL 8, 21 ; JL+f sS y> 
Jj ^$2 asinus, cui onus levius imponunt ibid. 1 57, 1 coli. 9, 22 ; 

125, 10 ; ^ vtr non est M e > 

in quo non est humanitas ibid. 79, 1. ult.; ,3 aXit 

Oyj ille sine quo vitam degere non licet ibid. 121, 13; 

b) solo relativo aut immutato manente aut casus obliqui 
signo \j notato, ut oriatur \jiS s. \S et s. (§ 266), 
aut ad exprimendos alios casus ablativum, instrumentalem 
et locativum cum praepositione coniuncto. Exempla sunt : 

a) nominativi sS s. ^ sS s. ^ oy ^yS 

tX-JLJC-j sapiens ille est, qui malum non facit Gul. 76, 1 . ult; 

^Xaj jO ** j* quicunque in vinculis ornamenti est 

Pend. 38, 7 ; j ^ rex, qui in- 

iustitiam in subditos licitam habet Gul. 24, 12 ; 

. ' 1 i . < . , • % 

P -w 

(t) genitivi f j ^ f 

lXj! jJu cuius manu et lingua fieri potest, ut officiis suis gra- 
tiarum actionis satisfaciat ? Gul. 1 fili. ; 
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r) dativi '/ •• »jL I/ 6r jU; ^Liob J/ 

citi regnum decet , dedit , cw« dignitas debetur, (hunc) muneri 
praeposuit Fr. 28, 27 coli. Gul. 84, 7; 93, 6; vel sS, si 
praecedit vel sequitur nomen vel pronomen dativum indicans : 

domus, cui instar tui vicinus est , pretium decem dirhemorum 
argenteorum minoris bonitatis habet pro \S **iL> ibid. 112, 8; 
OjjJ j iJT L» fu (o senex), cui manus tremula est pro \f* 

ibid. 144 fin. ; 

d) accusativi s. sS : Ojl«-XJLo ^LfcoL \S et ille, quem 

rex depellit Gul. 115, 8 ; jAamo tS J> omne 

vitium, quod approbat, virtus est ibid. 4, 11 coli. 15, 2; 38, 14; 

C>Ji J J> quodcunque possidet Pend. 13, 13; *jfo! 

id quod iussisti Gul. 29, 8 ; et cum praep. m : y&\ 

(altus collis), ad quem ibat dorcas metu damni Chr. 
Sch. 95, 136; 

e) ablativi, instrumentalis et locativi tS aut »S praecedente 

praepositione : OjJjLu ^ verb. nuntius , de 

quo scis, animum affligit i. e. nuntius, quem nosti animum 
affligere Gul. 172, 21 ; ^ 

faciam (illi), de quo dici potest, pro q! b ibid. 59, 19; 

^5cXJu b non obstante omni ferocitate et 
robore, quo praeditus ille (elephas) est , ubi tS pro tS b, quia 

praecedit b, ibid. 104, 5 ; y* qUCwjj ex illo horto, 
in quo eras ibid. 3, 7 ; y&fo q* ^ tempore, 

A. r 

quo haec dicebam ibid. 10, 15 coli. 161, 11; 0^ sS bpl illo 
loco, quo incedit ibid. 99, 21 coli. 99, 9 ; sS bj ^Juj tS £ 
(vide) a quo tu te separasti et quocum te coniunxisti 
ibid. 174, 19. 

262. Antiquiores inp rimis poetae, ut ^ 

al. usurpant etiam Ls/ (fortasse pro L> yZ coli, yf ubi? et 
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stirpe interrogativa z. 13 ku, s. s e. g. in z. kuthra, kutha 
et s. arar, quod proprie significat quo loco, ubi Sp. Chr. 

8 , 16 et quomodo, qua ratione Sp. Chr. 89, 17 ; Gul. 84, 16; 
Chr. Sch. 6 , 74; 63, 486, pro relativo tS et jcj- B., Bh. et 
Gl. Sch. coli. Chr. Sch. 40, 176; 72, 12 ; Fr. 19, 17; Sp. 

Chr. 41 fin. ; 44, 4 et dicunt etiam LsaXl! pro et 
Ls? pro tS L -j et Ls? qIjI pro Poiy Bh. 

263. Interrogativa sunt eadem relativa sS quis et 
quid in casibus obi. SS et Ls-; sed (proprie ad quid ) 

significatione quare, cur ? usitatum est, qua apud poetas haud 

raro etiam »->• et jl legitur , e. g. ^sL tS _jj' quis 

viam invenisset ad condonationem tuam ? Sp. Chr. 70, 2 , ubi sec. 
schol. tS i. q. quis significat ; _jj' 

quisnam tu es et quid est illud par avium ? Wilk. 
Chr. 151, 10; \S cui viam monstrabit? Gul. 77, 3; 

L?_p { j~ r > quare post tam longum tempus 

ad me non venisti f Sp. Chr. 7,13; (jiXi ,.L>- ^jS ae- 

quare poculum aureum sub axilla retines ? Chr. Sch. 8 , 96; 
blXi ji iXui r L>. P quare retines poculum vini ? ibid. 

8 , 94. — In poetico sermone plurales et in usu 

sunt et Cast. ex G. affert etiam pluralem ^L^-, e. g. jjo jj' 
PJoLk/ ys. yA tu scis accuratissime, quinam illi sunt Jos. 

et Sui. 69, 8 infra coli, hoc hem. poetae , metr. : 
oj.j qJ-O u P yjyi S\ si dico, quum non con- 
tigerit mihi, ut vultum tuum aspicerem, quales res vidi? Plura 
v. in lex. nostr. s. v. 

264. Pro interrogativo afferunt lex. B. et F. auctores 
aliam formam Ji,\, cui etiam sec. F. suff. additur, ut oria- 

•* P • 

tlir B* {£***') 

2J0JW 

n 
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F.) , quae tamen non nisi apud antiquiores 
poetas in usu fuisse videtur. Nam docente lex. B. auctore 
dicitur j-j pro quid dicam ? et pro 

qj! quid hoc? et (jij pro qS quid illud ? et (jij vel 
leguntur in hisce versibus poetae a lex. F. auctore 

allatis, metr. jij 6 tjij 

*• e ' nQuid respondeam de illo in occulto? quid 
par as inter homines ?“ et o (5? iMj.»* <3^ S 

ouilc i. e. n Si statum animi cordatus inquirit , 
quid rei est coram illo, o amator vecors ? u 

Not. Sine dubio ij»j — pbl. ct pa. ortum est e pronomine 

interrog. z. cis quis, qui est nominativus stirpis interrog. ei 
= p. &S&-, quum lit. j etiam respondeat z. ^>, s. d. q. v. § 52, e. 

(Per errorem suffixum j_c - in ad 2 ps. sg. praes, verbi sub- 
stantivi in lex. nostro relertur, sed re vera est suffixum - f, quo 
articulus iudetiuitus exprimitur , ita ut ex ap. c i s c i y aliquid 
mutatum videatur ). Vocabulum nil aliud esse quam z. mjj.o 

cis probat etiam syn. pars, s. in quo lit. primitiva ^ 

s. ^ servata est quodque Neriosengh vertit hsiTrtri aliquid. Inde 
etiam sequitur, ut voc. res, aliquid, cuius forma decurtata est 

Gul. 29, 17, eiusdem originis sit ac pa. et' p. 

Quod denique attinet ad pa. (j&j‘ s. quum Bignificatione cum 

U ii~r conveniat, nullus dubito, quin alia forma sit vocabuli 
et literae r~ s. permutatio cum O s. (i dialecti varietate nitatur. 
Plura v. in 8p. Pg. p. 29. 73 et 74. 


265. Interrogando peculiariter quoque inservit prono- 

J 

men quis, quae, quid ? qualis, quale?, quod de personis 

et rebus adbibetur sed immutatum manet et a generis numerique 
discrimine alienum est. Alia significatio est aliquis, aliquid, quum 
significet nullus, nemo et j»lj ^ £ quicunque. Com- 

i 

positum est ut us 2 e stirpe interrogativa pro yi (§ 262) et 

27 
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syllaba e terminatione superlativi tama orta, quum re- 
spondeat phl. DNrO, pa. kad&m = s. cFtTPT quis de pluribus, 
qui est superlativus pronominis interrogativi qR, cuius compa- 
rativus offHT quis de duobus etiam in zendica lingua in usu 
est sed duplici forma k at ara et kat&ra, d. q. v. Sp. Zg. 
§ 174. Formae recentiores sunt et 

266. Relativa et interrogativa &S et s^r abiecta lit. a aliis 
vocibus saepissime praefiguntur, qua in compositione vocalis i 
pronominum ^ et ^ ante consonantes semper retinetur, e. g. 

\S pro \jbS ; pro pro quomodo coli. 

\y&>- pro f+jjZ quid dicam ? Sec. nam. 44, 15; ^ 1 L |j’ 

quid tibi cum illa re? pro Hist. pr. 

reg. p. 2, 1. 15 et quomodo pax con- 

stare potest? Frag. 25, 6. 

267. Eadem quoque vocalis pronominum uf et ^ pro sS 

et immutata manet, si vox, quacum componuntur, a vocali 
vel 1 incipit, vocalis autem literae 1 initialis eliditur et ipsa 


quoque lit 5, si supervacanea est, eiicitur (§ 77), e. g. pro 

»£==> Ckr. Sch. 9, 111, sed legitur pro , 

ut in hoc hem. poetae ^/>1 u^Jlb, metr. j6 

C>S ^3-j „ Gladio paupertatis tam valde percussus 

sum, ut vomitum facerem a Bh. s. v. 

- — . > 

268. Si a vocali 1 vel i vel incipit vocabulum, 
pron. praefixa ^ et ^ hanc vocalem recipiunt, litera initiali I 

supervacanea aut abiecta aut cum ^ permutata (§§ 77. 81. 90), 

lit. autem \ necessaria immutata qjtanente, e. g. £ pro j\ B. 

~ , - » 

s. v. coli. Chr. Sch. 1, 6; J S pro ^ i iS; pro 

pro 3! iS ; .jJS pro yAil Chr. Sch. 10, 125; JUSI? pro 

&S Sec. nam. 153, 5. 
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269. Interdum, metro inprimis exigente, pronomina >S et 
fini vocis affiguntur, qua in compositione sola lit. «i et ^ 

remanet e. g. «iolj pro jOoIj Gul. 26, 4 coli. «5Liiy cXju Schahn. 

ed. Mohl t. I, 164, 1 ; pro fjl ibid. 80, 18; 92, 2; 
250, 17; 266, 3; „^9 pro >^j9 FI. Ali’s Spr. p. 37, 1. 21. 

270. Inde sequitur, ut pronominis rei. et interrog. td==i 
fonna primitiva sit J Scliabn. ed. Mohl t. I, 74, 81), 

sanscritum thema interrog. = z. ap. et pa. ka, litera » 
autem sit formativa eaque tantum de causa addita , quia voces 
persicae in consonantem vel literam quiescentem exire debent 
(§ 113). Eodem modo pronomen relat. et interrog. jcj- ex- 
plicandum , cuius forma primitiva est „ ( _=>-), respondens 

zend. et sanscr. stirpi pronominali ci, coli. pa. ci et ap. cis 
in cisciy, quae e fei, litera gutturali cum respondenti pala- 
tina permutata, emollita videtur et in sanscrito et zendico 
cis in pron. naccis non aliquis, nullus, coli. ap. 

ciy in k as ciy, cisciy al. , est conspicua. Recte igitur 
Persarum grammatici pronomina iS et primis tantum literis 
v_ilf et appellant. Cf. Bopp Vg. 2 §§ 14. 390. 399 eius- 
dem Krit. Gramm. § 260 et Sp. Zg. § 170. 


PRONOMINA INDEFINITA. 

271. Pronomina indefinita sunt aut adiectiva pronominalia 
aut substantiva sive simplicia sive composita, sed pauciora 
quam in linguis cognatis zendica et sanscrita et dialectis 
antiquioribus persicis. Saepe etiam articulus indefinitus $ 
affigitur. Quum genus non distinguatur in interpretatione 
horum pronominum semper masculinum adhibui. 

1) s. L y*‘^, p- -XWU.J kas, aliquis, quidam et sequente 
negatione nemo. 
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2) s. gal s. , pbl. pr\, pa. ^>.-«5 hdc s. 

hdci s. j<o cvi h<5 ci, ullus et sequente negatione nullus, 
nihil, qua tamen significatione negativa inprimis in sermone 
vulgari etiam per se usurpatur, quum saepissime cum negatione 
eoniungi soleat, unde dicunt ^,'0 i. q. qui nihil 

scit, ignarus ; qui nihil agit, iners, nequam ; Oj* 

homo vilis, ignobilis ; i. q. et i. q. eyXrfv*? Bh. 

Praeterea szoJP est particula interrogativa, e. g. 

, Vs/ 

audivistine? Gul. 49, 19; *■* 

haec omnia num vere existunt, quum praetereant? ib. 52, 1 fi. 

3) j aliquis, compositum e «5o unus et art. indefinito. 

Synonyma ar. sunt s. quidam et s. 

talis, quidam. 

4) S 1 , z. a))'7>joio haurva, ap. har’uva, s. quivis, 
omnis. Semper immutatum praecedit nomini singularis nu- 
meri, ad quod refertur. Inde comp. jS> s. Xj & 8 - i $1. ? 

s. £ quisque; quicunque ; X £ s. Xi! J> quis- 
quis; jo» J 1 s. & quidquid; .O £• ambo, uter que. 

5) **?, z. hama, phl. NDH s. "|NDn, ap. et pa. 

hama, s. im, omnis, omnes et totus. Praeponi vel postponi 
potest nomini singularis vel pluralis numeri , qua in construc- 
tione etiam immutatum manet. Interdum in poetico inprimis 
sermone cum sequenti nomine ope genitivi notae i coniungitur. 

— Inde s. qXX suff. ^ et i. q. s-X et plur. ^.,Xip, 

irreg. UvX, omnes, universi, quo utuntur, si absolute po- 
situs est. 

, > mi « 

Synonyma ar. sunt *!*=►, JX et ^Uj. 

6) jXjo s. X alius et ut syn. phl. "IfOT, pa. 

dadigar i. q. z. ajjjmj) bitya, ap. duvitiya, s. fgflta 
alter, alius, secundus s. posterior, opp. anterior, unde 
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JL jO 8. i- q. pa. ^.vjjjyvu-vj (Sp. Pg. p. 63 et 118) 

tertius (§ 232 not.). — Inde JCp ^.Xj alter quidam, quilibet 
alius et comp. XjO^Cj unus alterum, alteri, invicem. 

Synonymum ar. est sequente genitivo. 

7) iAit i. q. B. et 61. Sch. aliquot significans nume- 
rum incertum inter unum et decem aut inter tres et novem 

vel decem, unde demin. paucus, parvus (opp. et 

et q!.Ij Bh.) coli, harum vocum interpretatione, a lex. 

Bh . auctore allata . XjI 

lOj Sa* ^.jLa^ — a _ — t. i Cjloi ■— AA ' ' '^y ; 

^.ot* ^jiAiu jtjj »o li i — ' y o lj y 

CiAAA.1 C^AAMj OAAAAjl jMMIA OjiO * 

ja»a3j io. Idem est phl. "JJN a z. avafit derivandum et pa. ro,<yju 
in libris pars, saepe usitatum, quum contrn p. wXi! non nisi apud 
antiquiores Persarum scriptores in usu fuisse videatur, e. g. in 
hoc vs. poetae qui legitur in lex. Bh., metr. \Jusc> : 

iAif« Jcs-j iXtailj tSr yi O-Xc i. e. „ Anni 

regni tui numero aequant aeram quingentorum quadraginta et 
paucorum annorum. 11, Cf. etiam Pend. 16, 7 et LV not. b. 
Sp. Pg. p. 73 et 118 not. 

8) <Ai=-, z. cvant, phl. njj, pa. cafit, 

aliquot. Praeponitur nomini simplici vel cum art. indef. ■ 
e coniuncto ad normam compositi , ut s. \^g^ 

aliquot dies, aut postponitur nomini, cui etiam art. indefinitus 
affigitur, ut aliquot noctes ; nonnulli. 
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272. Nomina persica aut sunt primitiva aut deriva- 
tiva. Ad primitiva pertinent ipsae verborum radices, quae 
nominum vice funguntur non solum in compositione, in qua 
participii praesentis et praeteriti significationem obtinere pos-. 
sunt, ut jj \ j lacrimas fundens ; in yjyli i. q. celeber ; 

in viam infestans , latro ; in J animum affli- 
gens ; in aciem perrumpens ; jSS in i. q. 

viator ; U in viam monstrans, dux ; flf in manum 

prehendens i. q. adiutor et manu captus i. q. captivus ; jj.t in 

jj.I jj fjui cordi adhaeret i.q. animum devinciens, animo gratus ; 

in remedium adhibens coli. M opus a Deo 

facium; m» in montes peragrans coli, m, pede tri- 

tus, calcatus ; (jit fl in (jit tonsor capitis coli. <ji!j' Jjj! a 
Ideo scalptus (^Xiib Jjj! nAj^it fi tS jtre Bh.); jlXj in j jv-j J j 
proprie a corde acceptus i. q. animo gratus ; st^c» in 
proprie a corde desideratus i. q. expetitus, amatus ; j.J in 
acu aurea pictor, phrygio (jj SLXij^j) et acu aurea pictus 
(jji sds*}!) Bh., sed etiam solae et per se positae, e. g. JUj 
vinculum ; plica , ruga ; jjj res quaevis minuta ; sorbitio, 

al. ; ardor, aestus ; j fallacia, fraus; y t^XS liquatio; 
jt jjs" 8. yAi' transitus. — Iisdem adnumeranda etiam sunt ea 
nomina persica, quae ita immutata et detruncata sunt, ut nisi 
accurata cum dialectis cognatis comparatione primitiva eorum 
forma erui et agnosci non possit, e. g. odor — z. baodhaj 
vinum, phl. 'NO, pa. ma6 = z. et s. madhu; cor = 
z. zaredhaya, s. ttseu , gr. xugdia , lat. cord-; Jjf rosa, 
phl. 7U, arm. ward coli. gr. qoSov (pro Fgodov), lat. rosa; 
vomer = z. qufra; vJl* annus = z. qaredha, s. 
ira = z. aSshma; lignum — z. a6<jma, phl. 
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OD'N; l -)3 mulier = z. gliena, s. amor = z. mithra, 

8. frrsr; urbs = z. khshathra, 8. a?; sf -parvus = z. 
ka<ju, phl. DD; mVr == z. vafra; resurrectio 

q. v. infra § 2 79, a, ct pluraque alia, quorum permulta iam 
supra § 44 sqq., ubi de consonantium mutandarum legibus 
agitur, attulimus. 

D eriva tiva nomina suffixis sunt formata, ut in 
dialectis antiquioribus persicis et in lingua sanscrita, quibus 
etiam adnumerandi sunt infinitivi sive integri sive apocopati, 
instar nominum actionis usitati, d. q. v. § 272, 1 7. 21. — Quum 
Spicgelius (Pg. § 92 — 95) dialectum parsicam eo praestare 
dicat persicac, quod parsica vocabula etiam praefixis formentur, 
nos eum sequentes easdem voces praefixas in persica quoque 
lingua inveniri docebimus, etiamsi talia esse vere composita non 
nescimus, ideoque, ubi de compositis agetur, denuo referemus. 
Primo igitur loco praefixa posuimus, quae fere eadem sunt 
atque pehlevica ct parsica, sed minus usitata in lingua persica ; 
dein sequuntur suffixa ordine alpbabetico digesta et cum suf- 
fixis dialectorum cognatarum et linguae sanscritae comparata. 

A. PRAEFIXA. 

a) \ et ante vocales i. e. alpha privativum respondens 
zendico et sanscrito a et an. Hoc praefixum in dialectis anti- 
quioribus persicis et in lingua sanscrita usitatissimum in persica 
lingua fere prorsus evanuit; attamen supersunt illius vestigia 
in aliquot vocibus, quas lexici B. et glossarii in Desatir auctores 
afferunt : clarus , lucidus, non obscurus sermo B. Gl. 

• • I#,* 7 * 

in Des. ; simplex Gl. in Des.; immobilis ; 

involuntarius B. Gl. in Des.; b q* imperfecta , non 

permanens compositio, ut nubes, ventus, nix, pluvia Gl. in 

Des.; impurus id.; x*.Pi partitus , imperfectus B. Gl. in 

Des., quibus adde natura s. indoles prava e z. an-airya, 
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s. M 1 HTO non aricus , illegitimus et nom. genii e z. an- 

aghra initio carens ortum. 

b) «Aj, phl. nD, pa. «Aj = z. paiti, liinzu Justi, ap. 

patiy, s. e. g. ^>Aj ornatus , pulcer , laetus coli. ; 

moestus, sollicitus coli. sUfi . ; «Aj«Aj manifestus, palam 
contr. ex «AjO«Aj coli. z. paiti-diti etpaiti-dlta. Pro «Aj 
reperitur etiam «Aj s. ->j et ^5«Aj, phl. YID, pa. ,j^av padhl, 
ut in s. et al. ; sed usitatior est prae- 

fixi forma ^.j, pa. /i.u.' pae, e. g. Jovu coniunctio, vinculum 
= phl. "13100, pa. «Ai. A j ; jjL . j certamen, bellum — phl. et pa. 
patk&r; n L-o pactum = phl. INDOD a. v. = pa. 

q<Jjjo«Aj; 1«Axj s. !«Aj. manifestus, palam — z. paitidaya. 
V. etiam supra § 1 23, d. 

i 3 

c) «A:> s. !«A>, quod usitatius est, separatus (t. F.) et 

adv. seorsim, separalim = phl. n’T3 et y>- Justi 

Bund. p. 226 coli. Sp. Hg. § 139), pa. wmo jat s. «As- (oppos. 
praefixo f Sp. Pg. § 95) et respondens zendico vit, vi, e. g. 
#,Jf«As- coli. al. formis et b, «io=- consilia contraria, diversae 

agendi rationes et viae B. ; «Ai*jOe>- (suff. «A>Uj) separatus a 
materia, per se e.ristens B. Adde xiL?i«As- (suff. xils ) seorsim, 
separalim F. Bh. 

1 " > 3 . y . 

d ) 3° s - tjio coli. et ow«i «3, foedus, pravus, 

vilis, respondens zendico dush s. «jm dus s. t v»} duzh, 
phl. BM*1, pa. dus, s. 3 ^, gr. dvg, quod ut pars, dus 
(Sp. Pg. § 94) non solum in compositione, sed etiam separatim 
usurpatur, ut in hoc hem. poetae , metr. «i>As^ : 

jJ j«Lo , 1 . ( 3 «iX> i. e. „ Neque vindicta neque vio- 

lentia neque inconstantia pravos reddidisti homines. 8 Com- 
positionis exempla sunt s. malae indolis, pra- 

vus', «jjjJ prava supercilia habens i. q. supercilia contrahens, 
iratus, iracundus-, «AjU^j^j i. q. abstinens, continens; 
malae, pravae indolis, vilis; difficilis, molestus ; 

hostis; |.uUiv> convitium, opprobrium. 
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> > 

e) *S> s. » s. ap. u, uv, phl. VI, pa. ^«o hti et ><j3 khu 
respondens zendico hu, 8. tt , gv. ev bonus, e. g. y. — 
bonum splendorem 8. lumen habens i. q. sol ; Hieroso- 
lyma (coli. \ax^9y> et OfjS Sckalm. ed. Mohl t. I, 

99, 342; Journ. As. 1841 Mars 284 et Hiifer Zeitschr. I, 
73) = z. hHkhta ex hu et ukhta, phl. nnVTi, p. recaso 

3 .) > 

hfikht, s. tTrF; 8. bonus, pulcer, praestans ex » s. 

> 

z. hu et j . — z. qrira coli. z. paiti<;rira; Iju^ cla- 
rus, manifestus, conspicuus ex « pro ^9, z. hu et !Aj » = IJUj, 

S 3 

z. paitidaya; s. pj=> amoenus, laetus pro pars. ^^9 s. 
> > % 

fg?yvs hflram, ± pro j9 s. * posito, ut in — y^^9 et 

« 9 

in noni, regis = z. hutjravanh, b. wwutT coli. phl. 

noin (vncin) Sp. Gl. 383, S } r ~y> Justi Bund. 81, 15 et 
pa. ylx = s. tttiMlu. 

B. SUFFIXA. 

1) ( »- a) radici in imperativo apparenti suffixum format 
participia praes. (§ 145,3), quae etiam significatione part. 
praet. usurpari possunt, a quibusdam verbis transitivis et in- 
trausitivis, quae e loquendi usu sunt cognoscenda, e. g. LjAj 
accipiens et acceptus, gratus (aJO hOJJS Bh.); 

tegens (i. q. B.) ; LAa? allaborans, operam dans (, c x— 

sJUi/ B) *) coli. phl. -jXtymn, unde ttCKBTnn labor, 
industria ; Li.J quod mulgetur animal; Lo f qui decipit et de- 
ceptus (sSsUjij B.) ; audiens (i. q. B.) 

coli, hoc hem. Sch. : i_>o_u Lij-o n in eruditione 

auscultandum est u F. Plurima tamen sunt adiectiva verbalia 
et significant eum, qui rem quandam possidet, vel qui aliquid 
ex consuetudine facere solet, e. g. possidens, unde met. 

*) In versu poetae misAj? jt , quem in lex. nostro s. v. LAs? 

e lex. F. attulimus, legendum est ynj> pro et siS pro men- 
doso f . 28 
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Deus, rex ; lityj' potens ; \>jS qui loqui solet i. q. orator ; blo 
intelligens, sapiens , doctus ; videns, perspicax ; foetens, 
mali odoris, foetidus. In quibusdam verbis utraque participii 
praes, forma ! ^ et - in usu est, e. g. U, et iens, usi- 
tatus, aptus, licitus', \ffi et fi facilis ad concoquendum ; 
Oyi et olens sive bene sive male ; Loj et ornans ; 

tiji' et laborans v , Jt V» Si\a*w^ -JXyf 

B. cVavIj ■ . c q G rl. Sch.) coli* 

hoc hem. Schahn. : >>j**j L&yi ^ .ii „in omni opere 

laborandum est* F. ; 

b) nominibus suffixum vocativum significat et adhibe- 

> > 

tur et in invocando et in exclamaudo , e. g. s. o 

felicem, euge!', !l\j o miserum, vae! coli. vs. poetae J,lsLs>- in 
lex. nostro s. v. IiXj allato; s. 1*^,0 proh dolor, eheu!-, plura 
v. supra § 212 et 213; 

c) adiectivis quibusdam suffixum format substantiva 
abstracta, e. g. Lo calor, opp. Ia*», frigus ; Liau latitudo, 
quod tamen alii ex b contractum dicunt; v. infra suff. Ii; 
l>tj amplitudo ; 1 ijj profunditas ; longitudo , ut consentiat 
cum suff. b s. (jb et (_5 - , d. q. v. § 272, B. sub his suffixis. 

d) synonymum est suffixi « - , e. g. iJUi i. q. ». X*i foetens, 
foetidus-, \Jj i. q. »Je vis, robur ; ‘Sb’ i. q. alb supellex, et haud 

raro abundat ut suff. » - , e. g. uCLi i. q. «iJ-i; sanguisuga ; 
IXLi i. q. lutum nigrum-, I iji i. q. i clamor ; by s. 

xjji' i. q. color-, i. q. dexter opp. L^- i. q. 

sinister coli. Lbo*J>l et Fr. 21, 15 et et U ,i>Jl ib. 

27, 20 et in hoc hem., metr. ^LaX/* : ^ f 0 **) 

LiPLo i. e. yferra ex lumine induit vestem * Lumsden (1. 1. 
t. II p. 390). 

Not. Suti. 1 — - participia praes, et adi. verbalia iurmans etiam usitatum 
est in dial. pars., e. g. anlem (i. q. «iJjjj..*. B.) = pa. qdzhA; 
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\.j iens = pa. ravi, sed in dial. plil. illi respondet suff. "N, e. g, 
Uo ridens — plil. ; lito sapiens = phl. — Suff. 

t -- abstracta formans et consentiens cum suff. pa. d respondet peh- 
levieo xys s. a) i. e. di s. a coli. 1 , e. g. Io calor 

= phl. xy>i7^y et p. garma; '»«.** frigus = pa. par mi et ortum 
est e suff'. zeud. a , quo terminantur abstracta feminina (Sp. Hg. 
§ 141, 1 et Pg. p. 102). — In aliis voc. persicis terminatio I-<=- 
decurtaudo orta est, nt in l&JKj! coli. = z. azhi dahika 

et in voc. lit. s terminatis, e. g. UjO = »UO al., d. q. v. § 69, 3, 1. 

2) J .e. v. §. 272, B. 8 sub suff. ^1-=-. 

3) L.! s. L* s. qL» proprie modus, ratio nominibus post- 
positum similitudinem, speciem exprimit eiusque origo 

a verbo unde praefixa praepositione I, repetenda 

videtur, e. g. leoni similis ; L- elephanto similis ; 

yLw-u feli tigridi similis ; ^Lwu&jJLj pardo similis ; 

uniusmodi , aequalis. — Synonyma sunt : a) s. cui 

respondet phl. -jDT a r. z. dareij, s. ^ (^pq) videre, e. g. 

s. solis instar ; (ovo similis ) i. q. 

fungus ; cf. etiam in lex. nostro ; b) s. s. 

(jij, e. g. cyparisso similis ; regi similis; 

orbi coelesti similis Sp. Chr. 106, 12; (jfcjJ — * lunae similis 
(Splieth 1. 1. p. 32); cf. etiam et in lex. nostro; 

denique c) qU s. liU, quorum prius est radix et posterius part. 
praes, verbi similem esse, e. g. qu«_U; leoni similis F. 

4) e)l , quod etiam e) correpta vocali d scribi potest, 
perpauca format substantiva et adiectiva relativa 

ell oUJb' f Splieth 1. 1. p. 33 med.) : 1) a 

radice verbi, e. g. dbjj! clamor coli. clamorem, stre- 

pitum edere ; vilui' agitatio , perturbatio coli. qU-Ui agitari ; 
elLi^a- bullitus, agitatio coli. bullire ; alimen- 
tum coli. edere ; (proprie inflammatio) strangu- 
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ria morbus coli. urere ; s. ifl.tf s. Jlf cavus, cassa 

nu.r coli. piXjjK' = fodere ; 2) a substantivis et adiecti- 
vis, e. g. interpres a interpretatio abiecto »; «ilija 

sordidus a -ji sordes ; ilju stultus a ii idolum (^btoj jJul j 
b d)l Jiii jblyj >X£.Ij ja vXUiL* SHL.); «dii ia fovea 
a. = z. maglia profundus (bU*c jc v-ywJj» Splieth 
1. 1. p. 33 med.). Huc pertinet etiam <f)lj purus, pbl. INO, 
quod e «illjLj contractum videtur, ut d)lf e , ut respondeat 
s. trra^i purgator i. q. ignis a u purgare suff. qra. 

Not. Suff. <il! sino dubio respondet suffixo pkl. 1«. e quo suff. pers. 
quo participia praes, et adi. verbalia formantur, decurtatum est. 
Utrumque affigitur etiam verbi radici, e. g. JjJ indens = pbl. ; 

Lib sapiens = phl. ; h_^— ardens = pbl. “INllO ooll. 

Jl: ym i. q. injtammatio. 

5) suffixo relatio quaedam indicatur (^cb j! aJI/ 

'bi Bh.), e. g. vilXxs» unguis ferae, pugnus hominis a uibc*- 

) J 3 

inflexus, incurvus ; s. uLio extremum cuiusvis rei a yuj s. 

3 3 

J = ,.0 cauda. Interdum e suff. J ortum est liquidis per- 
mutatis (§ 62, d), e. g. murus, d. q. v. infra sub 8. 

6) q!-*- s. ..j-s- multa format adiectiva et substantiva 
diversae significationis et quidem : 1) participia 
praes., appellativa et substantiva abstracta a 
radice verborum inprimis intransitivorum (§ 145, 3), e. g. 

£,t.O currens; fugiens; lacrimans; coli. pa. 

loqueris ; latens, absconditus; iens ct anima 

= pa coli. z. urvan (suff. an); ^(,1 pluens et pluvia 
coli. z. v&r a ; spargens et sparsio Bh.) coli. 

O > o'ji; > o *j*J ^ se co » vertens et 

species assaturae a vertendo ; qUo citus et properantia , impe- 
tus; quo mandatum = pa. s. uwmi a tubere; 
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(proprie men miratio) pactum, foedus = pa. qUuXj s. 
I a v. malleus fabri ferrarii, ut videtur, 

pro ^b^ tundens ; 2) quaedam adiectiva possessiva et 
substantiva, quae relationem quandam inter nomen 
primitivum et derivatum indicant, a substantivis, e. g. 
amatus a anima; q&jJ' se/fa equestris, dorsum animalis, 
gibbus cameli a sfif collis, mons Sec. nam. p. 167 , 1 . 6; ^bLo 

desertum ex ,1 sine et c-d aqua ; initium a anterior 

pars; ^I^L- caput a J-*. pro jm caput; qUj terminus, finis a 

(jjo pes; ^bLo thermae a calidus et v_ri aqua; res 

in fune (y5bj!) suspensa (&&OU w&jb »<Xw iO^jl 

Bh.) ; s. donum proprie eius, qui modo ex itinere 

rediit a bb_yi nom. comp. via nova, iter novum Sec. nam. p. 108 , 
1. 1 sqq. ; iracundus a iracundia ; ^Ls\aJ is, qui ira 

incensus labia demittit a labium. — Huc pertinent etiam 
nom. loci vel regionis et patro nymica, ut qIj! Trania 
= z. airyana (suff. na), phl. ]NTy; Turania coli, jfii 

— z. tfira, phl."lVl; Tspdhan a el exercitus = z. <jpQ,- 

dlxa, ap. 9p&da (Takhma9p&da), phl. HNOD; v. etiam et 

qLwLs» in lex. nostro; ^LXjIj Ardscliir filius Dabaki coli, 

phl. INnU’1 ( Spieg., Justi) i. e. filius Vivan- 

hanae (ap. Vivanae? Bell. III, 54 ); cf. etiam phl. JNnXV 1 ? 

filius Cobddi et phl. pTDDN = z. llthwya, p. 0 **jI d. q. v. 
lex. — Denique q! -- in quibusdam vocibus abundat, e. g. 

,.,li>bl = i>bl habitatus, cultus; amicus; 

i. q. ebrius; ^.,lo!i> «b i- q- Ol^X—^eLj diluculum , mane; 

i. q. tempus matutinum; nox coli, 

z. khshapan et p. sL&L^ii tempus nocturnum; = »b'b su- 

bito, quibus addit lex. Bh. auctor ^UIp* i. q. fL> crudus et ^loL»* 
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i. q. oLm laetus. Raro pro q - = ^ - positum est, d. 
q. y. infra sub suff. qj 

Not. Idem euff. £j' ' s. q etiam usitatum est in dialecto pehlevica 
et parsica eiquc respondet non solum t. /\l an et /au d n , sed etiam 
z. a ifjo ana et jo/ms k na, s. XM et interdum %. J/ ni, e. g. 

medium — z. maidhy&na (sufF. ana); fenestra = z. 

raocana (suff. ana); mortariutn = z. ha vana (suff. ana), 

phl. piN“; conventus = z. lianjamana (suff. ana); 

damnum = z. zy&na (suflf. na); s. ^y^sj lucidus = z. 

raokhshna (suff. na), phl. mas , phl. )JtPU = 

z. v a r s h n i , s. tlfwi ( suff. n i ). 

7) sjt-y- est suff. relativum, e. g. in proprie 

ad abstinentiam pertinens, unde victus tenuis aegroti (a/ 

Sjij* iXaSOjL. aj Bh.) ; ajLilf specularibus 

instructum aedificium, unde gen. aedificium, domus (f i _ /Sys 
a-JLs' sS joSj aAa^i (jilf Bh.). In plurimis 
autem vocibus recte dubitari potest, utrum re vera sit 
suffixum, an s relativum terminationi plur. q! additum, quum 
hoc suff. s et singulari et plurali in terminato affigi soleat, 
d. q. plura v. infra sub suff. ». Tales voces sunt j fi mag- 
nificus; furiosus, insanus; ajljJfLii discipulo dignus, 

unde munusculum discipulo stipendium praeceptoris afferenti 
oblatum; ai L#Lfc regius; aiUi-ilc amatorius , amantis instar; 
ailjy» ad virum pertinens, virilis ( q!o.c i» ^fi. Bh.); 

ajJsAy» i. q. laetus nuntius et donum laetum nuntium 

afferenti exhibitum; ai duo ad igniscultores pertinens mos et ritus; 
ai-Aj^e ad sponsam et sponsum pertinens , al. Accedit, quod 
ipse auctor grammaticae pers. lexico Rasehidi praefixae in 
terminatione ait etiam suff. s agnoscit, quum dicat (1. 1. p. 32) : 

LfUj^O >S v_iUft 2 ? qJCaJ ajlijjJ^ aiLtfLij ailjy» ait 
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Oj-ii UL^\JU * *.<♦!& tS vi^AAwo et al. loco 

(p. 22 ) qIx*. ^ vi^Av! wlivo 

juLwhjjCj Oj^O *Xil ^yuu Praeterea 

pro aol^ legitur j,i -s- , e. g- in aulsojj* et aoUo^j et 

i. q. unde etiam sequitur, ut suffixum sit » 

relativum, quod cum suff. ^5 pennutatum est. — Interdum 
suff. iol -*•-. alia forma est suffixi e. g. i. q. qI&J 

claudicans , aut suffixi relativi «, e. g. wUi^i i. q. angulus 

aut prorsus abundat, e. g. i. q. blanditiae , 

adulatio. 

8 ) s. -<• s. jl nominibus suffixum format posses- 
siva, e. g. j}\ JJcs- s. jlKJL> == P* Bli. bellator , belli- 
cosus; j^£* corpulentus , robustus; i. q. jy*^- prosper, 

felix; l\j B. s. ^Uci M. currens , velox animal spec. equus , 
mulus; cordatus , strenuus; ^ *L*aa* argentum possidens t 

argenteus et argentum accipiens i. q. meretrix; i* q. 

t 

wm afferens , praevalens , robustus , potens; i* q- j 5 o ^3 

lingua promtus , facundus; . J^p£\.w i. q. egregie loquens , 

*• 

eloquens; i. q. mercator , negotiator; Ji Lw aetate 

provectus , antiquus , unde princeps. Huc pertinere etiam vide- 
tur s. liquidis permutatis (§ 02 , d), quum docente 

lex. Bli. auctore ex^io, per *JUi inj-jO mutato, addito suff. 
ortum sit, d. q. v. lex. nostr. s. v. Interdum abundat suff. 
jl, ut in JJoj — rubtgo Bh.). 

*W A 

Not. Suff. ^1 s. r s. in dialecto pbl. et pars, non usitatum 

proprie est radix verbi qOj*! afferre , ferre in imp. apparens, et in 
Comp. i. q. 2 } °S8idem, praeditus significans coli, j fj? conservus , con- 
discipulus, quod lex. 11. auctor sic interpretatur : 

•C> v_^.>Lo ^ ^ jjg -jiU 
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Cum j%\ cognatum est suff. 
syn. pro j> radice veriti simplicis ^Aj, quod cum prnep. com- 
positum pronuntiatur qO,*1, porro suff. d», quocum etiam composita 

poss. formantur ^ sLs^ LP Lj& v^aa^o ^ i Bh. 

Aii .sxJb AiJA:>* w^-Lo fi* B.), dein suff. ,b , quae 

est alia forma suff. ,U s. Plura v. infra sub suff. ,!» et ,» et ,u. 

9) Ai^! -s- v. infra sub suff. ..^L. 

10) \i nominibus suffixum 1) indicat locum copiae et 

multitudinis rei (<j^ B.), e. g. 

.j*AaP i. q. qAvw.AJJ» India ; ^Lioj Zangebar regio Africae a 
Nigritis habitata; fi+iyz* s. regio , quae fluviis alluitur; 

.bLo regio maritima , qua significatione voc. Jj cum s. arTT mul- 
titudo, caterva cognatum videtur; alia syn. vid. s. suff. Jiy ; 
2) est radix verbi ^A^b pluere in fine comp. participii praes, 
significatione accipienda, e. g. ^b^X& saccharum spargens, de 
labiis moschum spargens, de cincinnis ; gemmas 

distribuens (i. q. Bh.) ; 3) est voc. pers. Jj significans 

permissio , aditus ad regem in voc. comp. Jojl aula admissionis 
ad regem destinata , palatium regium ; 4) denique significatione 
vicis, ut syn. ar. c^o>>, v^-oy®, *xbJ> , numeris postpositum 
adverbiis numeralibus formandis inservit, d. q. v. § 237. 

11) q(j s. ^1$ custodiam rei significat, e. g. ^b^b s. 

qL^!j s. qI^Ij exactor vectigalium ~b yo‘uD j! o^Lac Bh.) 

coli. syn. talm. W'3D pro frODIS B. Batra p. 167 et pT3 nom. 
praefecti cuiusdam ; ^Lib horti custos , hortulanus ; 
campi custos ; confiniorum custos ; qL>^ s. vineae 

custos; ianitor; arcanorum possessor s. custos; 

viae custos; qLoL* pro qIikjLw genus umbraculi, umbella; 
i. q. ^1 iJJj, s. camelorum custos; qLiJ^o s. qIjJwas 

s. q^Jwa-s rector s. custos elephanti; qU££-*w canum curator; 

s. pastor Bh.); (proprie custos 
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mensae ) convivator ; collare sinusve vestis coli. = 

S. MllclT collum uLxj alxi ^a*j 

B.) ; = pa. proprie amorem custodiens 

s. colens i. q. propitius , benevolus , amans. 

Not. Primitiva huius suftixi forma sine dubio est , quum referenda 
sit ad r. z. et s. van custodire, amare et lit. ^ et saepe inter se 
permutentur (§ 66, b. 19, c). Cf. etiam nom. subst. qIj (slav. b&n, 
pan) possessor, dominus, dux. e. g. qL dur equitum Chr. 

Sch. p. 10, vs. 131. 

- J 

12) lXj s. lXj proprie est substantivum significans dominus , 

possessor, sed separatim inveniri non videtur. Perpauca for- 
mat comp. determ. regiminis, ut s. dux 

y 

exercitus; qui aditum ad regem (^L>) habet omni tempore 

> » 

vel aditum ad regem aliis concedit SIIL. ; lX/^/ eremita , asceta 

(q! «tXijfOj vjJ' lXj^lX^» SHL. ) ; lX-.Jj.-x> Magorum praefectus, 
doctus , sapiens , plil. HDJNE a z. nm&nopaiti herus, pater- 
familias ; l\j-aP sacerdos s. doctor ignicolarum, phl. nOTN, pa. 
= z. adthrapaiti ( dominus doctrinae) doctor. 

* > 

Not. lXj s. lXj respondet zendico paiti, s. uf?T, phl. HD dominus 

et parsico qcAJ», Oj s. , lXj , quod tamen, ut pers. lXj, non 

nisi in compositione usitatum est. 

13) jj v. § 272, B., 72 sub suff. 

14) jJj v. § 272, B., 42 sub suff. j»l3. 

15) (jio v. § 272, B., 3 sub suff. L*f. 

16) o lit. supervacanea, perpaucis substantivis per- 

sicis affixa, e. g. pro pulvinar; 

collisio , ahenotympanum lXj^o Bh. ) ; in aliis 

autem haec lit. o e primitiva ^ mutata videtur, ut in 

29 
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= (j&loL» retributio coli. al. forma = phl. pOTHIWD , 

pa. p&dafischn et in — ii — ^ gaudium coli. phl. 

, pa. r&meschn. Cf. § 272, B., 38 not. 

17) o vel o decurtatum est ex qj vel O o terminatione 
infinitivi, eaque infinitivi apocopati forma plane ut infinitivus 
vulgaris saepe nominis substantivi obtinet significationem, 
maxime autem in compositione usurpatur (§ 275, 4. 5), e. g. 
k^so sermo; fractio, clades; s. c admi- 

ratio; jlj partus, ortus, origo; vXjO conspectus, spectatio, unde 
viri usu periti, prudentes Pend. 114, 5. — Interdum 
lit. o finalis decurtata est 1) ex terminatione participii praet. 
(§ 147, 1), ut consentiat cum respondenti terminatione pars. 

3 d vel t vel ro t (Sp. Pg. § 77), e. g. i\*l, o^it, \XjSS-, <A.jO 

(pa. dit), olj , d i.- i prossi qui venit; iO^JI inquinatus; 

biAxas» celeber, gratus; ssJuJ visus; »j!j genitus; sJjZS aper- 
tus , amplus, eaque participii apoc. forma plerumque in compo- 
sitione usitata est, ut in O, ».:> JL* = jL* aetate pro- 

vectus Bost. p. 399, 1. 10 ed. Graf. ; 0,^ (proprie in 

umbra educatus) i. q. molliter s. delicate educatus Bh. ; OjJ! ^yyd> 
sanguine contaminatus, cruore conspersus Bh. ; rf)Lj qui pu- 
rum, sanctum vidit i. q. purissimus, sanctissimus Chr. Sch. 43, 
206 ; 2) ex terminatione participii praes. , ut consentiat 
cum respondenti terminatione pars. ant (Sp. Pg. § 75), 
e. g. kXi_j volans, volucris pro blXJjJ et lAlys- pascens, animal 
pro aJuy>. Lit. autem o finalis ex iu terminatione participii 
praet. decurtata non reperitur, nisi in quibusdam participiis e 
linguis cognatis dcsumtis, quae tamen in persica lingua ad- 
iectivi verb. aut nominis naturam acceperunt, e. g. i. q. 

s. oblivio — framarsta, participio verbi 

z. fra -f- marez, s. wa? , pa. fr&most; owi perditus, laxus, 
debilis — s. participio v. perire; fortuna = z. 

bakhta participio v. baz donare; cwjk) amicus = z. zusta 
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participio v. zush amare; ebrius — 8. WtT participio v. 

TT3 ebrium esse. Huc pertinet etiam Cym lucrum, commodum 
pro cy. coli. phl. fllD et pa. <j(lt == z. <;flta participio v. (j u 
utilem esse et donum, ius pro coli. phl. 0X0, pa. d&t 
= z. dflta participio verbi dii, cui respondet etiam ap. d&ta. 

18) I — 'i numeris multiplicativis formandis inservit, 
d. q. v. 235 not. 

19) Jj vel^b suffixo, quod infinitivi terminationis ^ vel 

qO loco affigitur, formantur : 1) nomina agentis, ut 

deceptor = phl. ONnCOD et pa. frdftar; cogno-, 

men Dei = z. d&t&r, phl. "INntn et pa. d&dfi.r; 

emtor pro sec. F. una lit. o euphoniae causa elisa ; 

jji venditor ; qui poscit, petit (i. q.^aCJJj s. 

B.) et petitio, desiderium (i. q. e-Jtb Gl. Sch. F.) al. ; 

2) adiectiva passivae praesertim significationis et 
substantiva abstracta, e. g. J-XJbj-i captus, captivus = 

phl. IxnDU et pa. gereft&r et captivitas ( * ■ V, tC 

Bh.); liberatus, liber (sec. B. ex^b^w, decurt.) ; 
mactatus ; Jj&j incessus ; ,!AjJ conspectus , visus , vis videndi, 
oculus; dictio, oratio = phl. 0NI1DU, sed alia significa- 

tione loquens, orator ; f cadaver, caro morticina (ar. iic-) ; 

quod in conspectum venit, conspicuum , manifestum est et 
specimen, exemplum, documentum (qI?j .5 JwJo H.'); fhS (pro 

Jf/ V) opus, actio (ar. Joti opp. jiXki ar. Jyi). 

Not. Persarum grammatici ot qui grammaticam pcrsicam scripserunt 
viri docti ad unum omnes loco suffixisti vel J aliud suffixum Ji 
receperunt, quod infinitivi formae apocopatae affigunt. Sed suffixum 
esse fii vel fi: , cuius prior formasti in usu est, si verbi infinitivus 
in terminatur, altera, si in qO exit (§ 146), satis probatur com- 
parato eodem snffixo in linguis cognatis usitato, z. /Atro tar, s. fTTT , 
ap. tar, phl. 1X0 et P a - 7-Vuro s. 7 JJJ } coli. gr. rr,p, tpii (ti/q) , lat. 
tor, turus, d. q. v. Bopp Vg. 2 §§ 646. 647 et 810 sqq. Quod 
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huic explicationi opponit Geitlin (1. 1. p. 118 not.), suff. Jo g.^lj 
solis nominibus agentis formandis inservire, nec adhiberi posse 
ad formanda adiectiva passivae significationis et nomina abstracta, 
nibil valet, quum primitiva sufiixi significatio in linguis cognatis re- 
centioribus haud raro immutetur et multa adiectiva persica significa- 
tione activa et passiva simul usitata sint et nominum abstractorum 
significationem etiam accipiant. Praeterea voc. J * , quod ipse 
Geitlin mihi assentiens suffixo jS formatum dicit, non solum signi- 
ficat qui poscit, petit (Geitlin desiderator) , sed etiam petitio , desi- 
derium et jlXai dictio, oratio in ipsa dial. pbl. significat qui loquitur , 
orator et captus , captivus plane consentit cum plil. "'NnCU 

( ergriffen , gefangen Spieg.) et pa. gereft/ir, quod 

eodem suffixo pbl. IND , pa. 7au» = p. ,u formatum est. Cf. de 
hoc suff. in dial. phl. et pars, pervulgato Sp. Hg. p. 127, 13 et Pg. 
p. 103. 

20) Ji , gradus comparationis formant, d. q. v. 
supra § 218 sqq. 

21) j-ji - vel qO infinitivi terminatio, d. q. v. supra 
§ 128 et 146. 

22) tu vel participia praet. activae et passivae 
significationis format, quae etiam ut adiectiva aut substantiva 
usurpari possunt, e. g. aJJj vivens et vivus ; ligatus , vinctus 
et servus; bcXjO videns et visus, oculus. Participium activae 
significationis in compositis maxime usitatum est, e. g. 

qui mundum vidit i. e. homo expertus; aolo ,_al" y\ Jo qui 
cor e manu dedit i. e. amore captus; vid. supra § 147, 1. In 
nonnullis verbis neutris hoc participium etiam praesentis signi- 
ficationem obtinet, e. g. dormiens, somno deditus, proprie 

qui decubuit Pend. 25, 9. 86, 2. FI. Ali’s Spr. p. 5, 1. 13; 
soU**! stans, proprie qui constitit; decens, conveniens, 

dignus al. Cf. etiam aX**? existens, cui oppositum est tXwX 
non existens. 

Not. Suff. tu vel aO (pro CJ vel O § 25) respondet z., s. et sp. ta, 
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quod in dial. phl. ct pars, sola lit. t ( d ) (phl. to, pa. vel } vel rt>) 
exprimitur, cuius vestigia etiam in lingua pers. supersunt, d. q. v. §272, 
B., 17 coli. § 147, 1. Alia suffixi phl. forma recentior tak e 
primitiva orta videtur, d. q. v. Sp. Ilg. § 119, b et Pg. § 77. 

23) s. v. § 272, B., 42 sub suff. fb. 

24) v. § 272, B., 46 sub suff. 

25) J v. § 272, B., 17 sub o vel o. 

26) Jc> v. § 272, B., 19 sub suff. Js. 

27) nominibus postpositum significat locum vel vas, 

in quo aliquid continetur, e. g. y vas olfactorium ; i 

salinum ; qIo * vas vinarium ; theca calamaria; 

testa narcissi; arca vestiaria; 

vel per contractionem qLwXjT s. (§ 68, b) malluvium. 

Alia exempla sunt 

d. q. v. lex. 

Not. Suff. est z. d An a i. e. locus, quo cdiquid deponitur, s. VTT*¥ 
a r. z. d& = b. VJT, sed ut respondens suff. phl. |N"I, pa. -dAn 
non nisi in compositione usitatum. Significatione granum est alia 
forma vocabuli 

28) s. ,j*. jO v. § 272, B., 3 sub suff. LJ. 

^ ^ * 

29) O o v. § 272, B., 21 sub suff. ^JS. ’ 

30) vO v. § 272, B., 22 sub suff. *j. 

31) v. § 272, B., 46 sub suff. d 

32) Jj nominibus postpositum locum et multitudinem 
rei significat, e. g. JJ& rosetum; JyJ&c. locus pabulo abun- 
dans, pascuum , pratum; JjJ4 — phl. ‘lNjp“lfcO, pa* 7 

proprie locus actorum , unde pugna , proelium; Jj^dS i. q. 
«uXXiot TtVQelov Bli. ; Jj*& locus vesicis moschi abundans Bh. ; 
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j\j Ii pro locus , ubi multa sunt victualia (U), unde gen. 

locus venditionis , forum (^> Juot L^lb 

>. o 1 N v> yLyC L^L> qJuL?»* 

o,b 0*^* J* ®^*)5 coli. 

qLX-*JIjuJ locus s. fodina rubini (gr. pers. ed. Splieth p. 31); 
i. q. qUc^Jwa$> Hindostania Bh. 

Not Cum suff. j\j consentit phl. 1XJI (jU?-) et p». ?\u' s. 

aliaque scribendi ratio videtur suffixum J~*m i. q. significans, quo- 
cum etiam permutatur, quum dicant e. g. et 

significatione terra pluvia destituta , sterilis Bh.; fjs- 4— .£*-?>- et 
locus fontibus abundans Bh. Synonyma sunt qL*, qLjCw, 

£i et 0 ^. 

33) « ^ v. § 272, B., 46 sub suff. 

34) I* y. § 272, B., 3 sub suff. Ld. 

35) fu* a) nominibus suffixum format : 1) nomina loci 

et multitudinis, qua significatione alia forma suffixi vi- 

* 

detur q. v. et etiam .** scribitur, e. g.^Lwsj/ regio montuosa; 
jLamX^J salina ; jU*3»Lfc locus , in quo sunt multae arbores ra- 
mosae; moschi odorem diffundens locus i. q. suave olens; 

gena et facies, vultus; proprie locus demonstra- 
tionis (i. q. qUw*oI Su s. B.) nom. libri; ^L*aL>- s. 

fodina ; 2) adiectiva similitudinis, e. g. 
daemoni similis; ^L*sLo regi similis; pulveri similis, 

humilis; cani similis , unde avidus; jb*>Lo serpenti simi- 
lis , cognomen regis S lupo similis', 3) adiectiva 

possessiva ut verecundus, pudibundus ; 

b) ut synonymum vocis caput interdum in fine composi- 
torum legitur coli. z. (jara s. <j&ra caput, unde sec. Spiegel 
(ad Vend. III, 27) derivandum est z. 9 airi, e. g. L*ojio 

capite deorsum pendens s. vergens, inversus ; bovis caput 

habens , epith. clavae FarSdfinr, regis Persarum ; B. s. 
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F. canit caput habens, quod est nom. incolarum regionis 
cuiusdam; s. mente levis, stolidus, inconstans; 

s. Mtuu» caput nigrum habens de crocodilo, calamo 
scriptorio al. ; ^,L*oL s. yd b met. homo levis; canus 

(f~ uXx*™ B.) ; lapidatio proprie lapides , quibus caput 

hominis cooperiunt; J—juSJmJs cippus aliudve signum in via 
parasangas distinguens et lapides in via congesti, ut sint viae 
signum. 

36) q' — *» nominibus postpositum a) similitudinem, 

speciem exprimit, d. q. plura v. sub suff. L.!; b) nomini- 
bus loci formandis inservit, qua significatione e suff. qLc— 
decurtatum est, e. g. ^lw,L> = spinetum, desertum 

Schahn. ed. Mohl I, 332, 1464; = qLx*«jUi regio 

frequens urbibus et i. q. Jji, urbs (^1 i— ^U,- B. Gl. 
Sch.); *Jf = qI***,^ locus, ubi homines laborant, uti urbs, 
forum al. Gl. Sch. 

37) - proprie est nomen subst. z. aj/juoswjo 9 1 S, n a , 

s. wnr , ap. qt&na, phl. pxnc, a r. z. <jt&, s. *ut, unde v. 
p. stare, significatione locus et nominibus loci for- 
mandis inservit, e. g. locus rosarum, rosetum; 

locus veris; regio montuosa et nomen provinciae; 

locus munitus (castellum) urbis et nomen loci ; 
solum arenosum B. s. v. hiems ; qIamo li aestas; 

qUmhooI, undevoc. decurt. schola Bh.J; 

i. q. sliiXis» met labia et os amatae B.; qL s. (locus 

odoris) hortus; taberna vinaria Bh. — Alia suffixi 

forma videtur - , quum dicatur jO^iys- et 
significatione „ atramentarium “ . 

38) tjfri- s. - s. i y2, imperativo terminatione destituto s. 

verbi radici affixum multa format nomina actionis et ab- 
stracta, e. g. (jSJSjXi vituperatio, vitium; visus , visio; 

investigatio; ^JiJ2ys tegumentum, vestitus; largitio, 
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donum; scientia ; blanditio ; ^ jSJi ornatio ; 

quies, — Pro (j* “ interdum scribitur j — ut et 

itio a pro qvA-JL^-, 9 * *V« coli. B. s. v. et 

Sec. nam. 166, 9. — Auctore Lumsdenio (1. 1. t. I p. 412 
et 413) pro etiam scribere licet <ji si exitus versus 
eiusdem soni exigit. 


Not. Suff. (J* - ortum est c primitivo , abiccta lit. q , quod est 
phl. pt2^, pa. es chn, quo tamen in bisce dialectis etiam adiec- 
tiva verbalia formantur (Sp. Hg. § 120 et 141, 28. Sp. Pg. § 85 et 
p. 103). Pro usitatiore (j£ “ in aliquot vocibus persicis etiam re- 
peritur forma primitiva , cuius alia lectio est , lit. q cum 
O permutata. Exempla sunt : <j*;U cursus, impetus = phl. pt£Ofr<n » 
alimentum , cibus = phl. pi^"lin ; visio, visus = 


pa. (jiXjtjit auctio = pa. y w j auj-.vi s. q* 

animus, indoles B. Gl. >Sch.) = pa. /xvj./AJf cogi- 


tatio; s. s. v4>^aa3 actio, opus = phl. JfcWD, pa. 

s. (J&jLs et QjijivXiT Bh. s. v. s. j i 

missum facere, praestatio , solutio; donatio , donum , unde syr. 

jj-A’? , coli, (jkioui s. s. retributio , cui respondet 

phl. piPfcOHO Spieg. Avesta 1 p. 279. 


39) et v. § 272, B., 38 not. sub. suff. ji,— 

. v. 

40) nomina loci format ut ^Ua* s. ^1*, e. g. 

i. q. rosarium Bh. 

41) v. § 272, B. 46 sub 

42) fis s. s. fL, pro quo etiam fL legitur in lex. F., 
proprie est subst., quod in compositione colorem vel simi- 
litudinem et speciem indicat (sXiiL^ i B. 

vX*/ ^ 

iX&Li q! fU* Ul schol. in Bost. ed. Graf 274, 16); 
e. g. r lijjr roseus ; fla£&wo instar moscki; flialxA* subater 

(AjL/« bLaamj schol. in Bost. 1. 1.) ; s. >oL iXaaa* coloris 
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albi s. in album vergentis F. — Huc pertinet etiam syn. *jy>- 
8. quod tamen non nisi cum coniunctum legitur, 

e. g. »l**< s. iOys- oLo»» nigri coloris (j! 

sOy». sLa#.^ a^VjJ a y 

BiAvat >Lyw ^yJir. ''4*'*' _y~>3 otjLkC jl ^jga*J aXi 

Splieth 1. 1. p. 35). 

43) ,jSi v. § 272, B., 3 sub L.T. 

44) <il est lit. supervacanea vocibus quibusdam suf- 
fixa, inprimis illis , quae in i J- exeunt , e. g. s. yij 

hirudo; rflyi) i. q. y>), ve»tis detrita; j coli. u5 iyj i. q. 
y*~-± hirundo (Splieth 1. 1. p. 15). 

45) iU pro >i)l - v. § 272, B., 4. 

4 fi) «»)_=_ et duo sunt usitatissima deminutionis suf- 
fixa, quibus tamen non solum deminutio propria (/ucaooi^) 
significatur, sed etiam blanda (vnoxOQiopog) et contemtim 
usurpata {xaxacpQorrjoig) , e. g. hamulus coli. syn. 
et pupilla; v&£y* avicula; equulus; apicula; 

&nso animula coli. Pend. 23, 5) et p. 41 not. 6; «5oL pater- 
culus; u5«»U matercula; ■ii.-X-io Jiliola et coli. j et 
muliercula de meretrice Spieg. Chr. 6, 10 et 13 ; «iJL. 
coli. xjfoCw cuniculus ; coli. al. formis et a Jwi> 

laterculus; iLopj catenula ; v. etiam et «£— fi— i-*« in 

lex. nostro; iil j— it ^ recula; paucus, parvus et parum. 

Affigitur etiam hoc suff. adiectivis, e. g. dljyjU» subalbus; 
subjiavus; -iiy*» subviridis; subdulcis; vjj parum 

calidus; et gradui comparativo, e. g. paulo melior; 

paulo pulcrior ; et pronomini dem., ut «£ju! et «£jt coli, 
s. THtR, msra ab et 'URcK (wsr) ab ■srat-r (Benf. gr. 

ampl. § 239, 1 et 560, c). 

Si vocabulum exit in lit. « occultam (§92 sqq.), haec lit. 
cum «S' permutatur, e. g. vestis parva a «5 oO>u> 

30 
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calamus parvus a ju*L£>. Interdum Lumsdenio docente 
(1. 1. t. I p. 436) haec lit. » plane abiicitur ut in rfLo a sja gustus 
(jjBut » must be rejected if this permutation be unpleasant 
to the ear; that is to say, if the final s of the primitive 
shall not follow a long vowel ; as in the words ^ 

Ojlo such a thing has some little taste; where the diminuti ve is 

F. a vj * cilium et infra 

pro aut, ut Dombay (Gramm. ling. pers. 

p. 39) affirmat, cum ^ permutatur, e. g. \£s^\y> a 
magister. 

Posterius sufif. ^ s. kz- s. sj s. 8jj palatalibus permutatis 
(§ 54, i), quod plerumque nominibus, quae res inanimatas 
significant, affigitur, etiam ope vocalis ^5— cum voce coniungi 
potest, ut oriatur s. ~ s. 8jj~ s. 8jy— . Exempla 

sunt : hortulus; ollula ; portula s. ostiolum; 

s. ajjlo s. granulum in spec. lens a pro 


formed from vj-a taste* ) coli. * 


8j^>ioi (ajjyioi B.) cincindela s. lampyris nocturna proprie igni- 
culus , scintillula ; s> — s. s. s. 8 s. 

s. s. s. 8 coli. al. formis 

v " s • •• j J" v J" y 

et et rubentes pustulae , variolae; res /nso- 

Wae, ludibrium , irrisio; s. s. s. rudi - 

cu/a; nodulus; i. q. s. latercu- 

Zms; tapetum parvum; parvum cochlear; 

motacilla; haedus. De hominibus hoc suff. 

saepe xcaatpQOvrjixiog usurpatur, e. g. ^j-wj pravus; 

s. addito alio suffixo dem. ^ mulier impudica 

coli, al forma Spieg. Chr. 6, 13; *c> coli. 
filiola . 

Pro ac> sine dubio falsa est lectio quam Lumsd. 


(1. 1. t. I p. 437) voce J probat et male interpretatur „a 
small reed , a shepherd’s pipe * ; haec enim significatio tribuenda 


est voci , quod sec. Bh. est deminut. a j, calamus forma- 


Digitized by Google 


Suffixa § 272, Ii. 


235 


tum et pro legendum est £w*v>..0, quod tamen sec. B. signi- 
ficat i. q. j-iiwo genus pruni. 

Denique rarioris usus sunt suffixa deminut. s. d^JL 

s. vocali H correpta et », s. et e. g. s. AlyCix* 

coli. al. forma s. »^JC uterculus; unguis , 

dem. vocis Bh. ; coli. al. forma u&cAi- s. 

laterculus ; n^s> s. s. coli. al. forma sma 

parva ; i. q. lampyris Bh.; adde *L>y> homulus; 

dem. vocis sponsa; *hoL> domuncula ; 

libellus, quae sunt deminutiva dialecti vulgaris persicae Tat *), 
in qua suff. dem. aJ usitatissimum est; i- q- s. 

variolae ; i. q. s. &ijX£w® uterculus; yj*2> 

i. q. *&&£>, unde ar. wfcXag» ephialtes , suppressio nocturna. 
Luras de n addit filiolus ; filiola et 3^0 olla parva 

aenea , nec in aliis vocibus hoc suff. 3^- se reperisse contendit 
(1. 1. t. I p. 437 ). Priorem vocem 3^*0 auctor grammaticae 
pers. lexico Raschtdi praefixae (1. 1. p. 20) etiam hoc versu 
probat , metr. 3-^0 ^5 1 lX^JCa* 1 (jrJai U L & jdJ* 

3^ olj y* »-ZVo* non intuetur , o filiole , oculus tuus 

pulcer , laudatus sit /“ — In appendice lexici B. legitur etiam 
significatione v qui tenuem mercaturam facit u ), 

sed lit. t est nota vocativi (§ 212) et metri potissimum causa 
vocibus, quae in consonantem vocali destitutam exeunt, affigitur. 


Not. Quod ad originem attinet, suff. una cum primigenio ka 

Indoeuropaeo ad stirpem pron. k a referendum est. Idem valet de 
alia suffixi dem. forma jo?- s. ac>- s. vj s. trt , quae cum S -*-• optime 
consentit, quum literae pal., quae saepe inter se permutantur (§ 54, i), 
semper gutturalium antiquiorum sint vicariae (§ 50) et « occultum 
finale propterea additum sit, ne suffixum vocali a terminetur, id quod 


*) Plura de hac dialecto v. in E. B er e si ne Kecherches sur les dial. 
pers. Casan 1853, p. 4, 
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per persicae linguae leges non licet (§ 25 et 92). Aliae suffixi dem. 
formae rariores ’ s. aJj ’ addito a occulto et s. *I ad suff. 
s. T et 5T referendae sunt, quas cognatas esse e Batis nota permutatione 
liquidarum i et r facile intelligitur (§ 62, d et 63). Quod restat 
suff. » fortasse ex decurtatum est. Cf. etiam Schwabei 

de deminutivis graecis et latinis liber. 


47) J£ , jiS et _j_s. Prius proprie quidem est nomen 
significans actio, opus, sed instar suffixi in multis compositis ad- 
hibetur ad denotandum opus aut opus facientem vel opifi- 
cem, e. g. opus manuum, ars, a rtificium aiLo qui po- 
cula conficit ; oppressor ; Jf s cL>- incantator ; poeni- 

tens, al., d. q. v. lex. nostr. s. v.^lf 4. Ex hac voce fi emollitum 
est suff. Jji lit. d) cum «5' permutata (§ 47, a) eiusque forma 

brevior est vocali d correpta. Utrumque solum suffixum est 
et operantem et possessorem significat (tS v^—,1 JS 
Jailj iiyb Jw>io JbaJo xf l jcj > s JjS owJLcij tgols! 

«ii**.! JaXi j? iXjjliXis ^**f 5 B.). Attamen ne 

permutes Ji cum j2 , quod non nisi certis quibusdam vocibus 
affixum repetitur, quae ex usu loquendi sunt cognoscendae. 

Tales in lex. Bh. leguntur ; JZ iXol creator ; instructor, 

magister ; jjj>\ qui hominum societatem amat opp. 

nutritor epith. Dei; abstinens; Deum 

timens; dominus; servus; J-ijij tempus, 

mundus, fortuna; JSjl*, conveniens, aptus; iniustus, 

oppressor ; J—f JilXi laetus, hilaris; .Ufplf fortunatus; 
epith. Dei i. q. omnipotens; qui delictum committit, 

peccator; JSo\> donum in memoriam datum, monimentum Bh. 

al. Suffixum fi plerumque opificem indicat, e. g. &iS>\ faber 
ferrarius; carbonarius; jfi^JxAj musicus, cantor; 

/jb qui resarcit, reficit; fi sutor; figulus; j&ji 

potens, dives; JfA lj iustus ; fi (•**>• iniustus, oppressor; plura 
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alia v. in lex. nostro s. v. Nihilominus tria suffixa .If. ,Lsf 

... J J 
et £ saepe a lexieographis persicis permutantur, aut unum 

aeque usitatum est quam alterum , e. g. i. q. 

vicarius , adiutor , servus; .1^0 i. q. qui opera navali 

fungitur ; i. q. faber murarius ; J^f**** i. q. 

iniustus f oppressor; i. q . faber aerarius ; conf. 

etiam opifex cum S S (JtS F.) s. s. 3 s. 

epith. Dei. 

Not. Cumuli s. S consentit etiam pa. 7.u>^ g&r s. 7x)^ gar, e. g. 

trrMor = pa.?A)^JoV >>A, cv'^A); dives — ; 

s. qui detrimentum infert = pa. 7.uqo/^jj', sed in 

dialecto phl. primitiva suffixi forma HfcO s. "Q usitata est, e. g. 

J&[>) = phl. *WD3fcn J = phl. "03*010, cui respondet 

z. a)7a>^ kara faciem in fine comp., e. g. in arshdkara, dar- 

shikara, frashikara al., d. q. v. Justi Handb. d. Zendspr. 

s. v. kara, et g. 5JTTT s. cRT in fine comp. i. q. factor, faciens , e. g. 
•\ _ _ . _ 

, Vl^K , 3WRt , al., d. q. v. lex. Primitivum autem 

yb, phl. "1*0 est z. a>?.u)$ kara, s. ?CTT actio , opus. 

a* 

48) qL? secundum lex. B. auctorem proprie significat 
dignus , conveniens B.) et format : 1) nomina 

similitudinis et quae relationem quandam cum voce, 
a qua deducuntur , exprimuut ( Bh.) , e. g. 

proprie l)eo similis (ojtXsj OJJU Sev. Seas 

t. VII p. 30, 1. 26) epith. regis : excellentissimus , potentissi - 
mus; qI*uL& pro rege dignum (Uu^sUi B.), unde prae- 

stantis simum quidque f et thesaurus copiosus y amplitudo , com- 
moditas; pro res in via inventa vel gratis accepta , 

inde res exigua , levioris pretii; Quoif nux iuglans (proprie 

y 

circuli speciem habens ); exanthema infantum, morbilli, 

. ... i 

a colore rubro sic dict. videtur; c**"- qIXj lignum capite 
adunco y unde clava lusoria , sec. Bh. ex decurt. coli. 

incurvusy quod probat etiam ar. d. q. v. lex. nostr. ; 
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pignori data res; paganus , rusticus ; •• 

mercator , quam tamen vocem lex. Bh. auctor alio loco 
pluralem vocis sjtjL qui in foro sedet et mercaturam exercet , esse 
contendit pro singulari usurpatum (§ 191); cf. etiam 
in lex. nostro; 2) numeralibus dis tri bu tivi s formandis in- 
servit, d. q. v. supra § 234, 3. 

49) wli' suffixum e praecedenti ,.,ts addito » ortum nume- 

ralibus multiplicativis formandis inservit, d. q. v. supra 
§ 235 et interdum est expletivum, e. g. separ atim y 

seorsim coli. • 

% 

50) vid. § 272, B., 47 sub suff. Jf. 

51) s - c/ voca ^ * correpta nominibus additum quali- 
tatem exprimit et format adiectiva possessiva 

cXJXyO j? \\Xh\j B.), e. g. S. 

F. moerore affectus , moestus ; s. 0&*J*i>* Bh. iratus; 

terribilis; pudibundus ; qaJUc. moestus; Q-oCoyb 

s. idem; sordidus; 

i. q. F. humidus . 

Not. Suff. s. qIT Persarum lexicographi ex decurtatum 

♦•.'y * , . N# 

dicunt, quae est alia forma pro usitata qS) a verbo d. q. v. 

§ 175 not. et in comp. significat i. q. plenus o^ ! 

O^Sib B. coli. 

jj Splieth 1. 1. p. 33), e. g. v&j&a moscho plenus; ca?l>* 

ambra repletus. Sed in dial. phl. et pars, etiam sola forma gin, 
phl. l ra * pa. f p^s usitata est, quae respondet persicae (j^, e. g. pa. 

— p. iratus; pa. = p. 

terribilis, quocum conferendum est syn. phl. ; pa. yp( 0 *?A)w \5 

= p. pudibundus. 

52) 'i numeralibus multiplicativis fonnandis in- 
servit, d. q. v. § 235. 


••• ••• 

Cri^J^ s * CrJ* scabiosus ; 
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53) cuius propria significatio est locus, nominibus suf- 

fixum copiam et multitudinem rei exprimit. Secundum 
lex. B. et F. auctores non nisi cum tribus voc. daemon, 
jluvius et lapis compositum reperitur, ita ut significet 

locus a daemonibus inhabitatus, desertum, i* 4* 

Bh. locus, in quo multi Jluvii concurrunt et i. q. 

locus lapidosus. Sed dicitur etiam i. q. 

nvQtlov et i- q* locus declivis, depressus , 

quod probant lex. Bh. et grammaticae pers. lexico Raschidl 

praefixae auctores : 

(3ws'ng)l Bb. Coli. 

yd ao jaX* y*? k* Qji IL4.X Qjt A+Z**)} 

a^ou bv\j*3 j U uwj j s l+ n 

Oy> jO j-o bJuJJ 

vOjS' Splieth 1. 1. p. 31. 

54) ^y> nominibus suffixum copiam et multitudinem 

rei significat ut suff. jL» (jij-of L> tS Ju* - Xxc. ^ 

^Xvij B*)j e. g. i. q. salina. 

55) ai v. 272, B. 46 sub suff. d --- 

56) • format numeralia ordinalia. Vid. § 232. 

5 7) L .,U et liU formant nomina similitudinis, ut 

supra s. v. LJ pluribus expositum est. — Alius autem originis 
est suffixum 

58) qU s. addito » occulto, quo formantur substantiva 

et adiectiva, e. g. funis ; qU*! = z. et ap. a<jman, 

phl. |NDOX, pa. fi^man, s. coelum ; i. q. 

aper consitus, arvum; quoL* laetus. Referendum est ad suff. 
zend. /a>« man, quod in persica lingua saepe etiam in s* de- 
curtatum reperitur, ut in oculus = z. cashman; ^ 
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semen = z. taokhman; j rami quidam, quos sacra fa- 
cientes Magi manti tenere solent = z. baretjman. 

59) XX s. XXj > (XX ’ ) nominibus substantivis affixo 
multa formantur possessiva, e. g. XX virtute praeditus, 

praestans ; XXXO doloribus affectus, miser; XX y- = phl. 

> 

13D1NniD quod quaestui est , lucrosus, utilis; XXXj = phl. 
1301X230, pa. (corpus habens) i. q. robustus, sanus; 

iXXl coli. X>-i = pa. no^jxifjZu pretiosus , praeclarus, 

eminens; XXj! avidus, cupidus; XX^j 5 j opp. <jut 

victum quotidianum possidet; XJUcXi/ i- q- ager con- 

situs, arvum; XU?j s. XXXi B. s. XXXs F. sapiens, pru- 

3 

dens; XutX <ftn adorat, cultor; j_j fructifer, fertilis; 

y 

X X^X> coli. X> separatus a materia i. q. per se existens B. ; 
XXX> et XX^Xi* intelligens, sapiens; XUXi!j et XX^Xito 

sapiens, doctus ; XXX? s. XXiy? et XX_jX3i intelligens, sa- 
piens; XXj s. dXi coli. Xi?ji illuminatus, purus, castus. 


Not. Suff. XX, pa. raafit, respondet zendico raant 

et s. nvH , pro quo tamen in dialecto phl. longior forma 13D1X in usu 
est, quae etiam in paucis voc. pars, et pers. serrata reperitur. Suti', 
autem phl. 1301X, pa. 11 m a fi 5 p. XX cuius IN, b, 

^ * connectendi munere maxime fungi videtur, ah altero pa. qo^ixis 
m a 5 ( , p. XX diversum non esse satis probant exempla modo allata, 
in quibus hae suffixi formae promiscue usurpantur. Quare Spiegelio 
(Pg. p. 102 et 104) non assentior suff. pa. omant = p. XXj-’ ab 


altero pa. malit r= p. XX separanti. — Fortasse etiam pro persico 
XX» ’ alia forma XX ’ , vocali 0 correpta, in usu erat, quum 
lex. Bh. auctor, pehlevlcam suffixi formam 13D1N ignorans, scribendi 

y o 

rationem X **>,1 pro XU>jl ut falsam repudiet : f 

ffc qU qjL «Ojl' JaXs lj JaaJ >S iulUI 

y y 

Xii! ly> lj» -%?■ cx»! 

jA«> "3_j jjui 0 ,!X Bh. s. v. 
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60) <j 1) pro sufF. , q. v. ; 2) pro sufF. = 

0 *~'~ ) *!• v *j 3) est lit. finalis sufF. — phl. ptP, a quo sufF. 
pers. (j£ originem ducit ; d. q. plura v. §. 272, B., 37 sub sufF. 
U&~5 4) est lit. finalis supervacanea, quae etiam abiici 
potest, ut in cervus ; = gii labium crassius ; 

= fy pinus ; q»aJ; = \_aa3j metus; qj** = _*** latus, 
tractus ; s. ^yy = (j*y s. anulus funicularis 

ligno infixus , quo labium superius equi vel asini refractarii 
contorquent ; lutum ; lorica. 

61) est sufF. defective scriptum q. v. infra 

§ 272, B., 84. 

62) li s. vocibus quibusdam suffixum locum et spa- 
tium indicat (yj zkJS L sS j? qIXo^ 

oy B.) , qua significatione etiam cum suff. I - et ^5 — con- 
sentit, e. g. icl-JL» X-JL.J coli. angustia, locus angustus; 

L*j>Ls s. coli. L>Ls et amplitudo , latitudo; lijty 

coli, longitudo ; crassitudo, magnitudo ; lijxi* s. 

coli, Zocms acziz gladii, sim.; latitudo, ut sit 

contractum ex li (§ 68, a) coli, jwo! y ^ 

UbUjj lyiij yy? Ojj b Splieth 1. 1. p. 37. Fortasse 
huc pertinet etiam liAxisf porrum et lioJf s. ^li d. q. v. lex. 
nostrum. — Cognatum videtur cum sulF. z. et s. na. 

63) villi verbi radici et nominibus substantivis suffixum 

format adicctiva qualitatis (qLo villi 

^ 1» » 

^y* ^ v^Lal»! 

oy 0-^“ KSjtr^ ®*)> e * S' 

Cogitabundus , tristis; vilbij^j abstinens; ^lbj_y i. q. »Aij_y 
docens , praeceptor Sec. nam. 2, 7 sqq. ; vi)lJU*£.;> iracundus , 

iratus; g)lJU£ moerore affectus , tristis; villico i. q. c/o/o- 

WZ>M5 affectus; vilUu^Aw i. q. terribilis, horrendus ; vilLyy 

i. q. s. «Ayy pudibundus; vilLo_b laetus B. s. v. villi; 

vili ijas> periculosus ; vilUJL> i. q. naevis praeditus ; vilUl^ 

ai 


* 
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limosus, luteus F. ; «dii***» i. q. collyrio illitus ; -iSlJU-jJ 

luto mista , turbida aqua ; e)Ur ^ sordidus , pollutus, — Raro 
adiectivis suffixum legitur significatione haud mutata, e. g. 
ii)Uu**o i. q. difficilis , asper Pend. 169, 16; «iLwiJ i. q. 

iji j' acidus F. 

Not. Nirni forte suff. illi ad suff. a. referendum est , quod radici 
postpositum adiectiva format , ut fjnHaJ (nom. m. f. n. cjQffitfc) sitient 
a r. fTU , fjtt sitire ? 

64) iXi vid. s. aJu --, suffixo proxime sequenti. 

65) acXJ imperativo terminatione destituto s. verbi radici 

suffixum participia praes, act. et appellativa for- 
mat, e. g. sjk-t dtS interficiens ; aJu^j iens ; faciens, d. q. v. 

supra § 145, 3. Pro sJj - etiam eXJ-r.. scribitur, e. g. «oX-Lj 
et vAij volans, volucris ; swXjyy et cXjy>- pascens, animal. Idem 
suffixum substantivis quoque affigitur ut «Jot+c et anxius, 
afflictus, tristis; iracundus, iratus; i. q. 

pudibundus; OJ.yf i. q. pignori data res; sJojJ 
s. eXj_0 longus, tempus longum. Fortasse etiam huc pertinet 

d. q. v. lex. nostr. et i. q. felix, fortunatus, 

ut sit alia forma suffixa vocali a cum u permu- 

tata, ut in lat. veh-u-nt coli. s. vali-a-nti. 

Not. Suff. »>A.j a. o primitivo z. .v) a fi f , s. lit. dentali 

tenui CJ ut iu linguis cognatis in mediam O emollita (Bopp Vgf 
§ 809), ortum est. In dial. plil. suffixo «Jvi respondet "|”ll coli. 
siAijjj virens, vivus = phl. (Sp. Hg. § 119), sed in dial. 

parsica primitiva suffixi forma ijo^px) a fi t in usu est coli. 
iens = pa. ravanf, quae tamen etiam in aliquot voo. 

persicis servata reperitur, ut in = seXyj et vX5y>- = 

modo allatis. Spiegcl (Pg. p. 88) contendit, discrimen inter uiXi 
et vAi in sola scriptura positum esse, quum utrumque suffixum ut 
au da pronuntiatum esse existimandum sit. Pro iu dial. pra- 
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crita et palica etiam usurpatur thema vocali finali V auctum H|*rT, 
ut in possessivis suff. et <?^cT formatis (Lassen Inst. ling. 

pracrit. p. 294, 2 coli. p. 222 et 36l). Quin in ipsa lingua sanscrita 
aliquot vocabula a participio praes, derivanda hoc themate aucto 
usitata sunt, ut Vn*j«rl sol coli. lucens; arbor quae- 

dam coli. TTIFcT crescens, al. d. q. v. Bopp V g. § 809 not. *. 

66 ) w respondens z. na, s. ^ f . ttt pauca format sub- 

stantiva et abstracta, e. g. = z. tarshna, s. 
sitis ; i. q. mulctrarium; gustus 

et adiectiva relationis, e. g. famelicus a 

fames ; hesternus a heri Bh.). 

67) 3 jl format deminutiva, d. q; plura v. § 272, B., 46 
sub suff. ds-. — Lumsdenio docente (1. 1. t. I p. 444 et 
t. II p. 419) suff. etiam relativis formandis inservit, e. g. 

flos nymphaeae loti coli. u;I aqua ; _Jt prunum coli. sub- 

ruber ; panis calidus oleo et dulcedine perfricatus B. 

(a species of bread commonly crumbled to pieces by the fingers 
before it is eaten Lumsden) coli. digitus ; Indus. 

68 ) s. nominibus suffixum indicat : 1 ) possessio- 
nem B.), e. g. = phl. INirPBW 

spem habens; ** lugens ; coli, ( «jj a. v. 

q 0 .j) i. q. candelabrum ; ( protectionem s. 

refugium praebens) i. q. arx , asylum, protector; v. etiam 
in lex. nostro; 2 ) similitudinem et id quod rei accom- 
modatum, idoneum est (o.isLJ B.), 

e. g. rege dignus , regius ; fi magno dignus , excellens ; 

baculus senis, pedum pastoris et adiutor et i. q. 
manui similis et quod manui accommodatum est, manu prehendi 
potest \ (quod collo [^3] accommodatum est) i. e. collare 

ex magaritis; s * = z. gaosh&vare auri con- 
veniens \J*Tb B.), inauris ; s. nfj&iA men- 

y 

struum stipendium ; quantum dorso imponi potest f onus } 
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quantum manu aut pugno comprehendi potest , manipu- 
lus-, 3) mensuram vel modum rei (s-X.<t j? ^.ou^ 

ujo. **L>. «£~i jlXJ ii ^fxj «£jj Jt^sA^s- «£_j yCf-$ <o.a»! 

B.), e. g. jSjjocls» vesti conjiciendae aptus vel sufficietis; 
4) pro Ju a) onus, e. g. j! .__=■■ i. q. onus asininum ; 
i. q. f>f>^ onus cameli Chr. Sch. 74, 49 coli. 90, 59 et b) vicis 
coS B.), e. g. semel; jLjJ = bis; 

Lpjlj — 12,1 vices i. q. saepe, iterum ac saepius B. ; 5) suff. 
supervacaneum videtur significationem non immutans, 
e. g. j\ S \j-M i. q. \i~M decens, conveniens, aptus B. ; v. etiam 
J 3 sJx s j Frag. 26, 22. 

Not. Suff. jt» s. Bj\ 3 addito a occulto cognatum est cum suffixo 

sequenti j . , quod interdum etiam j 3 i pronuntiatur et respondet : 
1) zendico suff. secundario c?A»> vare (aj?a>>) vara), ut in gao- 
sh&vare inauris = p. vfy&jS et gadhdvare claviger-, 2) phl. 
INI s. "11, ut in "1N1TP151N = p. et "HJ'3 vindictae cupidus 

Bund. 67, 5 = p. s. jyyj eiusque primitivae formae "13, 

ut in 33inN"l iudex = p . jjlj pro j.otj et in "121HDT adiutor 
= p. .ii, ,»0 , ad quam etiam pertinet ap. tak&bara coronam 
gestans, rex = arm; thagdvor, p. 3) pars. 7a»> var, 

ut in 7 a) iO JJJ j dAwar, phl. d & t d b a r = p. ,jh> iudex, quod etiam 
ut pers.jj in 1 fi ftr = p ■ j}— contrahitur, ut in 7 jM'o-»a)^ da- 

i 

s t d r — p. primarius principis minister. Primitiva autem suf- 

fixi phl. var s. var forma sino dubio est z. x) 7.v)J bara = pers. fi 
i. q. ferens in fine comp., ut in z. zaothrobara sacrificus, a rad. 
z. /x)J b a r , s, VR (t?) = p. qOj ferre derivanda, quae in suffixi 
formam abiit, postquam propria vocis significatio e memoria evanuit, 
Iit. x_J simul cum cognata j permutata (§ 60, b et 61, c). Quod 
probatur etiam non solum multis exemplis sub suff. et , 3 
allatis, in quibus significatio ferens illi tribuenda est, sed etiam ipsius 
primitivae formae bara s. bar cum suff. vir s. var permutatione, 
cuius exempla modo allata sunt : phl. "131DN1 = pa. et pers. ^..lo j 
phl. 131PD1 = pa. et pers. ; ap. takabara = arm. tha- 
gavor et pers. jj-s-u, quibus adiungendum est 
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69) v. § 272, B., 42 sub suff. plj. 

70) G b> i. q. 0 (j q. v. 

* 

71) (juh,) et quod etiam 0 *,jl (^—) pronuntia- 
tur et Ai^ s. A^t similitudinem aliamve relatio- 


nem indicant (^^hj bS’ o\mo I 

\_Xj* UiXj^.3»’ 0*^*1 8 iAx ^ j-O tO»tA£ iXi^f 

Lc5 lAXipT i«o cXjjLoO ujJ» uXi* 

AjAj a U ^Kaxi ^tAotoj ^Xxa P»ol3l C^A AJMSJ 

vcjavJ Aom bS Splieth 1.1. p. 31 et 32 ; 

j\ aLo^ B.), e. g. qIjJL s. (proprie ponti similis) margines 

elati agri consiti ; s. ^ A* (proprie mulae similis) ste- 

rilis mulier; ^itpc^Jol digitale , chirotheca; iu 

qIjXwwO s. *-ifjAvO armilla , brachiale; orfos coelestis, 

currus; (pro molae similis) i. q. insanus , 

>- § * 

obstupefactus; cornu animalis; Qjjij s. inversus , 

> 

praeposterus , infaustus; felix, fortunatus; v. etiam 

O^K^U** in lex. nostro t. II p. 304, a, ubi lin. ultima pro men- 
doso gy*o legendum est gwM*o ; A^Oy> i. q. s. A^o*Jy> 

intelligens , sapiens Bh. ; Ai*!^ pessulus ligneus , tudes fullo- 
num fortasse a collis ; AAu-**-j s. A-j^Lamo homoioteleuton 
(Reim.) a^j pars posterior; chalybeius Bh.; 

— plil. consanguineus , propinquus a , quod 

eadem significatione legitur; A.fA:>, unde forma contracta 


foculus ; 


A>»L3>- s. dominus , possessor , ut simplex iA>; Aj^L^UaI, 

quod legitur in gram. pers. lexico Raschidi praefixa (1. 1. p. 32), 
sed in lexicis persicis desideratur et significare videtur aut 
Scheicho similis aut ad Scheichum pertinens aut i. q. ^n-a— * 
Scheichus , senior, quibus accedunt nomina loci hoc suff. ter- 


minata, ut AS^I&a (A>JX&, AS.lXJ, Ai^liC&l), unde ar. Ai^l^*; 


JujUo ( A 3 L 0 O , Ai^UrO, Ai^p) et 
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Not. et s. •» cum lit » occulta et = pars. 

fjy\y vSn in et cX_ = pars. qo^*Am va3$ in 

rx>^'X)))AX)^\)tO = p. uX-ijt et -*- — phl. UlN in 

"ClNtC^in = p. sunt suffixa cognata, quorum primitiva 

forma est vant, z. 8 * ^FrJ, e qua s. ortum est 

abiecta lit. fine t coli. s. <5FrT- , nom. «5TR- et z. nom. 

c\xu'>- s. et vXu eadem dentali tenui cum media permutata 

et Ai*l addita vocali ) coniunctiva, quae etiam corripi aut omnino 


G 


abesse potest, quum dicant et uXiyJy et B. Quod 

probat etiam nom. loci cXijUo ( Jo^LoO , cum 

respondenti s. f^JTcFH comparatum, quum pers. O respondeat etiam 

s. H (§ 56, b) coli. Justi Bund. s. v. et Quatrem. II. Mong. 

t. I p. 200 sqq. Quidam Persarum lexicographi suffixi originem 

ignorantes in suff. lXjjI falso vocabulum uXi^l s. cXi*i agnoscunt, 
quod vas significat, d. q. v. lXjuL^j in lex. nostro. Sed recto argu- 
mentatur lex. Bh. auctor, quum voc. interpretans dicat : 

o*~*«*o ic\i> JiaJ uX*j Io lX-oU fi 

quocum conferendus est locus e gram. pers. ed. Splieth (p. 31 et 32) 
modo allatus. 


72) j) s- — > de cu i us origine plura v. sub suff. 
possessivis formandis plerumque inservit, e. g. frugifer 
= ap. takabara coronam gestans , rex; nomen 

habens , celeber; scientia praeditus , sapiens; i. q. 

robustus, potens ; verba faciens , eloquens , orator; 

O 

provolo, elisa lit. O == phl. "QinNI, pars. iudex; 

princeps , dux; paterfamilias ; virtute prae- 
ditus, praestans ; urinator ; j fidicen. — Inter- 

dum, praesertim in nominibus monosyllabis, hoc suff. pronun- 

* 

tiatur jy J -f ad analogiam suffixi £>♦, quod etiam in con- 

trahitur, e. g. thesaurarius , dives; aegrotus , 

afflictus ; — pa. ?jW>aoa>}, phl. 'lDlDDl primarius prin - 
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cipis minister; inercede conductus , mercenarius; j^\ et 

avidus , concupiscens . 

73) v. § 272, B., 3 sub suff. LJ. 

74) y. § 272, B., 59 sub suff. 

75) et ££ v. § 272, B., 71 sub suff. q\j. 

76) v. § 272, B., 71 sub suff. qU. — Interdum pro 
Juu vinculum in fine compositorum legitur 1 . v^j cum 3 permu- 
tata (§ 6 1 , c) , e. g. JXU pro «A-oLj pedis vinculum ; 

pro repagulum portae . 

77) (^53 numeralibus multi plicativis formandis 
inservit, d. q. v. § 235. 

78) au* * arabice pronuntiatur auj et est terminatio in nomi- 

nibus propriis usurpata, qua plerumque cognomina ridicula 
formantur. Talia sunt: au^Xw», au 3 «*x:, au^L, au^^ii, 

au 3 ^X 1 , au __ 3 ^Lw, au _^li, au j-uw-w, quae auctor grammaticae lexico 
Baschidi praefixae (1. 1. p. 34) hoc modo interpretatur : d 3 

'wiiiH au 3 Jaal JXail xaJU:>. 

O 3 J Vwa 13- aXj^ au^Xw ^3 O 3 J aXLjj 

aXIuj j»li U aXLaj au^^x^ 

^ ^ aujJCAj 3 -Vu 

jO cvXf «>i 80 / JJii jl *Xilu> Oo 

^ V**" vA-u'uo U 03 yXij ^0 au^^u* 

auS^VJ^ »Ls*-$ {J*yA *0 U^»hC>La 03 vA^v ^y+nyA 

s^aiL^ cA£b bvXj Julii L» v aXii b jjJXi au jj wuuv 

au au b »A/)! ujIj 0^0 aX ^Xj<3 ol«JX 

cxu*l ^oli auj^j aXJb <w>b qH)! aujj Jt XI OJtA-i 

V. 

* 

3^3 ^xaj au 3 UJy^ oLX qj! ci^-u o*a^u JuX &^3 

\A- 0 i 3 i» J>ui> ^^3 b qJ^- 3 * 
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79) * >- format 1) substantiva, quae relationem 
quandam cum voce, a qua deducuntur, exprimunt, e. g. 
novacula a v. radere; terebra a v. perforare 

(§ 179, f, not. ); iwi.J = mulctrarium a v. 

mulgere ; risus a v. ^Oui X! j> ridere ; s-i.-i fletus a v. 

flere ; sj _ w« planctus a v. QtXJyo lamentari; xi fLiiflos, 

vomitus a v. aperiri; ajLo' thermae a 

aqua calida; s. vespertilio a jhm: et 

volare) 2) nomina abstracta, ut suff. (ji - et ^ qui- 

buscum baud raro promiscue usurpatur, e. g. tremor; 

*JLo = (jiJL* frictio , contritio ; xJli = lamentatio, gemitus; 
xi.~L^- = gustus ; vjgj — ientaculum parvum ; 

virginitas) blXa>->~ = albedo ; 3) sub- 

stantiva, quae simile quid rei nomine primitivo 
expressae significant, e. g. xiliAio dentes serrae , pectinis, 
sim. a dens; xiljj lingua fibulae , staterae, al. a qIjj lin- 
gua ; xaJ follis a pO halitus) catenae simile quid a jf~Fj 

catena ; sOy> mica, quisquiliae, sim. a 03- parvus ; x*^o>- fons 
a oculus) tJ—O quidquid ad manum referri jwtest a o~w*> 

manus; sJLZ^s manubrium a pugnus) xi=U j manus cum 

quinque digitis, pugnus a quinque; xXa»I^ qui dextra manu 
uti solet opp. xys-, a dexter opp. v_^- sinister; xy,.-3' 

re* «a/de ea-iVts instar milii xj~iy narcissus (^^jy) 

facticius; glacies tenuis a (jit/ vitrum; sal nitrum 

coli. salsus; Vj^a anulo signatorio vel sigillo (r§*) simile 
quid) ssoy>- receptaculo aquarum simile qmd, ut pilentum ele- 
phanti ab ar. cf. lex. nostr. s. v. ; xAjUw genus cuspidis 

sagittae bidens ab ar. (jtotyw forfex.) s3>yS pars elatior dorsi 
cuiuslibet animalis a «j/ mons al. Sec. nam. 167, 5; 4) e 
nominibus temporis adiectiva s. substantiva, quae in- 
dicant rem ad certum aliquod tempus referendam. 
Talia nomina sunt dies, w*£ nox, »Lt mensis, i3L* annus, 
quae etiam in plurali q 1 -*-*, qL#L» s. et s. 


Digilized by GoogI 



Suffixa § 272, B. 


249 


qLJL* hoc suff. » assumunt, ct hora , e. g. ad 

diem pertinens, stipendium diurnum , ieiuniurn , unde u5>o 

£ 

unius diei; J> quotidianus coli. ^ LaXT! 

contentus esto quovis die re ad vivendum necessaria Pend. 3 1 fin. ; 

interdiu et coli. ao'oj stipendium quotidianum ; ad 
noctem pertinens , unde unius noctis ; quod per 

noctem mansit , nocturnus , potus nocturnus ; c ac/ mensem 
pertinens , unde sSLa »0 duorum mensium ; *jl $La s. iuLl^Lo s£z- 
pendium menstruum; &JL* ac? annum pertinens = pa. a> 7 °.xua>, 
unde wwV/e annorum; «JL» J> annuus coli. i3L* quo- 

vis anno; xSL* singulis annis , quotannis; aJKL* s. juLJLm 
annuus , quotannis , stipendium annuum; jOL&L* ad horam per- 
tinens (o.cL*o Bh.) , unde * .J*> singulis horis; 

aJteu* 3O duarum horarum. V. etiam § 272, B., 7 sub suff. 
aol-^-; 5) adiectiva numeralibus magis proprie de- 
finita, e. g. aoj3 <£,Vj unius coloris ; ao*^*3 biformis; 
c/mos ramos habens lignum, numella , cuspis sagittae biceps ; 
a^^ i. q. nothus B. s. v. et ^jsf-3-Lo; jO ad duos 

dies pertinens i. q. tempus exiguum; a.j semicanus ; vC>y> 
ac? centum homines pertinens , unde centum ho- 

minum cibus Schahn. ed. Molil t. I, 356, 1745; »jy> 
quantum aliquot hominibus salis vel conveniens et aptum est; 

6) vice suff. dem. et au^- fungitur, e, g. 

homulus , pupilla oculi ; cochlear parvum; 

nJ>S = nodulus , quae tamen dicendi ratio in sermone 

vulgari usitatior videtur, in quo etiam ipsis deminutivis in 
affigitur ad indicandam deminutionem blandam et contemtim 
usurpatam. Cuius rei probandae causa Chodzko (1. 1. p. 86) 
affert v petiot , homrne meprisable , capon u ; aXij t pauvre 

femme , virago u ; ^jllle petite, charmante u et Ibrahim 

(1. 1. p. 112) etiam „ nichtsnutziger Junge u . Denique 

7) est lit. » occulta ad vocalem a aut i pronuntiandam in 
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fine addita, ut in terminatione part. praet. pass. vel «o al. 
ob eamque causam in multis vocibus supervacanea, e. g. 
J pro ^ pro ^ pro pro ^Ur; 

pro pro ; iw pro b^t pro 0 U~I; 

aoLoi pro qLoI ; pro pro L> pro 

q'j> ; pro ; bJ-o pro Oyj ; aiL pro v-iL Sec. nam. 39 

fin.; nJjjJ 1 pro ibid. 155, 11 sqq. ; »S et ac> (§ 96 et 

* * 

270), al. V. etiam infra § 272, B., 85 sub suff. *Jb. 

Not. Suff. 8 — - aut e phl. "j- 2 - ortum est aut e vocali fin. a vel d, cui 
respondere solet hoc suff. in lingua zend. et sanscr. et in dialectis 
cognatis antiquiore persica ct parsica, addita nimirum lit 8 occulta, 
qua vocalis fin. brevis a vel i quasi sustineatur, quoniam vox persica 
in consonantem vocali destitutam exeat necesse est, ut iam supra 
§§ 25. 92. 93. 96. 190 et not. 270 vidimus. 

80) (^5^ est suffixum usitatissimum variis significa- 
tionibus. Vocabulis, quae in litt. I vel $ exeunt, ope literae 
^5 coniunctivae signo Hamza insignitae affigitur, iis autem, 
quae lit. 8 occulta terminantur, ope literae & euphonicae ad- 
iungitur, litera 8 vel scripta vel omissa et in quibusdam vocibus 
solo signo £ exprimitur, quod pronuntiatur ^5 i, ut supra §§ 26. 

94 pluribus verbis expositum est. 

Suffixum ^5 - pro varia , quam obtinet , significatione aut 
I) * ^5'j) aut II) e ^5^) pronuntiatur : 

I. Suffixum ^5— i Ja relationis ^k) dictum 

format : 1) patro nymica, gentilicia et relativa alia, 

e. g. lraniensis ; Seljukida ; Indus ; 

divinus; J,Lw regius; ^oL> domesticus ; aureus; 

* 

^yjy qui decipit , nebulo; qui strepitum , tumultum mo- 
vet ; tutor , custos ; sanguinarius , occisor ; 

opifex , bellator; venator ; i. q. bJ; incanta - 
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tus, fascinatus ; s. ^5L +++S i. q. JfjKM*S\ 9 . al- 

chemista, chemicus Bh. ; ^Uaxit exspectans , exspectatione plenus 

^llaXii aXii j^Lo Bh.) ; qui chartam 

conjicit aut vendit 0 ^X 3 JfOJzif Bh.) ; qui tabernas 

vinarias frequentat , vini potor a pl. ar. oUy> ; kS)3^ hodier- 
. nus; v. etiam supra § 94, b voc. ^xX:>ls 

et 2) abstracta varii generis, e. g. ^jI_a - x-Xwii 

patientia ; amicitia ; s. ^5\X>o servitus ; 

s. lXoj u#a a «tXij vivens, vivus eiusque plur. 
occupatio; praestigiae , gesticulatio ludicra ab ar. aiy» 

r «5 nova f admirabilis ; afflictio animi; custodia 

3 

pecoris; furatrina; ^Laff genus indusii a ^L-o y collare ; 

victus quotidianus (ar. vjsjj Bh.) ; ictus y qui manu 

infligitur in collum (qOJT) malefici; ratio, quae est 

patris ad filium H. Mong. t. I, 88, 2 et not. ; s. <3y>- 

quidditas t qualitas ; 3) nomina, quae temporis spa- 
tium aut intervallum quoddam indicant, e. g. 

tempus duorum triumve dierum ; , quin- 
decim annorum aetas Gul. 152, 14; duorum para- 

sangarum intervallum; JyU gvo quinque stationum intervallum 
seq. gen. loci coli. H. Selj. 10, 1. 227, 14. 235, 4; 4) in- 
finitivo adiectum significat id quod aptum, conveniens 
est ob eamque causam Ja convenientiae (v^-SLxJ ^L) 
appellatur, e. g. £C>jy> quod edendum est; quod facien- 
dum est; quod dicere convenit ; J>OJ stratum ; vid. 

Pend. p. 47. Semelet ad Gul. p. 67. Anv. Soli. f. 209. r. 
1. 7. Soohr. 248, 11. Sec. nam. 99, 12 et sehol. ad h. 1. ; 
5) interdum arabicis praesertim vocibus suff. ^ — affigitur 
significatione tamen immutata manente aiajUa 

JUXx* *>JS J>\ iS Bh. s. v. 

e. g. i. q. olflXci firmiter credere (^cLj 
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k\mS xJLsaJU jjJ Jjjw Bh.); >j i. q. ooi»j augmentum, 
incrementum Bh. ; J,LaAj i. q. ^Lsaai deminutio, detrimentum; 

i. q. fluxus ; i. q. jy&z* praesentia; JLs» 

i. q. status; ^5^5» i- q. virgo paradisi; i. q. 

UusiLs» liberatio ; J.L j» i. q. sacrificium , eleemosyna ; 

i. q. quidam Bh. 8. v. Jj-cbs. Eiusdem generis sunt voces 
persicae i. q. jLii socius (jio! Bh.); 

i. q. a \±*j\ ifl o')i J* B ) vel 

i. q. congiarium; i- q- res gratuita ; 

i. q. conviva, hospes; j,lj i. q. ^(ij damnum Bh. a. v. 

J^CO-9. 


Not. Ja relationis (j; i ad suti'. z, J s. % referendum est, 
quo nomina abstracta aut substantiva ct adiectiva relativa formantur 
(Sp. Zg. p. 87, 27 ; Bopp Vg." § 922). In dialecto antiquiore per- 
sica respondet suff. i, quo nomina propria terminantur (Sp. altp. 
Keilinschr. p. 150, 4). Huc trahi etiam posset suff. pbl. s) e, si 
cum M allero (Abb. d. ph. Cl. d. K. B. A. d. W. t. HI, 3 p. 638) 
pronuntiandum esset si i. e. frt’ , sed quum alia illius pronuntiatio 
15* ipsa traditione sancita sit, Spiegelius (Hg. p. 129, 27) hoo suff. 
e Buff. |J» decurtatum agnoscere praefert et ad pers. suff. iji — 
referre. Quae praeterea in libro Bundehcsch passim reperiuntur voces 
in J) s. exeuntes, ut ignorantia Bund. 4, 14 i. e. 

pers. ^.Jvitj j cum alpba priv. , recentioris originis esse videntur, 
quum talis formatio Spiegelio animadvertente a pars, dialecto 
aliena sit. Haec enim dialectus eodem quidem suff. j = p. -r l 
nominibus abstractis formandis utitur, sed immutatum illud cum vo- 
cibus coniungit, sive in consonas sive in vocales exeunt, ut oriatur 
e. g. J = p. e tuvangar; j^judo = p. 

e j adu; = p. Jjj e zinda = p. 

(Sp. Pg. p. 104). 


II. Suffixum^- e Ja unitatis (o^ dictum 
articuli indefiniti locum obtinet et format : 1) nomina 
unitatis, ut rex quidam; unus intuitus; 


Digitized by Google 



Suffixa § 272, B. 


253 


vicis una (*Ajyo) adv. semel , aliquando (^xblj unde 

^ gJj una vice s. semel ; ^ 5 ; b au* jO dis terrs; coli. : 
cV-L^UjCj ^aIsI ^0 «LvOLj» jOj „ decem pauperes in 

uno strato dormiunt , duo autem reges in una regione terrae non 
continentur a Gul. 18 , 15; cf. ibid. 36, 16. 17. 37, 14; 

2 ) nominibus numero sequenti definitis affigitur, 

e. g. vXo» ^Ju personae quaedam , nonnulli; *u* ^0 duo 

tres ve lateres cocti; au* 3 O duo tresve dies Gul. 133, 10 et 
haud raro idem suffixum unitatem indicans numerali unus 
et, quod sequitur, nomini pleonastice affigitur, ut ^ pro ^ 
unus ; J pro iAj unus exercitus ; et dicitur 

il t j*w^ s. i. e. quidam ex consessu Bh. ; 

3) interdum indicat rem novam, recentem, e. g. p 

)JJ X— > uA A 

Jyxi „£wi quovis momento (novum) desiderium excoquit et 
quavis hora (novum) consilium capit et quavis nocte (alio, novo) 
loco cubat et quovis die (novam, aliam) amicam assumit u Gul. 
140, 6 et 7 ; 4) emphatice ponitur et exprimit a) admira- 
tionem ».j ^b), e. g. benignissimus (Deus); 

Deus altis simus ; rex magnus; vir for- 
tissimus aut b) vituperationem ^b), e. g. ^ja^» 

exigua ; musca vilis ; plura v. in de Sacyi Pend. p. 13 

sqq. et in gram. pers. Lumsdenii t. II p. 423; cf. etiam 
FI. Ali’s Spr. in indice pers. p. 136 sub lit. ^ ; 5) additur 
nominibus, quae per se sunt indefinita, mente autem scriptoris 
re vera sunt nota et definita ob eamque causam nominatur 
Ja speciale quid designans (^aA^uio ^b), e. g. 

quidam i. e. ille, quem mente habeo coli, hoc hem. a 
lex. Sev. Seas auctore allato (t. VII p. 33, 1. 6 ), metr. : 

^ 1 • 

00 oIj! jL* „ redde cultum , o deus, cor quoddam 

desertum tf , i. e. cor meum desertum; denique 6 ) suff. e 
appellatur Ja definitionis (ou^ju ^b) vel qualitatis 


254 


De nominum formatione. 


(c >a*o vel monstrationis (ojlil si id, quod 

addito articulo indefinito ^ — e tanquam unicum quid vel prae- 
cipuum propositum est, sequenti enuntiatione relativa 

accuratius definitur, e. g. .i «xfjli ^ praedam 

quamque delicatissimam elegit Chr. Sch. 44, 217; sS 
iAii Le j! (ji.* j viri docti, qui ante nos fuerunt; zr 

ca».! fXc. iS expositio vocum, quae in hac scientia 

adhibentur; tS sponsa, 

quam deposcis, quaenam est ? Anv. Soh. f. 20. r. 1. 21. 

In nominibus compositis suff. ^ — e ultimo semper com- 
positi membro affigitur, e. g. ^j^aL» persona 

lunae facie praedita, moschum redolens, animos attrahens; Jo 
s-slihj f homo quidam cor perditum liabens ; c^as 

unum colloquium. Idem fit in synonymis particula •, coniunctis, 
e. g. jisLii fjX£> i una exsultatio et laetitia per- 

fectissima et in nominibus genitivo aut adiectivo accuratius de- 
finitis, e. g. Us possessor quidam fortunae (§ 202, 1); 

,**o- corpus quoddam pingue ; (jryjit 0 b- a U$- 

talis coniunctio animum inflammans. 

Not. Ja unitatis — S respondet parsico - i hac pronuntiatione a 
Ja relationis d = P- iS ~ * bene distincto , e. g. = p. 
pilus ; CA5A)^ = p. quidam. Idem suff. in dial. phl. signoj 

exprimitur, quod proprie quidem unus significat, ut in i iS-^O 
unus parasanga Bund. 17, 2 ; J&\) ^5 una pars lbid. 33, 7, saepe 
autem instar suffixi vocibus affigitur, si singulum quid significandum 
est, e. g. \jS quaeris stella Bund. 6 , 19; f-* = p. 

vir unus ibid. 31, 19; f-i fragmentum ibid. 36, 17; Ii singu- 

lus (canalis) ibid. 26, 6 , al., d. q. plura v. in Sp. Ilg. § 48 et 62 et 
Justi Bund. in glossario sub ^ 5 . 

81) fe format possessiva, ut fortunatus ; 

magnus princeps, imperator; intelligens, prudens; ^Lot 

aquator, rigator; pastor gregis; wsto venator. 
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Not. C h o d z k o voces , jLw& sim. cum nom. subst. 

amicus compositas dicit et proprie significare n amicus fortunae 
^amicus intelligeniiae u et „ amicus urbis .“ Sed nihil dubito , quin 


• 

sit alia forma suffixi s.y, cum suff.j*! s.j^l 8 * ^ cognati, 
quod etiam possessiva format et cum jl» permutatur, ut dici possit 
B- Bh. S. F. pro et 8. s. 

Bh. pro s. jLyikP. Eadem de causa voc. 

proprie non significat amicus urbis sed 'possessor s. dominus urbis. 
Sententiam nostram confirmant etiam lexicorum persicomm auctores, 

qui .Ua*?. i. q. JJ+Zs?. Bh. et JOUxijJ F.; i. q. 

^ ■ 
(jijP significare dicunt et voc. .L^jt interpretantur : oLeLo xXil 

v.Xju^ y>\ Bh. bS ji 

«APlX^ ^i ura de ciigine v. § 272, B., 8 not. sub 

suff. s. s. j\ et § 272, B., 68 not. sub suff. coli. suff. y. 


82) j-} ~ pauca format adiectiva possessiva, qua 

significatione contractum videtur e cognato suff. J*, quod ad 
suff. jj\ s. s. referendum esse modo demonstravimus, 
e. g. ji Jo i. q. cordatus , strenuus , audax. — In vocibus 

e lingua zend. desumtis haec terminatio y, pro qua etiam 
reperitur, decurtata est e z. vairi lorica , ut in n. pr. yy — 
z. zairivairi, aut e z. vairya desiderabilis , ut in n. pr. 
yy& s. — z. khshatlira vairya. 

83) v. § 272, B., 38 sub suff. 

84) qj— format adiectiva relativa et quae mate- 
riam rei plerumque significant, e. g. aureus ; 

argenteus ; laneus ; sericus ; ligneus; 

lapideus ; Q^y> cereus ; chartaceus ; qJIS' c luto 

vel terra; salitus , salsus; q * purulentus; s. 

(a aIjJ) instructa res; ^^ 1*0 ad picturam pertinens , 
pictus , tinctus ; triticeus; ^yy** lacteus , dulcis ; y 

ad narcissum pertinens , coloris narcissi; coli. 
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hesternae noctis ; qa&jJ coli. grati saporis, dulcis, suavis 

et ut substantiva usurpari possunt, ut in dial. phl., e. g. 

• , 

qxXavv j vestis pellicea coli. phl. pTlDID, quod idem significat; 

proprie ad pedes pertinens , unde pars inferior, im um rei, 
finis , extremum ; et ut xJLj-y gradibus comparationis 
formandis inservit, ut = phl. p'CD posterior, ultimus 

°PP- anterior i oAJ) su P erior > aitus opp. s. 

inferior, infimus et ordinalibus affixum reperitur, d. q. 

plura v. § 218 sqq. et 232 et not. — Interdum suff. 

redundat, e. g. i. q. primus; qaJUU i- q* A** simili- 
tudo ^>^1 bl\j^ J.li' Bh. s. v. 

JCjj et ; cf. etiam s. i. q. rectus, verus 

O^jjA Bh.). — Pro -jj ~ reperitur etiam scriptura de- 
fectiva ^-y-, ut invidiosus ; ^ sordidus ; ^Jc> is, cuius 
nares semper hument ; q&.j laxo alvo laborans; q+J) puru- 
lentum vulnus , quae tamen in suff. sJu -v haud usitata videtur. 

85) sJJ— saepe quidem suffixi qj — vice fungitur, e quo 
etiam addito b occulto ortum est, ut in terminatione qj s. 
&aj— , qua gradus comparationis formantur et in aliis vocibus, 

grati saporis, dulcis, suavis; sS+XijC) = 
hesternae noctis; sS^X*** \j — rectus, verus; 

i. q. nocturnus; == ad annum praeteritum 

pertinens, praeteritus, antiquus; antiquus coli. syn. 

J. ; anterior, antiquus, priscus al., plerumque 

autem ex adiectivis, quae in terminantur et materiam rei 
significant, addito b occulto formantur nomina subst. ad 
indicandam rem ex illa materia confectam, e. g. 
Jb vestis e pelle pantherae confecta ; S vestis pellicea ; 

tJJf+Xkj vestis lanea; vas aureum (^1 jd sS 

Cy* Jo-Owo \jjjs Bh.) ; cibus vel dulciarium amyg- 
dalinum; oxygala sale, cumino, coriandro conspersa; 

KXfiyA vestis pellicea; id quod ex thesauris provenit 
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(tfSUi' **s>- \\ iXiL svXi. ajful Bh.). Alia nomina suf- 
fixo sJ-i — formata sunt : armilla s. brachiale; -i^>J 

puella, quae modo puberes annos iniit. Interdum hoc suffixum 
abundat ut suff. cognatum — , e. g. aij \Ju> i. q. jxs> cerebrum, 
medulla , nucleus; s. i. q. rectus, verus; 

i. q. gJi" thesaurus ( aJLc iAjjx «JUSUi sS i_JLc 
iXAl Bh.); v. etiam p. 25(5 fin. Pro oij — forma decur- 

tata ai — non usitata videtur, quum schol. ad vs. in Sec. Nam., 
in quo tJu y> pro legitur, animadvei’tat : 

L«! jl io jGj (__c'Ls>- j3 ^ Qjl 0 3CJ KlrS-A t»jj L aJUjy> 

lXam 

Not. Suff. — et — addito v occulto orta sunt e suff. z. \>/o\s 
aena (s. -t ), quod etiam adiectiva materiae format, e. g. ayan- 

haena ferreus ab ayanh, s. WTO , plil. }’CN , p- ferrum; 
ercz ataena argenteus; zaranaena ssr pa. jf7\sj, p. au- 

reus, al. (Sp. Zg. p 87), cuique respondet suff. ap. aina, ut in 
ftthangaina = p. lapideus (>Sp. altp. Kcilinsclir. p. 150) 

et pbl. P 1 (Sp. Hg. p. 130) et pars, /p (Sp. Pg. p. 105), c. g. phl. 
P'0'DK = pa. /JfJA», p. argenteus; phl. P'TtP = pa. 

p. •j-J—j.—i; lacteus, dulcis; phl. pTIDNTlD e chalybe a 
nONIlO = p. chalybs; phl. PTD1D = p. vestis 

pellicea. 

DE COMPOSITIS. 

COMPOSITA VERBALIA. 

273. Verba persica aut cum praefixis composita esse aut 
cum praepositionibus componi posse iam supra § 122 sqq. 
pluribus verbis expositum est. Praeterea cum arabicis prae- 
sertim nominibus actionis et participiis aliisque vocibus persicis 
multa verba composita inveniuntur, quorum usitatissima sunt 
synonyma qJJ" et jacere et, quae in compositione usu 

33 
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et significatione cum illis conveniunt et permutantur, verba 
prop. tenere, habere; prop. iubere et prop. 

monstrare , al. Talia composita quum in lexicis enumerata et 

exposita reperiantur, hoc loco pauca tantum exempla attulisse 
sufficiat. Sequuntur literarum ordine disposita : 


/V # 

venire , fieri, ut qiXoJ lXjJu palam fieri , prodire ; iffyz* 


placere; qvX*! satiari; ^ impleri. Cf. 

§ 129. 


afferre , ferre, ut lXjAj mi conspectum afferre , 

» 

palam facere ; bellum inferre; ^0,^1 ^5^ con- 

tendere , vultum convertere aliquo; Ls; praestare , 

exsequi. 

yOj) ferre, ut invidere; 9 audere, lae- 

tari; qOj qLo imperio parere , obedire. 


edere, ut ^ molestiam perpeti, affligi, anxium 

... * 

iurare ; ouwli' moerore affici. 

qOIj dare, ut oLS^I dirigere , ducere; qOIo oUoi! 
iuste agere; qOIj emendare, corrigere; qOIj oIj ji 

dissipare, dilapidare; v. etiam in lex. nostro. 

tenere, habere et in compositione i. q. facere , 

e. g. exspectare ; indigere, 

opus habere; qJw&Io wJLb quaerere, petere, arcessere; 


tradere , concedere; excusare . 

videre, animadvertere, ut c^oLcj honorari. 

qOj ferire et in compositione agitationem quandam et motum 
indicat, ut ^oL clamare = pa. q ^5^ 

deliberare; narrationem proferre , enarrare; 

vjy> verba facere, loqui. Plura v. in lex. nostro 

8« V* 

usu et significatione convenit cum syn. 
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fieri, ut putiore affici; ^iXi «Jh certiorem 

i 

fieri ; congregari; jj~sKa obstupescere. 

Cf. § 129. 

^ phy fi iubere et in compositione i. q. pphjfi facere, e. g. 
hyfi largiri; ybyfi .^o^LiCo»! sciscitari; fi-c* 

qJj—Aj5 explicare; ^yy > tractare, curare; jXi 

yhyfi vovere. 

i. q. yhfi , e. g. «Ut certiorem facere = 

pa. 

yhS facere, ut yhfi adorare; yhS 8 - 

yhfi redire; yhS JLa***l obviam ire; y>fi JJaXj! ex- 
spectare; yhfi palam facere, manifestare = pa. 

; ^phfi «-ijJJt cogitare. 

y\#hfi fieri, ut y\#hfi «ut certiorem fieri-, yh-*hfi y im- 
pleri. Cf. § 129. 

0*ii prehendere, capere, e. g. yifi fi fi confirmari, quietem 
capere ; yhfi «Lo confugere, se recipere; yhfi v3^ vati- 
cinari; yhfi ojLc assuefieri; yt.fi yo^ lotionem facere, 
lavare. 

fieri, ut y*£i.£ fihyi manifestum fieri; de- 
currere, defluere; y-Z>% <*J>fiyt~* morari; lXjlXmw* 

paratum fieri. Cf. § 129. 

^yXjfiS trahere in compositione variis significationibus usur- 
patur a notione trahendi derivandis, e. g. «Uf fi 

tabernaculum statuere s. collocare; yXfiiS Wfo pullum 
procreare; y sagittam emittere; 0 iXjfiS fiy> 

mensam sternere; ^Ouwf hs> scribere et obliterare et 
vice fungitur verbi pyhfi , e. g. ffi» erubescere; 

qO J oi oculos coniicere, intueri, al. d. q. v. lex. nostr. 

^ j y monstrare et in compositione i. q. yhfi, e. g. 

auxilium petere; certiorem facere, in- 
dicare; morari; yhyi eripere. 
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invenire , assequi , ut q&vj animadvertere , certiorem 
fieri; idem; fugae se dare , fugere. 

Not. Talis compositio verbalis in lingua persica usitatissima ad recen- 
tiorem linguae aetatem referenda est nec reperitur in dialectis anti- 
quioribus, pebl. et pars., quae etiam verborum auxiliarium in lingua 
persica usum late patentem ignorant. Pro compositis verbalibus in 
dialecto plil. et pars, magis in usu sunt verba causalia et denomina- 
tiva terminatione phl. pn\P et pars, inidan rar. an id an et 
& n d d a n formata , cuius formationis exempla parsica modo allata 
sunt, quibus adde pebleyica : plTTOiON palam facere , dcn. ab 

DSOK = p. «Uf; prWBWJN finire, den. ab OW»» == p. pl^l; 

pluere facere et pluere, ut sit aut caus. verbi pm&0 
pluere aut den. a jtnto = p. pluvia. Plura v. in Sp. Hg. 

§ 99 et 142 et Sp. Pg. § 62 et 98. 

COMPOSITA NOMINALIA. 

274. Compositorum nominalium et varietate et elegantia 
persica lingua aeque ac sanscrita inter omnes excellit. Quum 
autem varia compositorum genera in lingua sanscrita maxime 
exculta sint, in doctrina de compositione uberius tractanda In- 
dorum inprimis grammaticorum praeceptis innitendum mihi 
videtur. Attamen sex classium compositorum, quas illi sta- 
tuunt et terminis technicis copulativa, det er - 

minativa, fgir collec tiva, HciTOJ dependentiae, ®rg- 
STtfig possessiva s. attributiva et Misqqhrra adverbialia 
nuncupant, classem secundam, tertiam, quartam ad unam 
determinativorum redigere componendi rationi magis con- 
sentaneum est, quum in eo omnes tres consentiant, ut poste- 
rius compositi membrum priore magis definiatur ac describa- 
tur. Quae determinandi ratio quum aut priore membro in- 
star praedicati apposito aut addito numero quodam 
aut regimine, quod inter utrumque membrum intercedit, 
effici possit , tres oriuntur compositorum determinativorum 
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partes, quas nominamus a) determinativa appositionalia, 
b) determinativa numeralia, c) determinativa regiminis. 
Quatuor igitur distinguendae sunt classes sequenti ordine trac- 
tandae : I composita copulativa, II comp. determina- 
tiva : a) appositionalia, b) numeralia, c) regimi- 
nis, III comp. attributiva s. possessiva et IV comp. 
adverbialia. 

I. COMPOSITA COPULATIVA (DVANDVA). 

275. Copulativa composita proprie dicuntur nomina 
sine copula s. aovvdeitog, ut in sanscrita lingua, inter se 
coniuncta. Sed tale componendi genus in lingua zendica 
non satis excultum videtur, quum utrumque huius compositi 
membrum flecti soleat, et thema membri prioris fcum posteriore 
in neutralem terminationem exeunti coniunctum non reperiatur 
(Sp. Z g. § 94 coli. Justi Hdbch. d. Zendspr. § 407, ubi 
comp. zend. Dvandva enumerata invenies). Neque in ceteris 
dialectis antiquioribus persicis usitatum esse docet Spiegelius 
(Hg. § 143 et Pg. § 99). In persica quoque lingua com- 
posita copulativa ad normam sanscritorum formata nulla ex- 
stant. Quum autem duae voces persicae aut uawdhwg aut 
inserta copula quae in eiusmodi maxime compositione u 
pronuntiari solet, aut ope alius copulandi vocalis vel particulae 
inter se coniunctae saepe unam notionem exprimant, haud 
ineptum videtur talia composita ut copulativa considerare. 
Quae si accuratius examinantur, sex inprimis distinguenda sunt 
copulativorum genera, quorum 

1) primum constat duobus imperativis a) aut unius eius- 
demque verbi repetiti, cuius tamen posterior est imperativus 
prohibitivus vel imp. cum praepositione coniunctus , e. g. 

J Bh. s. J. (tene, ne teneas) i. q. 'pacificatio etc, 

v. lex.; jijA jjj (sparge, ne spargas) met. i. q. /tomo debilis, 

y y 

macer et i. q. ar. parvus cucumis ; ^ (fac, ne 
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facias) i. q. iussum et vetitum ; jiX» <jiO (trahe, ne trahas) a. 
yiXsj ^jd s. ^fiJddd addito suff. ^1 i. q. attrahere et laxare 
g. remittere onu» et i. q. ,jd s. yddid i. q. turba , 

tumultus etc. coli, sanscrito o duobus imp. compo- 

sito, quod significat saepius sursum et deorsum permulcere; 
b) aut verborum variae vel contrariae significationis, e. g. 
jtjut} (cade et iace) met. i. q. motus grati, iucundi (oy-^c 

qOJ' sOuut yt Bh.); yfi*} oOl (cade et surge) 

met. i. q. vehementer properare et tarde et lente incedere et 
deorsum et sursum et instabilem, mobilem, inconstantem esse 

(uMmJ jl AjL*y ^jAJy qAS } ^aSLXmt 0«JL> jl CJjLfcC 

qOuU jtjS jljij Bh.); «£-> B. jfej s. jU£i s. 

«5o (curre et discurre) i. q. cursus incitatus, diligens inqui- 
sitio; jdi jd> s. d yp» (surge, cape) nom. lusus cuiusdam 

puerilis; Oj-jj ^lo (imp. verb. qX£So et ^ 0 ._jO__) ) met. i. q. 
pompa, magnificentia, incessus gravior et superbior et imperium, 
principatus ; ^to (tene et tunde) i. q. d$ fic> (tene et 

cape) s. fij> 3 sO (da et tene) s. d- »o (da et cape) idem ; y^ 

yo (sparge, cribra) met. i. q. quantitas quaedam opum Bh.; ydo 

> f, 

(cape et feri) s. jdo s -do (cape et interfice) met. i. q. 
turba, tumultus Chodzko; fids - d Bh. s. Jo s d s . jd d 
M. i. q. d s modo allatum ; 

2) secundi generis prius membrum est 3 ps. sg. praeteriti, 

posterius 3 ps. sg. aoristi, e. g. OOOw*j 5 olo (dedit et sumit) i. q. 
commercium ; cf. etiam syn. olo infra sub 4 ; 

3) tertium genus constat duobus participiis sive praesentis 

sive praeteriti, e. g. (ridens, ridens) et decur- 

tatum ^.jSjOOs- 003- s. tXd> qIo^o» i. q. valde ridens, cachin- 
nans; £)-d {fidd (trahens, trahens), pro quo etiam forma 
decurtata 'dJd in usu est, i. q. tarde incedens, pedetentim B. ; 
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qL>l»I (cadens et surgens) idem; cf. supra sub 1, b 
Chodzko addit ouSj ^ \jS quod inter- 

pretatur v voies de fait (lit. en s’arrachant la barbe , en s’arra- 

— 

cliant les boucles de cheveux) “ ; K*bj i. q. sensim et pede - 

y y 

tentim, gradatim Bli. ; (lotus, versus) i. q. mundities, 

elegantia Chodzko; 


4) quartum constat a) radice verbi, quae in 2 ps. sg. imp. 
apparet, repetita, e. g. ^ (fodere fodere) i. q. stigma vel vul- 
nus unguibus facere et diligens inquisitio et perturbatio, afflictio , 
dolor; iJZyi coli. potus s. potatio continua , b) 

infinitivo apocopato et radice eiusdem verbi vel alius, e. g. 


•y*) ultro citroque ire , frequentatio Bh. ; s.^^u*o>- 

inquisitio , investigatio ; (emere et vendere) coli, 

syn. »Ajy>, i. q. commercium; olo (dare et sumere) 


coli. syn. oSo supra sub 2, idem; s. 

s. oij Bh. abiecta lit. vy (verrere et verrere) i. q. dili- 
genter verrere; V^5 (ferire et percutere) i. q. conflictus , 
dimicatio , bellum; Oj ferire et capere (^<Aao^ Bh.); 

s. yf (loqui et dicere) s. (loqui et 

audire) coli. syn. s. oyL&$ s. t-Xyyj 


i. q. confabulatio, disputatio ; vyy^ JUT (fodere et ferire) i. q. 
perturbatio, inconstantia. Interdum inversus membrorum ordo 
legitur, e. g. i. q. seminatio Bh. ; 


5) quintum constat duobus infinitivis apocopatis contrariae 

significationis, e. g. s. lX/> 1 (venire et ire) et sine 

copula oij iXd s. i XJ» cXxt ( aJ” ci*** 1 aJLUc 

Bh.) coli, parsico i. q. ultro citro- 

que ire, frequentatio ; 0^y>$ 0^ (ferire et ictu percuti) i. q. O; 
yjy"^ q. v. supra sub 4 ; Juy> (emere et vendere) i. q. 

syn. q. v. supra sub 4 ; s. oyUi^ oii' s. . 
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iXU&j i. q q. v. supra sub 4 ; o*j>U, l>j (vincere 
et perdere) i. q. alea C h o d z k o ; 

.6) sextum denique genus e duobus nominibus eiusdem aut 
diversae significationis est compositum, e. g. u s. jJ 3 
s. tyfi* y (pes et ala) i. q. potestas, potentia B. (o^o*. L> 
wVilj o,Le b/ SHL.); (arbor et 

arbor) genus convitii, cui respondet ^Lu» jL-o>- (platanus et 
turris) , quod in gravissimis convitiis et maledictis adbibetur et 
etiam significat perturbatus , perculsus , attonitus ; 

(fissura, fissura) coli. elu^-KL^- i. q. magnus sonus vel crepitus 
frangendo vel findendo ortus et i. q. fissus, discissus, dilacera- 
tus; y>- (granum, granum) i. q. yp. _y- vel b^Lj vfii vel 
»,J «jO vel yioj sim. i. q. frustatim, minutatim; siy sjfii 
s. tJyi i. q. versicolor; fit fit (fissura, fissura) 

i. q .fissus, ruptus, dissolutus ; yoy^ j s. yoy ^ (confinia et 
regio) i. q. confinia regionis, regio, patria, locus, ubi quis con- 
sidit; v_j! (aqua et color) s. i_>t HK. i. q. status 

recens, vigor (Lio^ OU.^, Bh. ^fi} (j?J HK) ; »Jljj <«->1 s. o! 

qIjj, s. wtdi* v-j! i. q. victus Bh.; i. q. 

met. genus vestis sericae, cui fila nigra et alba simul intertexta 
sunt; *L« jLw s. »L»j X*. et jjy «L* s. j«,,j «L» s. »U i. q. 
temporis indicatio vulgo datum et perpetuo, continuo ; 
a. j,j joLA, quae verior lectio est sec. Bh., dies civilis s. tem- 
pus XXIV horarum (i. q. Gl. Sch.) ; i*&_*_*» 

[&j, jj B.] (manus, lapis) i. q. funda; ** 

Ijj i. q. Ii L fi i. q. omnino, prorsus et genus vestis. Adde 
ar. JBj JwJi i. q. sermo et responsum , confabulatio , discursus, 
276. Duo compositi copulativi membra sive eadem sunt 
sive diversa etiam intercedente longa vocali I--- d inter 
se coniunguntur, e. g. i. q. firmiter contortus, valde 

inflexus; i. q. sonitus continuus sagittarum eiacula- 

tarum vel nervi arcus vel chordarum instrumenti musici; 
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i. q. uio discursu» incitatus, diligens inquisitio ; j^y> 

i. q. continuo repens ; jjl.ij i. q. cursus continuus ; boLSU (dare 

dare) i. q. belli tumultus, clamor bellicus ; yfsj *• 1- incessus 
continuus; yyjLiiy i. q. 5 i q. v. supra § 275, 4; 

i. q. cmO s. c io»0 u (manus cum manu) 

i. e. proximus et agilis, promtus et i. q. emtio, quae Jit prae- 
sentibus numis; fjoO i. q. |.Ju j»0 per singulas horas, eodem 

i > 

momento, omni tempore ; pjUo i. q. succedens alteri, pedetentim ; 
ijijOLijO (humerus ad humerum y&j ji 5 o y yaj Bh.) 
i. q. proxime; «^Lio, s. i. q. sJySijyJi versicolor ; 

y»\y* i- q. y»a y» s. y~.i Ii' yt, s. yM Ij y~ omnino, prorsus; o*JoJ 
i. q. v_Jb wJ s. v_^J ij' omnis, totus; i. q. repletus, 

refertus; (a milliario ad milliarium) i. q. continuo, 

semper et cunclim , mixtim ; (cito cito) i. q. festinatio ; 

«iolXj i. q. «io s. «io singuli et singulatim , subito; 

i. q. Jfj»* (§ 275, 6) funda; KIjL** i. q. accli- 
vis; y.fy- i- q- deorsum vergens s. pendens capite, inversus; 
^y^fy* i. q. ar. jULo vena cephalica extrema; LL*. s. ^loL*. 
i. q. b li y. totus, totum, omnino, prorsus (plfj sS B.) et i. q. 
ootii* vestis honoraria Bh. ; dies cum noctu ( JoaXo i_*£ 

•yy Bh.), noctem et diem, semper coli. phl. ^loi yt Bund. 16, 3 
et qLX; 0 Ujj ibid. 60, 12 et pars. (Sp. Pg. § 90). 

277. Haud raro eadem compositi copulativi membra ope 
praepositionum o> vel L vel t inter se coniunguntur, quae etiam 

saepe vocalis coniunctivae I --- locum obtinent, e. g. yf. yy i. q. 

y>- yy , q. v. § 275, 6; j*y \*j diem ex die, in dies; 
vi>s£. ! _wj per singulas horas; y~-* y~ s. y, li" y i. q. y\y, q. v. 
supra § 276; o<Jb oJ s. oJ ii' v_-J i. q. wJLJ, q- v. ibid. ; 
«ioo «io i. q. «iolio, q. v. ibid.; ^y' unum post alterum 

s. ordine incedere et i. q. equus s. iumentum furum vel latronum ; 

34 
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OnavO S. L coli. c>^oLXa*o § 2 76 i. q. pro- 

ximus et agilis , promtus. 

278. Denique in copulativorum numerum referenda sunt 

composita ad vim significationis augendam formata, quorum 
utrumque membrum plerumque in eundem sonum exit et quo- 
rum unum alterumve aut utrumque non usitatum est nisi in 
compositione. Talis componendi ratio in arabica quoque lingua 
usitata termino grammatico i* 6 . coniunctio duorum syno- 
nymorum designatur; compositi autem membra nominantur 
£*'>•' L e - asseclae s. sectatores et in lingua persica ope copulae 
^ inter se coniunguntur, quae tamen in arabica omittitur, ut 
in ar. pulcer , elegans et deformis , foedus 

Jjtalt aXiLo* «vAj13 

Ji O-*^* 

violae Splieth 1. 1. p. 40), e. g. o-xj o-j vel^Lo^ fi s. 
vel lXJuj i. q. perturbatus , susque deque, perditus ; 

jO^Zrrj remedium et auxilium; s * v***- 1 ^ attoni- 
tus } perculsus ; ^/>3 vel tumultus , confusio; 

certamen , luctatio , pugilatus ; i. q. re rem 

(aa**j); (j-jJ s. gL* osculari et lingere; 

alia, d. q. v. lex. nostrum. Auctor grammaticae pers. lexico Ra- 

schidi praefixae (1. 1. p. 40) addit : i. q. 0 . 5^3 ala** 

m/ze , humilis; i. q. dulcis; i. q. 

devastatus , desertus , quae tamen exempla in aliis 

lex. desunt. 

II. COMPOSITA DETER MI NATIVA. 

279. Tria sunt compositorum determinativorum genera 
in dialectis antiquioribus persicis aeque usitata (Spiegel Zg. 
§ 95 et 96, d. altp. Keilinschr. p. 152, Hg. § 145 — 147 et 
Pg. p. 107) : 


Comj). determinativa oppositionalia § 279, A. 
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A) Comp. determinativa appositionalia (Karmadh&raya). 

Posterius huius compositi membrum aut substantivum aut 
adiectivum est, quod priore magis definitur vel describitur, 
prius contra excepto verbo alia quaevis orationis pars esse 
potest; e. g. splendens dies; ^ cingulum 

aureum ; strenuus eques; praeclare 

canens ; scriba egregius ; nuperrime 

pubertatem ingressus ; valde turpis ; j 

multum dormiens i j\ multum comedens ; 
ciYo, promte s urgens, unde promtus, expeditus ; ^ velociter 

incedens , cursor; qaAj pcwe sedens opp. <1* v. 

in lex. nostro; j? ?/na sedens i. q. socius, sodalis ; jU 

s. jUil socius , particeps , par , aequalis; li impurus ; jJL$ Li 
impubes; li won verus, falsus ; i. q. litali insipiens; 

s. qui non est homo i. e. homo vilis , ignobilis , fn- 

humanissimus opp. <c j, q. v. infra § 280, d; 

(thesaurus instar montis) i. q. thesaurus magnus Bh. ; ^ 

ungula viridis instar smaragdi; ujt jtij (aqua nigra instar 
carbonis) i. q. atramentum ; LxJfjjwo mendicus opp. hxJf qj 
mulier mendicans ; J /eo opp. »<3U leaena; »Ls 

s/afto itinere , mansio , hospitium (i. q. *3j-*-vo Bh.) ; 
o^u\Xj Rustemus una manu natus.— Huc pertinent etiam com- 
posita, quorum priora membra aut praefixa sunt supra § 272, A 
accuratius descripta, ut 

s. al. aut vocabulum Lo s. ^Lo e Lg^ = s. wit decur- 
tatum et magnus significans, e. g. Lol^Lo, 

d. q. v. lex. nostrum. 

Interdum inversus est membrorum ordo, ita ut res deter- 
minata primum locum occupet, e. g. ^ ^ lXaaam i. q. 

illustris , excellens ; ^ met. pruna; JS rosa 

foetens; Jamshed = z. yimd khsha6t6 i. e. Ytma 

splendens; sX*J£jys> sol = z. hvarekhshaeta; e 
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z. gacxjpenta bos sacer ortum sed significatione ovis in 
lingua pers. usitatum. Talia autem composita adulterina sunt 
e duobus vocabulis quasi inter se coalitis orta ; ut exempla 
zendica satis probant. Nec assentiendum est grammaticis in- 
dicis, qui composita WTrrSis, rrerTOTT, sim. vertunt optimus 
Bharatida , infimus rex et compositis Karmadh&raya adnume- 
rant, quum iure optimo sint comp. Tatpurusha et vertenda 
Bharatidarum optimus , regam infimus . 

B) Comp. determinativa numeralia (Dvigu). 

Hoc compositorum genus a praecedenti appositionali eo 
tantum differt, quod prius membrum semper est numerale, 
quo posterius accuratius definitur, e. g. hic mundus 

et mundus futurus ; C>JS jO (duo cultri) i. q. forfex ; qUj! 

tres domus cerebri i. e. sedes cogitationis, imaginationis et 
memoriae; tres viae maiores , i. e. tres distantiae : 

longitudo, latitudo et altitudo et met. tres gradus perfectionis ; 
Jujji tres filii naturae i. e. tres rerum creatarum ordines : 
regnum animantium, plantarum et fossilium ; qua - 

tuor fenestrae met. auris, oculus, nares, os; quatuor 

elementa ; gJb quinque sensus ; jib s. 

met. sex stellae v. lex. ; s. vJ*Ja 1 sex latera 

s. plagae . 

C) Comp. determinativa regiminis (Tatpurusha). 

Talis compositi prius membrum a posteriore semper pen- 
det et praeter nominativum et accusativum cuiusvis casus 
rationem exprimere potest; ipsum compositum aut duobus 
substantivis constat aut substantivo et sequenti adiectivo vel 
participio. Saepissime tamen posterius membrum est ipsa 
verbi radix, quae in compositione participii praesentis vel 
praeteriti locum obtinet (§ 272). Sequentes igitur casus in 
priore membro intelligendi sunt : 


Comp. determ. numeralia § 279, B. Comp. delerm. regiminis § 279, C. 269 


a) Genitivus, e. g. OUj liber consiliorum; 

Dervischi filius; tempus nocturnum; (§ 272) 

resurrectio mortuorum = phl. rnttnD’1, pars, , 

quod e phl. nD 1 'l, pa. s. ci*»»», = z. iriqta mortuus et 

phl. JYIN, pa. uu i. q. p._j*s- resurrectio a v. phl. ptVlTItt 
coli. pa. = p. surpere compositura est 

(Sp. Pg. p. 36, not. *). 

b) Dativus, e. g. sLiut^s» locus dormitorius i. q. dormiendo 
aptus ; siiUjj locus proelii i. q. pugnando inserviens ; 

locus vel domus, qua quis pernoctat i. q. pernoctando inser- 
viens ; sjSjm specillum, quo collyrium illinitur. 

c) Accusativus, e. g. fi fi animum affligens ; 

leonem prosternens i. e. athleta ; jljJt Xi sagittarius; \fi 
verba exornans, eloquens; ^ s. i. q. iniustus, 

oppressor, tyrannus ; urbes perturbans , de puellis 

formosis ; i libidinem excitans ; jfi ^ robustus, 

fortis; .-*-4 .-i.-f.-j nuntius; = pa. .-«.'AUsxi/ioAn? viam 

monstrans, dux; verbi creator de Deo Bost. p. 1; 

<_o*o aciem perrumpens i. q. foriis ; ^ s. tXJo viam 

infestans, latro ; (ad clamorem perveniens) i. q. auxi- 
liator, protector ; voti compos; tJj, /+&£> i. q. iratus; 

<A/«! jm, i. q. praevalens, excellens, princeps; 0,_jj »1^ viam eme- 
tiens spec. equus, iumentum ; fiji s. fijP ( longus 

quoad manum ) met. iniurius , violentus ; fiji (longus 

quoad linguam) i. q. qui multum vel incaute s. inconsiderate 
loquitur; «Jjj (scissus s. amputatus quoad linguam) i. e. 
silens, taciturnus Gul. 7, 16. 


d) Locativus, e. g. c -s—sf throno insidens; 

»!_, in via sedens i. q. mendicus; mane surgens; 

j. A-i» * n horto nascens ; [fij-Z' n octu canens i. q. 
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luscinia ; s. sjww *** umbra educatus i. e. mol- 

liter , delicate educatus ; auL» tn umbra incedens i. q. vjVjiT, 
/ur ; +j »\j viator ; v. etiam et ^ y* in lex. nostro 

S. V. jJ . 

e) Instrumentalis et ablativus, e. g. ^ 

3 

gladio feriens-, «5L&, qui invidia occiditur ; y» ^ (facie 

notus) i. q. illustris ; g*u fune contorta rota; jff> 
e terra oriens; ff\ venenatus et veneno inficiens ; 
pudore suffusus, pudibundus; olj h\j> a Deo datus; 

sanguine conspersus ; Jy I ira infectus , iratus; oyjj 

manu scriptum, autographum; ajlj s' i regia stirpe ortus; 

i. q. aurum ductile; oLi de victoria gaudens; 

Ju» (j;lj = ajujl* pedibus conculcatus, contritus ; yjjX JOCI 
pede tritus, ictu afflictus; juPj Lj^ capite et pedibus nudus 
Gul. 61, 20; iA>j) poculum smaragdinum coli, bj 
ffffe s. -ffr? »j yo s. Bj^_o s. Bj.yj met. coelum; 

ys> s. «jLb bJjJvjI fornix crystallina i. q. coelum. V. 

etiam supra § 272 Jj, »ly> Jo , ^ al. 

III. COMPOSITA ATTRIBUTIVA (BAHUVRIHI). 

280. Composita attributiva sive possessiva sunt 
adiectiva vel appellativa, quae exprimunt personam vel rem, 
cui attribuitur id, quod singulae compositi partes designant, 
ea quidem ratione, ut notio possidendi plerumque mente sup- 
pleatur. Proprie igitur hoc compositionis genus, quod etiam 
in dialectis antiquioribus persicis saepissime reperitur (Spiegel 
Zg. § 97, d. altp. Iveilinschr. p. 152, Hg. § 144 et 
Pg. § 100), est determinativum instar adiectivi usurpatum. 
Prius attributivorum membrum praeter verbum, coniunctionem, 
interiectionem quaeque alia orationis pars esse potest, sae- 
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piBsime tamen est nomen adiectivum vel substantivum; poste- 
rius autem semper est nomen substantivum vel adiectivum 
substantive accipiendum. Membrorum igitur ratione habita 
quatuor distinguenda sunt attributivorum genera : 

a) si duo membra sunt substantiva, e. g. jo animo 
leonis praeditus (lowenherzig) ; «£.3, Jo coloris rosei (rosen- 
farbig ); ^ fS rosae genus habens (rosenwangig) ; [Jrji x> 

(aures asininas habens) i. q. lepus ; x s. ».***, pectus 

album instar floris dicti habens ; oculos dorcadis ha- 
bens, epith. amatae; jly s. s. vJljj i. q. valde 

liberalis Bh. ; oOj (venti pedes habens) i. q. pedibus velox; 

s. <_J ore aut labris instar calycis nondum 

explicati praedita amata; ffx s. «-js- s. ^ 
instar angeli forma et pulchritudine insignis; j 

(sericeae naturae) met homo indolis placidae B. ; 
moechum redolens ; proprie aures ad lusum i. e. ad 

vocem puerorum ludentium directos habens , unde met. dicto 

non parens, protervus (u^ »Xji fi f*-*} lyt&u 

SHL. jOj J^aia x, >S Jiia 

J-ib f Bh. B.) : JHjj e filis 

aureis elaborata res; Q.jit quovis die augescens vel crescens; 

b) si prius membrum est adiectivum vel participium, 

e. g. y^>pulcra facie praeditus ; nigris oculis prae- 

ditus; v. etiam ijiyS' »Lm« in lex. nostro ; jJihj s. fZ 

i. q. cursor; i. q. promtus , dexter in operibus ma- 
nuariis; bonum nomen habens, celeber ; _j negotii 

plenus, laboriosus, ut in fi jj nJ Ou dictum subtile B. ; —i 
i. q. cordatus, strenuus, fortis; ji jj s. ^f> -> loquax, unde 
n. abstr. loquacitas B., quocum conferendum est pa. 

hoffnungsfiille e p u r 6 m 6 d addito suff. i formatum; 
v)j Laaj animum perspicacem habens, ingeniosus ; «jL&i’ cor 

i 
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apertum habens , laetus ; qIij tol&i' i. q. disertus, facundus ; 
vio animo fractus, affictus ; ^0 i. q. exanimatus 

s. exanimis. Adde composita praefixis formata, ut ,<ssJL3Lo s. 

supra § 272, A, d et e 

exposita. 

Lex. Bh. auctor huc referre videtur etiam composita in- 
verso membrorum ordine, qualia sunt jt^o o^o s. ji ; o et 
fjC> et hAj £ qL»j, quum illa significare dicat i. q. composita 
possessiva s. attributiva o^o j^o s. j£>b y^o et qLj fijO et 
sed re vera pertinent ad classem determinativorum 
regiminis (Tatpurusha) , ad quam ea etiam religavimus § 279, 
C, c, quum piius membrum c^**o vel vel c .jb: casu accu- 
sativo positum intelligendum sit ; 

c) si prius membrum est pronomen aut numerale, 
e. g. wj&jJ hoc colore praeditus , ad hanc speciem pertinens , 
huiusmodi , talis ; xijS' OJiz* varii generis , diversus ; 

unam manum habens ; vio^O s. *JOjO (duo corda habens) i. q. 
incertus animi , consilii ; Lj^Lg^- s. = pa. 

quadrupes ; (quatuor clavos habens) genus supplicii 

crucifixio dictum ; quinque pedes habens , cancer. 

d) si prius membrum est particula, ut praepositio, 

e. g. (cum intellectu) intelligens ; ojju (cum gloria) ma< 7 - 

nificus ; cxX_JLj (cum delectatione) suavis , iucundus , gratus; 
Gul. 185, 17. 18; (cum celeritate) festinans, rapidus; 

b (cum spe) sperans ; b (cum fide) fidelis , constans ; 
L3 i. q. stabilis, firmus (fX=?C*wCj f3l$ comm. in Bost. 305, 
19) ; jU (jiwAJ primum precationem faciens i. e. antistes , qui 
praeit in precibus; i. q. subiectus , subditus Sp. Chr. 

64, 9 opp. o^o^jj qui aliis superior est , potens Gul. 27, 17; 
qJ ^ 3 i. q. humilis , submissus ; ^ (sine timore) intrepidus; 

^ s. fle ^ s. jy*~& ^ (sine scientia) insipiens ; jj 
(sine pecunia) i. q. pauper; ^ (sine hominibus) i. q. ab 
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omnibus derelictus ; »L HS' ^ (sine culpa) innocens; 
mentis suae non compos , amens ; Jj auxilio destitutus ; aut 
particula negativa li, si contra regulam praepositionis 
locum obtinens substantivis praeponitur, quod in quibusdam 
compositis attributivis usitatum esse Persarum grammatici do- 
cent, d. q. v. lex. Bh. auctoris argumentatio in lex. nostro 
t. II p. 261, a s. v. Ii allata, e. g.*LX..yc5 li spei expers ; qIjj Ij 
impotens; li s. oL* li voti non compos; li timoris expers 
Bh.; jLfUP li s. ^ i. q. »1^ ^ iter devium Bh. ; aut 

adverbium, e. g. M fS parum loquens , submissa voce lo - 
quens; (A infelix , infortunatus; Lgj fS exigui pretii, vilis; 
JL» (S i. q. vJU paucorum annorum iuvenis; j+c. is, 
cuius vita brevis fuit ; *JU> j? in eadem domo habitans , contu- 
bernalis; j.0 f familiaris , socius , amicus; »5^ ® socius itineris, 
comes ; xjLw vicinus. 

e) Huc pertinet etiam compositionis genus, cuius posterius 
membrum est substantivum ope praepositionis cum praecedenti 
substantivo coniunctum, e. g. orificium in sigillo s. 06- 

signatum habens , de marsupio ') Wilk. Chr. 118, 2; 

^ (caput intus habens) i. q. capite demisso in cogitatione 
defixus et met. dolorum structor; Ja-i* .-i (caput super 
scriptum) i. q. obediens F.)j pAS (caput in 

lodice) nomen lusus in lex. nostro pluribus descripti; f* 

(caput in aere) met. i. q. perturbatus , attonitus et elatus , su- 
perbus ; JJf, pro quo etiam yCi Jo dicitur (rosas in sacch- 
aro habens) i. q. conditum rosaceum. 

IV. COMPOSITA ADVERBIALIA (AVYAYIBHAVA). 

281. Composita adverbialia sanscrita formantur e voce 
indeclinabili et sequenti substantivo, cui neutralis datur termi- 
natio, ut w g gpw sine dubio, quod ex ^ -f- -f- T{ composi- 

tum est. In dialecto antiquiore persica huius compositionis 
exemplum exstat patipadam in suum locum , suo loco Beh. I, 

35 
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62, sed in ceteris dialectis persicis haec formandi ratio non 
usitata est. Persica composita adverbialia a ceteris forma 
non differunt, quum Persae genera terminatione non distin- 
guant et adiectivis et substantivis sive simplicibus sive com- 
positis instar adverbiorum uti possint. Pauca tamen sunt 
composita adverbialia, quae adverbiorum tantum habent signi- 
ficationem, e. g. = phl. jNQWDN et pa. 

sine dubio; »lsli s. s. slslij s. s. ex impro- 
viso, subito; s. j!j ultra; jXs (in porta) extra, foris ; 

cito, festinanter ; qUj (in tempore) statim; vX*jL*j 
instar; Ls? (§ 262) = pa. auojj ubi, quo, quomodo; «Isy* 
semper; j imp. verbi repetitus i. q. cito, citis- 
sime (q!.i3 qIjOj JUj .Aaj B.). 

DE QUATUOR COMPOSITORUM CLASSIBUS IN 
UNIVERSUM. 

282. Quamquam omnia composita in quatuor classes apte 

distribuuntur, idem tamen compositum diversa significatione 
diversae classis esse potest. Ita e. g. compositum determ. 
appositionale pulcra facies et numerale «jLj J-ir? 

quatuor frusta etiam composita attributiva esse possunt signi- 
ficatione pulcra facie praeditus et e quatuor frustis vel partibus 
constans. 

283. Compositi membra saepissime quidem sunt simplicia, 

sed alterum utrum vel utrumque etiam compositum esse potest, 
e. g. in comp. determinativo regiminis Ljj capite et 

pedibus nudus Gul. 61, 20 et in comp. attributivo «L< 

lunae et solis faciem habens priora membra 1 _j 5 m et »L« 
sunt comp. copulativa; in comp. determinativo ap- 
positionali — «# senex eloquens prius membrum 
ii** qA» est comp. determinativum regiminis; in comp. 
determinativo regiminis <J^> quadraginta domuum 
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thesaurus Gul. 36, 23 prius membrum *JL> est comp. 
determinativum numerale; in composito determinativo regimi- 
nis qui videre non potest prius membrum est 

comp. attributivum ; idem valet de composito qui 

prehendere non potest. 

284. Haud raro unum compositi membrum constat e 
duabus vocibus in regimine positis et genitivi nota Izfifet inter 

p 

se coniunctis, ut in composito determinativo regiminis VjyJiaA 
sedens in fovea nihili et alio a f ratre 

matris procreatus et in composito determinativo numerali 

* P 

(w>ty> J> met. duo oculi aut e substantivo cum adiectivo 
ope Kesrae descriptionis coniuncto , ut in composito determi- 
nativo regiminis »jlj rosarum recentium manipulus. 

285. De compositi membris in scribendo eoniungendis 
vel separandis quum grammatici Persarum nihil praecipiant, 
utraque scribendi ratio, quam in libris manuscriptis et impres- 
sis aeque usitatam invenies, ut lubet, adhiberi potest. 
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286. Particulae sunt aut adverbia aut praepositiones aut 
coniunctiones aut interiectiones. Quamquam illarum genera 
non semper bene distingui possunt et saepe etiam promiscue 
usurpantur, singulas tamen particularum classes in sequenti- 
bus separare et etymologiae maxime ratione habita accuratius 
pertractare constituimus. 

ADVERBIA. 

287. Adverbia linguae persicae neque terminatione neque 
propria formandi ratione distinguuntur, quum aliarum oratio- 
nis partium formae etiam adverbiorum vice fungantur. Pauca 
tantum sunt adverbia genuina adverbiali tantum significatione 
usurpata. Adverbia igitur sunt : 

a) Substantiva accusativo casu adverbiali acci- 
pienda 1) simplicia, e. g. retro , rursus; de loco pone 

post , de tempore postea , deinde ; s. supra — phl. tOfrO 
s. altitudo ; Jj vicis = phl. *NO, unde^XjO Jj alia vice , 

alias et (suff. ^5 unit.) semel; clam coli. z. razanh, 
s. rgH; s. cave; tace; vesperi ; »LJf 

interdum coli. z. et s. gatu, ap. g&thu, phl. Dtti et pa. 

nomine — z. nlma, s. ^rmr coli. phl. “pntWBM , pa. pii 
i. q. ucaS jt Deo volente , forte , fortuito ; 

(proprie transitus ) i. q. ar. l\ju pone , post et i. q. y> ar. 
praeter , d. q. v. lex. nostr. ; circum , circa; et numero plurali, 

e. g. 1 >jLj compluries (§ 237), Lg-o solum; IPjO longo tempore , 
diu ; tempore verno; 2) composita, e. g. = 

olvX^oL» diluculo , mane; s. q\J>[ s. 

tempore matutino , mane; qUIStI» = &Ufl3 subito (§ 195 
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not.) ; jij*, v-jA— s. j$j dies noctesque i. q. semper; 

«l cj jL* annis et mensibus i. q. semper; )•,**! hoc die , hodie; 
hac nocte (§ 257, 3); ^ quotidie; viL* J> quotannis; 

bL? omni tempore, semper; aoLul £ s. *Jut J> et decurt. 
jLLulP s. omni ratione , necessario , manifesto; oL-*« .Lj 

anno praeterito , jL* ^Lo tertio abhinc anno ; bJ-j s^Lj frustatim ; 

bJo! illo tempore; L^\Jul hoc loco , hic; c^**^*, sinistror- 
sum et dextrorsum ; s. Ljiy* omnino, prorsus (§ 276); 

J3j di £m ex die, in dies (§ 277); bI 'iyi i- 4* breviter, 

paucis. Huc pertinent etiam locutiones arabicae, ut jti\ J^ols > 
s. Jwol> summa summarum , quid multa?, paucis ; 

b) Substantiva cum praepositionibus coniuncta, 

quae componendi ratio in dialecto pehlevica rarior est (Sp. Hg. 
p. 133), e. g. jif s. | •jif s. s. s. |*^jj (ex memoria) 

memoriter; ji « tergo, pone, post et postea; oiuXau f i. q. 
otjwxlj s. qIoLXxLj diluculo, mane; post longum 

tempus Sp. Chr. 7, 14; foris , extra (i. q. jd ^ s. 

SHL.) ; b'Jo diluculo, mane, quum e sii i. q. et praep. l-> 
= phl. compositum videatur, ut proprie significet in dilu- 
culo ; jJo i. q. JjS circum, circa; instar, sicut; Bjyjj 

peculiariter, praecipue ; ta/z modo; alio i posteat 

deinde ; in occulto, clam , quibus adde locutiones arabi- 

cas aJU-=^b s. breviter , paucis ; JJUj s. JJUli 3 = 

exempli causa al. 

c) Adiectiva sive simplicia sive composita, e. g. 

«AXJi parum ; s. unquam , cum neg. nunquam 

y 

(§ 271, 2); jj multum, valde Pend. 169, 1 coli. z. pouru, 
s. TT5, phl. TID, pa. ?>a); alte ; tuXo palam = phl. qtfrPQ, 

pa. a z. paitidaya; acriter , celeriter — phl. JPH, 

pa. e to.-K>; contemtim\ jjO sero, tarde ; ^$0 procul ; cito 

= phl. rW; jXjO aliter \ 0*.X$r s. multum (§ 271, 8); 
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bene, valde ; primo (§ 232 not.); s. 

addito pron. dem. q! et ^t) tantum, multum, 

y » > 

valde ; s. s. pro additis pron. jt , 

q! et qj!) tali modo, ita; qAj. corde, animo sereno, laeto ; 
sUif' innocenter. 

d) Adverbia genuina, quae adverbiali tantum signifi- 
catione usurpantur. Sequuntur ordine alphabetico digesta. 

1) eo modo, ita (= j|) et ^ .*Ail i. q. qjo! et ibi 

(= Lpi) et illo tempore, tunc (= »lxil) opp. hoc modo 

(= et hoc loco, hic (— LsUj!) et i. q. nunc 

(= sunt particulae cognatae e pron. dem. s. I ille 

et (_ 5 l pro qj! hic (§ 257 et 258) et suff. s. = phl. 
pin, pa. »oj s. compositae et ad z. aCtadha, phl. pYYM, 
pa. s. f)i; tum, ibi, ita coli. s. mRT, nunc referendae. 

Saepius leguntur in Schabn. pro usitatiore et (jwf JJi. 

2) ^j\ Bh.) sane Jj F. aj i 

Bh.), quod fortasse e syn. phl. "IVtt, pa. 7 a jw$V mutatum est. 

^ 3 

3) I s. Qjxf s. nunc est phl. p3JN s. p33H et 
referendum ad z. n fi modo, nunc = s. ^ s. *t . 

4) 0 ijSji s. coli, forma decurt. B. proprie 

interior pars, e. g. in comp. ^ Sj*j, q.^,0 »oL«, o^) j 

a praep. jJul s. jC> (§ 294, b) suffixo formatum est, sed 
significatione adverbiali intus , intra usitatum opp. foris, 

e.vtra. Consentit phl. jlVlJN, sed lectio dubia est pa. />7>j^fea 

(Sp. Pg. § 106) ; 

5) £j 5 <AJt v. supra 1 s. v. ^ol. 

6) (jjju! praecipue, inprimis (*_*sL> B. Ljy - < a .- :> F.), 

2) fortasse (eS lXAUj sf Cyi B .) , 3) tunc (^«Ld sS' sJa-J- q! 
JwCio tJUiSf B.), 4) item, etiam ( jjj ar. Laj! B.), unde u5GOu! 
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(auff. s) pro tS) fortasse et propterea, proplerea quod (^Lj j! 

q! B.). Num forte cum pron. indef. iAil cognata vox 
eat?, d. q. v. § 271, 7 ; 

7) hoc loco, hic (LsUji B.), 2) nunc B.), 

3) ecce (u&ut B.), unde (auff. i. q. B. et 

^ 8 - cum praep. f a. j hinc Chr. Sch. 87, 106. 

Ex z. idlia (y. 29, 8 i d h fi.), ap. idft = a. ^ orta particula; 

8) qji-M v. supra 1 a. v. ^ot ; 

9) L>j v. infra 17 a. v. tai; 

10) Qjj heri, unde a. u-jiXjj coli. (ji.O nox i. q. 

nocte hesterni diei. Referendum videtur ad a. trr alius, quocum 
compositum eat ut^uh postremo die et anno praeterito et 
UTTft anno antepenultimo, d. q. v. Bopp Vg. 2 § 392, quod- 
que fortasse etiam agnoscendum eat in p. J_j i. q. ,JL, 
annus praeteritus et in p. __j _j nudius tertius et in lat. 
peren-die; 

11) ->jj s. decurt. i. q. : >jj nudius tertius. Cogna- 
tum videtur cum praecedenti ^ sub 1 0 ; 

y 

12) s. proprie ambitus, circuitus, sed ut 

adv. et praep. usitatum significatione circum, circa. Consentit 
cum plil. pa. / jtaw7>a}, et prior vocis pars sine dubio 

ad z. pairi, ap. pariy = a. uft referenda eat. Forma 

decurtata aec. lex. F. auctorem est s. ; 

y 

13) s. a. foris , extra consentit cum 

phl. p-pa ; 

y 

14) seorsim , separatim, d. q. plura v. § 272, A, c. 

15) hesterna nocte est s. ifTUT noctu. 

16) heri = s. grt, gr. unde comp. 

eadem significatione et hesterna nocte. 
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* * 

17) !j>3 s. |jy-j cras cognatum est cum s. . Cf. 

supra 10 0 j j. 

18) j-o etiam, item ( JoJ ar. Lia-jl B.), unde uJj praef. v-j 
idem , 2 ) nunquam, absit , 3) cefo B. F. Gl. Sch. Consentit 

cum plil. . 

19) yS S> ullo tempore, unquam, seq. neg. nunquam, qua 

tamen significatione etiam omissa negatione inprimis in ser- 
mone vulgari usurpatur, ut pron. indef. (§ 271, 2 ), 

quum saepissime cum negatione coniungi soleat, 2 ) semper , 
unde (suff. ^ 5 ) sempiternus. Idem est pa. 

S. . 

20 ) in comp. etiam ut in «ly>L3> = &L«£> et in j\y& 

— simul , unu, pariter est z. liam (liam, ha ii), plil. OH, 

pa. c.v) a o, s. unde adv. comp. : qU? et qaS 5 item ; LilS 5 pro 
liU j? quasi , tamquam et verisimiliter , sine dubio — pa. ao/amo^o 

coli. phl. pN “jWNBin = p. LiU^; s. contr. «jLp con- 
tinuo, semper ; coli. huius modi , itidem et zpso 

momento ; tJy+P semper = plil. . Componitur etiam 

^ cum praep. L,'w, et^,o, d. q. v. lex. nostrum. 

21 ) s. et et jjj adhuc, seq. neg. nondum, 
necdum. 

288. Adverbia interrogandi a pronominibus maxi- 
mam partem originem ducunt et sunt : 

1 ) Ll num , quod semper initio interrogationis directae 

» 

* ■> 

ponitur, e. g. y \j\ ignorastine ? Anv. Soh. 113, vs. 2 ; 

si indirecta est interrogatio, initium facit pron. interrog. aS 
utrum. Saepissime autem Persae interrogationem nudam et 
simplicem non particula sed solo orationis contextu et ver- 
borum collocatione indicare solent, de quo plura v. in Syntaxi. 
Interrogationis duplicis posterior pars incipit a particula [» s. 
^ an, d. q. v. infra § 295, 9; . 
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2) «Xi*- pron. indefinitum (§ 271, 8) significatione quot, 

quantum personis vel rebus numeratis semper praecedit, e. g. 
>1 \j JUy- quot parasangas (longa) est haec tria? 

Pend. 169, 2; absolute autem positum de tempore intelligen- 
dum est significatione quoties, quamdiu, quousque, e. g. 

quoties dureris ? Gul. 66. 15; iX*^- «oLo C~w» ^cU 

miseri peditis pes quousque ambulaverit ? ibid. 60, 6 coli. 
90, 6 et Sp. Chr. 6, 11 ; 

3) s. yy quomodo, qua ratione et sec. Bh. i. q. 

quid, e. g. quid faciam? ; quid faciamus? 

Bh. Respondet pa. s. / j^>, in qua tamen dialecto non 
legitur forma decurtata (Sp. Pg. § 107), et ortum est e 
phl. JUM Justi), quod e pron. interrog. ci = z. ci 

et nom. substantivo gfln = z. gaona compositum est et 

optime consentit cum syn. persico pro icy ; 

> 

4) _j/, unde in comp. ^ , ^oiXJ usitatum , respondet 
stirpi interrogativae z. kn, s. w (§ 262), sed in poetico tan- 
tum sermone adverbii interrogativi Ls? ubi vice fungi videtur 

s X~ ^^ajuj y£ B.), cuius rei probau- 
dae causa Lumsden (1. 1. t. II, p. 121) hunc versum affert, 
meti- gJLaa* : 1 5 Jl* jXi yy iXO' «/ <3t 

yj «ya ^ & _y) ^ i- e. „ Sumo asparagum 
serpentis formam induere, ubi (autem) est venenum contra 
inimicos et lapis pretiosus pro amicis*?, in quo i. q. Ls?” 
ubi significat; 

5) iS utrum initio interrogationis directae sequente u s. an 
in altera enuntiati interrogativi parte coli. § 288, 1. 8 et 295, 9. 

6) . gi quomodo , e. g. ijy? ^iiaL»q yj> quo- 

modo nuntius ad regem sapientem pervenire posset? Pend. 
273, 8 coli. ibid. 272, med. ; 273, 6; Sp. Chr. 70, 4 et 

quando, e. g. y 0 Xjt y sS Julo iyr quomodo sciat, quando 
iterum reversurus sit? Chr. Sch. 106, 327, qua significatione 

36 
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Lumsdenio animadvertente (1. 1. t. II, p. 119) particula 
^ etiam cum praepositione coniungi potest, ut e. g. dicatur 
^ j\ et Ju Li' quando ibis ? Pertinet 

ad stirpem interrogativam z. ka, s. fas, ad quam etiam >S 
Qp') referendum est (§ 270); 

7) pronomen indefinitum etiam est particula interro- 
gando mere inserviens, d. q. plura v. supra § 271, 2 ; 

8) li s. I;, an in altera enuntiati interrogativi parte coli. 
§ 288, 1. 5 et 295, 9. 

289. Porro adverbium interrogandi est ipsum pronomen 

interrog. casu adverbiali positum : s. !jft- pro = 

pa. (§ 263) aut cum praepositione coniunctum : 

j s. jt et __4 _ j f significatione quare, cur. 

Legitur etiam «cs- i. q. quare in hoc vs. a lex. Bh. 

auctore allato, metr. : sXff . ^ ^jS fi ^9 & 

iJ fi jf $ je>- iJ' J i. e. „ Simul tu vin- 

dictam exerces et infensus es, quare ? simii/ tu aegritudinem 
perpeteris et moestus es, quare? u 

290. Denique adverbium interrog. est substantivum cum 

pron. interrog. coniunctum, e. g. pro ajyi ^ua ratione, 

quomodo ; qL» idem; Is?" pro = pa. (§ 262) 

guo loco, ubi et quomodo jlXit L>fS Ls?" B.), 

e. g. jSjI, OjS> Is? quomodo ego gratias pro 

hoc beneficio (Deo) agaml Gul. 84, 16 coli. Chr. Sch. 6, 74. 
63, 486; Sp. Chr. 83, 17; inde Is? unde Sp. Chr. 15, 6. 
24, 19 et Ls\£j quorsum. 

291. De particula negativa xi non et prohibitiva 

m ne, quarum formae inseparabiles sunt q et ^o, iam supra 
§ 157 — 165, ubi de verbis negativis agitur, pluribus disputa- 
tum est. — In compositis determinativis appositionalibus usi- 
tata est particula li ex separabili producta vocali a orta, 
e. g. impurus ; non verus, falsus (§ 279, A.), 
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quae tamen etiam in compositis quibusdam attributivis contra 
regulam praepositionis ^ sine locum obtinere potest , d. q. 

plura v. § 280, d et interdum cum particula 0 inseparabili 
permutari solet, ut dicatur (j*tx**i pro <j*U**li ingratus Bh. ; 

» 7^*0 pro bellicosus , fortis 

Cy&o j => Lcj OjJo vyL* l SRL.) ; Q-J-ai pro 

dira imprecatio, maledictum schol. in Bost. 

73, 5 et 16), unde maledictus , ex ecratus Fr. 28, 26, 

ubi opponitur qJjsU ; s. wWi pro spe orbatus, 

desperabundus B. F. coli. Sp. Chr. 90, med.; pro ,Upb 
innumerabilis , multus , magnus B. ; cf. etiam in lex. nostro. 
— Alia part. negativa est ^i, quae tamen rarius pro ao usur- 
patur, e. g. ^0 hoc ignoro Sp. Chr. 14, 9 

coli. ibid. 108, 6 et H. Sam. 16, 6, ubi leg. A 1* P ro falso 
Utraque particula au et £ repetita : s. ao^-ao et A-(3 s. 

J^-aJ respondet latino neque-neque. — Sensu negativo nomini 
praeponitur etiam ar. ji, e. g. a^yUlo ^ non pronuntiatus 

Sp. Chr. 56, 18 coli. ibid. 64, 16. 110, 1 1. 

, « # 

292. Particulam prohibitivam a^> separabilem et ,» 

inseparabilem imperativo prohibitivo praefigi solere supra 

(§157 sqq. ) iam expositum est. Interdum est particula 

mere negativa ut et dicitur .a^o pro aJ— 

vXiU q-j! a^vO Q<A-*V 

ri- 

aJ 5 vXiU qjI aJ O* B.) collatis versibus Schahn. 

in lex. nostro s. v. m allatis. Raro tamen a*« in compositione 
pro Li usurpatur, ut in i. q- qui 

nihil scit , ignarus Bh. , ubi ad significationem negativam vo- 
cabuli magis efferendam additum videtur. 

-v *....» 

Not. Particulae negativae ao s. j,, pa. a>/, >/ respondet plil. x>7 (N 1 ?), 
cuius tamen usus in hac dialecto angustior est, quum alpha privati- 
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vum negationi exprimendae maxime inserviat, quo etiam- parsica dia- 
lectus saepe utitur. In lingua zendica part. neg. x>f (a ly) == s. *f 
non legitur nisi y. 43, 19 eiusque loco formae auctae noit et naedha 
in usu sunt et in dialecto ap. illi respondet naiy. Particula prohi- 
bitiva IA, pa. a)« est z. et ap. mfi, s. JTT, pro qua tamen in 
dialecto phl. respondens sem. usurpatur. 

PRAEPOSITIONES. 

293. Plurimae praepositiones origine sunt substantiva 
sive simplicia sive cum praepositione, a qua dependent, con- 
iuncta, quae nominum instar genitivi nota t (§ 198 aqq.) cum 
sequenti vocabulo coniunguntur. Usitatissimae sunt : Q^sXit 
s. intus, in, d. q. v. § 287, d, 4 coli. et ,0 § 294, b; 

— supra; — locus praef. s-^) loco , pro, erga; 

— s. fi causa , propter — pa. »Lj s. j . u3ax>? . est 
voc. consilium praef. v— >, d. q. v. plura v. § 209 not. 1 ; — 

et sequente fi, s. ji s. ^ post , pone consentiens 

cum ap. pasfi, phl. DO referenda est ad z. pa<jca (pa 9 ka t); 
+ * 

— propter , ob ex ar. Lu aedificium et praep. pers. ^ com- 

* * 
posita; — ^ s. fi propter , pro; — a ^ l aiu8 * coram , 

iuxta, quacum conferatur phl. in Justi Bund. gl. p. 96 

et z. peresu latus ; s. ^ fi post , j pone, orta e pes a 

z. pfidha = s. trra ; — s ' Circum , circa , q. v. 

) 

supra § 287, d, 12; — Di _*J b. oi _j s. OJ _o et oi -u y\ s. 

O ijt* j* extra, q. v. supra § 287, d, 13; — (J i~o s. y\ 
s. ante, coram, quacum consentit phl. tP 1 ©, pa. 

* 

( , u**Xj) a z. para = ap. par fi., s. xm ; — 

(voc. ar. latus, modus ) s. jt s. propter , ratione; — 

^ 5 ^ coli. phl. Bund. 36, 9 az. raodha, s. ni, pro- 
prie facies unde modus , s. fi s. secundum, ex, pro; — 
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y 3 s. supra , super (ar. opp. y; s. qajL» B.) respondet 

phl. pa. 7 aj)«joa), ut composita sit e praep. s. j et y = 

phl. "IDN, pa. Tuetfxj, z. upairi, ap. upariy, s. sufr; — 
versus , ad, praep. in Schahn. saepius usitata sed sine ge- 
nitivi nota i constructa (§ 202 , 2 ) ; — y; s. yy s. jfyy* infra , 

sub coli. ~ jj i\ {ex infra ) i. q. ex Sp. Chr. 93, 3, consentit 
cum phl. T 1 K pro TN IX et pa. ut composita sit e praep. 

f, phl. ix ety = phl. TX, pa. ?c , quod e z. adhairi infra , 

«u 6 ortum est; — (latus) s. veraws, apud, ad; 

* * 

jL-s s. jL-i Sp. Chr. 21 , 1 supra , super, quacum consentit 

pa. s. 'xo 7 ^ s. oxw7^ ; — jyi s. jyJCj circum , circa ; 

uo s. tn medio , znter coli. z. maidhyana (mai- 

««* + + 

dhya), phl. et pa. miy&n medium ; — Oji s. « 5 ^fOy et Oyb 
s. proxime ad , coram, apud , at/ coli. z. nazda, phl. 

"plW et pa. 

294. Praepositionum, quae ut verae praepositiones tan- 
tummodo usurpantur , aliae duplici forma sunt usitatae , sepa- 
rata nimirum et affixa, aliae solae separatae reperiuntur. 

a) Praepositiones separatae simulque • praefixae 

duae sunt f ex , de, ab et w in et i. q. [> cum et i. q. ar. et 
Joi ad, al. d. q. v. Synt. §§ 347. 348 et 349 sqq. Significa- 
tione in in poetico inprimis sermone sequi solet praepositio^ s. 
jjut s. s. 0 . 5 ;^ , sequente autem praepositione y significat 

supra . De forma separabili j et vy v. supra §§ 75, 76, 77 et 81. 

Not. Praep. f = ap. hacft, phl. , pa. s. jx) s. tV)X) orta est 
e z. hac a = s. ^TSTT ; praepositionis autem w = pa. xjj s. as 
s. xyj origo repetenda est e praepositionis phL pD, qj* forma par- 
sica vy (Justi Bund. s. v. coli. Sp. Pg. p. 110), quae etiam in 
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praefixo verbi apparet (§ 124) et in adv. persico s. 

diluculo, mane , quum compositum videatur e tempus matutinum 
(i. q. iJjOUo B. ^ <1* Bh.) et praefixo cj, ut proprie sig- 
nificet primo dilucido q'-' 5 ) Bh.). Cf. supra § 287, b. 

Eadem praepositionis forma in dial. Pushtu usitata est (Zeitschr. 
d. D. M. G. t. 21 p. 96). 

b) Praepositiones separabili tantum forma usita- 
tae sunt : yXil i. q. jJ in; L (bt, Is, cum; ^ (yl) super ; 

^ 1 w 

(^t) sine; 1? et sequente si i. q. ar. et (jr X5> usque ad; 

• , * , - - - 

s. i. q. ar. praeter } praeterquam et s. ^Jul tn. — 

De aliis praepositionibus fy, j!y, s. J 3j s et quae etiam 

adverbialiter usurpantur, v. lex. nostrum s. v. 


Not. Praepositionum formae a lit. I supervacanea incipientes Li, et 
sunt antiquiores in Schahn. maxime usitatae, quarum prima bf s. b 
etiam Is et I3 (§ 61, c) scripta respondet praepositioni pa. .vx>c.vvx) instar 
adverbii quoque usurpatae (Sp. Pg. p. 110), cuius loco in dial. pbl. 
praep. et adverbium ]DTin semitieae originis usitatum est (Sp. Hg. 
p. 139 et Justi Bund. s. v. — secunda s. ^ est phl. 

"1DX, pa. 7 aJ'.V^A> , et in libris recentioribus Imj e z. upairi, 
ap. upariy = s. ^uTi orta; — tertia s. est pa. s. 

vj coli. phl. sine, d. q. v. Justi Bund. 7, 19. 8, 2 al. coli. gl. 
s. v et derivanda a z. apa, ap. apa, phl. ON = s. — Praep. 

. k 

ui simul est eoniunctio (§ 295, 3) respondens pa. .vw^-A) et ax>k>. 
Eius origo fortasse repetenda est a pron. rei. ap. tya, quae plane 
ut rei. pers. nS etiam particulae vice fungitur coli. ved. rOT^, s. 
HTOrJ, pracr. HT. Spiegelius (eingesch. Stell. im Yend. p. 15). 
comparat phl. *"il. — Praepositionem jz>, cum praefixo contractam 

> ii 

esse c i. e. e s. (§ 272, A, c) et praep. probat 

respondens pa. t*>c oeA)£ = phl. JD s. d. q. v. 

Justi Bund. in gl. s. v. — Denique praep. s.^Jof, quae est forma 
poetica, respondet phl. "H et pa. 7 a><) s. 7a>^»a) et orta est e z. 
afitare, ap. antar = s. 
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295. Coniunctiones sive simplices sive compositae sunt : 


1) si = pa. 7 a 3 ^jo, poet. ^5, quae tamen forma 

^ # 

decurtata in dial. parsica non usitata est, unde ^.5$ s. contr.^3 
et si et quamvis , etsi et Jt\ sequente xi nisi; 

2) Ld et Vyjjl s. Ljj praefixa praep. f s. j propterea , zdeo, 

de cuius origine y. supra § 257, 4, unde s. addito 

s. propterea quod, quia; 

3) 1? praeter praepositionem (§ 294, b et not.) est a) con- 
iunctio temporis donec , dum, quamdiu; ex quo, simulae; 
priusquam, antequam ; b) coniunctio consilium et finem actio- 
nis indicans ut, germ. damit, gall. ajin que ; c) empbatice 

ponitur ante sS' et d. q. plura y. in Synt. ; 

> 

4) (cr^”) 8 ‘ ^ecurt. , quod etiam est adverbium 

interrogandi (§ 288, 3) , ut coniunctio significat a) instar, 
sicut ; b) quum , postquam , si, quando et quia, unde si 

coli. Pend. 112, 10; s. plane ut, sicut et i. q. 

Q.jycfvAjl hunc in modum Bh. ; 


5) ^ s. J6 s. ijM vel cum ^ s. ^6 pro coniuncta 

s. s. s. utinam . Aliam formam 

sS affert lex. B. auctor, d. q. v. lex. nostrum ; 

6) JLn i. e. S praefixa part. neg. ^ a) nisi , praeterquam ; 
b) forte , fortasse et i. q. utinam ; 


7) jxi etiam , item consentit cum pbl. TJ ; 

* / 

8) 3 et. Copula in arabica lingua semper ^ pronuntiatur 

eaque pronuntiandi ratio in sermone pedestri Persarum aeque 
usitata est, rarius in sermone poetico adhibetur, in quo copula 
3 omnino non pronuntiari solet , si praecedit lit. 3 vocali P§sch 
praedita U 3^. U 
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j*** vOj+am jby&A jjM oj^ JJJsj |*^AX 

^0 J hg lXa j-x — £ vii*-**t ->U-f jij ^0* -si^Awt jLmmJ ^.avjIs 

w t* jXSi* ^LamO ^Jo ^j(3 Ai£o gjj. (Aj)! 

_jJV_)J>» tJr Aj_ji" ^y.y>& *X) Uk^- 'JwiU-yt JijjJUj ^ 

> _ A 

jjj & «&xi -j$j iwfi- ue SS-lA^ fir i3o,J JjlAi ^JUS iS 

jai-~ cyJ>Laj jl ^^IJ' (Au jJ> JajiL* ^ »i «Aii iSsiJyj 
«j Ai «JjL» Splietli 1.1. p. 19 fin. et 20). Praeterea copula 
. pronuntiatur . J in comp. copulativis ipsa lit. j interdum 
etiam omissa (§ 275, 5), quod probat lexici B. auctor ex- 

<w i i — J A 

emplo vX«i cdj vel i^Ai vel A«t sax-a-S" et alio : 

y » y 9 y^ 

AAuli^J A i L wj A— ikA— w <» '> • A"~rr j-i» 

AjAj-=>-. Ante ^ copula ^ abundat (§ 295, 9). 

Not. In dial. ap. sola usitata est copula c a postposita, cui respondet 
phl. }, pa. v' ^ („, ,v^> ) = r. c s et i. 3 ; sed in dial. phl. et pa. 
alia etiam exstat forma phl. 1 , pa. ), quae tamen ut pers. « voci, ad 
quam pertinet , sernper praeponitur et interdum etiam , ut in penica 
lingua omittitur ( Sp. Ug. § 174 et Pg. § 108). Ceterum copula 
persica _j non e lingua arabica desumta est sed orta ex. u t a et. 
etiam, ap. u t & — s. <JH- 

9) i» s. Ljj addita copula i abundante, aut, vel, sive et in 
altera enuntiati interrogativi parte an, d. q. v. § 288, 1. 5. 8 ; 
repet. Ij-L s. yj - U aut- aut] sive- sive. — Sine dubio coniunctio 
W, cui respondet z. jjjs' v k , s. cn, ap. vk, decurtata est e 
syn. parsica ejuujx) s. ^ vel ^^1 (Sp. Pg. p. 112), ad 
phl. P]W (oj-it) referenda, quae e z. ulf xsdxs atha vk orta 
videtur. 

296. Plurimae autem linguae persicae coniunctiones ad 
alias orationis partes referri possunt et sunt : 

a) Pron. rei. x-J significationibus : ut; quia, propterva 
quod; nam et post comparativum quam; Porro ut gr. on 
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cogitata et dicta in oratione directa introducit; denique empha- 
tice aut pleonastice ponitur a) in apprecatione bona vel mala 
et in iuramento, ubi verbum, a quo id pendet, saepissime 
supplendum est, b) post interiectiones, c) post particulas 
interrogandi et in simplici interrogatione indirecta ante pron. 
interrog. et d) ad vim significationis particulae ii' augendam, 
cui postponi et praemitti potest, d. q. v. Synt. ; 

b) Pron. rei. txp- significatione quia, quod et in exclama- 
tione i. q. quam coli. Fr. 18, 11, et bis positum s. 

aut interdum Chr. Sch. 47, 250, ubi falso 

\j pro i), significatione quum -tum; et -et; sive- rive; 

c) Praepositiones cum nomine aut pronomine dem. con- 

iunctae, quas sequitur coniunctio sS vel e. g. >S ji 

8. Qjjt S. xJol 8. J jt S. <Xil s. 

s. tJi itjo s. propterea quod; quia; nam ; jl 

iS ex quo; «Xi! L quamvis; 

d) Adverbia cum eoniunctionibus sS vel coniuncta, 

e. g. tS »L&! postquam; OCil jt priusquam, ante- 

> 

quam; tS vel tS rar. vel 

sicuti, ita «<; rar. quotiescunque , quam- 
quam, etsi, simulae; tS ubicunque; »S et sine tS 

quotiescunque, quamvis, licet; >S bL*S> quasi, ita est ac si; 

e) Ipsa adverbia semel vel bis posita, e. g. i. q. 

tS B., q. v. sub d; fi etiam, repet. p&s-pS 1 tam-quam; 

,it*; interdum, repet. modo-modo. 

INTERIECTIONES. 

297. Interiectiones persicae maximam partem sunt primi- 
tivae et e lexicis petendae. Usitatissimae sunt : 

1) , a l s. ,1 s. .! ah, eheu; proprie est nom. subst. signifi- 
cans suspirium et construitur etiam ut nom. substantivum; 

37 
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2) ^5! a/i, eheu etiam est particula vocativa oh (§ 211) 

' respondens ar. ^g!, sed pronuntianda e ^gLk-j = 

hind. ^P Bh.), quacum Spieg. (Pg. § 109 ) comparat pa. c, 

quam tamen loco dubio Mkh. reperiri dicit, et Justi 2. jam 
fti = s. 9 . Inde interiectio composita ^\ s ^5! s. Ij ah, 
vae, eheu; 

3 ) Lj! ah, eheu B. et est alia forma particulae vocativae 
oh in Schahn. saepius usitata; 

4 ) go s. et repet, io go s. aj «o, interiectio laudantis 

et approbantis euge (i. q. s. Qgj > , ar. «11! s. L 

B.). Ex ar. gj, rep. gj gj, in linguam persicam translata 
interiectio. Synonymae sunt s. qPLo^, aj> s. ^^3- 

pro ^5! «>, repet. *j> * 3 - s. et »3 s. ^3 s. «jlfj 

interposita vocali 1^ 5 

5 ) s. sj et repet. »!_j atj s. a. interiectio admirantis 
eu^re, papae, heu; 

6) ^5^ s. Ij s. vae, Aeu; 

7 ) qLP et repet. qIPj ^iP cave et i. q. festina, cito; 

9 

8) _jp s. (jr_jP proprie suspirium ((j-jkjj »1 B.) est vox mo- 
mentis aut annuntiantis alteri aliquid vae, cave (*i a-JO 

iXoji' O oy ^lO-o^ 0 a*iLPliT 3! B.) ; 

9 ) ^P -particula monentis cave et interdum laudantis euge 
B. et dolentis ah, vae Bh. ; 

10) o*P particula excitandi i. q. attende, promius esto, 
festina. 

298 . Praeterea interiectiones exprimuntur substantivis 
adverbialiter positis aut addita vocativi nota 1 e. g. 
vel jrfjO s. -*j^, 0 vel i 0,0 proh dolor, vae ; Liiy> o pulcrum ; 
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Iju o turpe al., d. q. v. §§ 212 et 213 coli. 272, B., 1, b; 
et aliis orationis partibus e. g. pronomine dem. cum pron. 

suffixo 2 ps. sing. i. e. s. o-ot i. q. euge B. Gl. Seh. et 
cum suff. deminutivo «5 - i. e. ecce. 

299. De arabicis interiectionibus , quibus Persae etiam 
saepissime utuntur, v. Silv. de Sacv gram. ar. 1. 1, p. 574 sqq. 
coli. p. 506 sqq. 
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ADDENDA ET CORRIDENDA. 

Pag. 10 L 1 lege : \ji. — Pag. 27 1. 13j 14 lege : dughdhar. 

— Pag. 38 1. 6 infra lege : takbmafp&dha. — Pag. 35 1. 11 lege : 
WGB- — Pag. 44 1. 10 post si adde : , fi. — Pag. 49 1. 21 lege : JwO. 

— Pag. 82 L ult lege : abeant. — Pag. 156 1. 7 infra lege : jf. j. — 

Pag. 163 1. 14 infra pro in edit, lege : in dial. — Pag. 165 1. 5 pro *)jj 
lege : jojmj ibid. 1. 9 pro nojujj lege : r^>A>)M5. — Pag. 175 L 6 infra lege : 
Particulam. — Pag. 181 L 19 lege : vera. — Pag. 197 L 12 lege : Post s 
occultum. — Pag. 212 1. 6 lege : — Pag. 256 1. 19 lege : for- 
mantur, et. / 

Compendiis scribendi p. XVI adde : 

Sp. Chr. i e. chrestomatbia pers. ed. et gloss. explanavit P. Spiegel, Lips. 1846. 
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Gissae, typis W. K e 11 er. 
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